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AENO™ Robot Vacuum Cleaner is a household device designed for
automatic cleaning of rooms.
Model: ARCOO0O5S (Black), ARCOO06S (White).
Technical Specifications
Robot vacuum cleaner. Input parameters: 20 V / 0.9 A (DC); 180 W (max.).
Battery: non-removable lithium-ion; 14.4 V; 3,000 mAh (typical capacity
3,200 mAh). Rated power: 50.0 W. Charging time: up to 4.5 h. Operating time
after full charge: up to 160 min. Suction power: up to 4 kPa. Number of suction
modes: 4. Cleaning area: < 120 m2 Type of cleaning: dry, wet. Container 2 in 1:
the volume of the dust tank is 180 ml, the volume of the water tank is 230 ml.
Capacity of the container for dry cleaning: 520 ml. Number of water supply
levels: 3. Maximum height of the obstacle to be overcome: 18 mm. Noise level
(at a distance of 1 m): < 75 dB. Useful life of the EPA filter: 150 hours of operation.
Filter class: E11. Control: manual, remote (AENO application, voice assistants).
Wi-Fi frequency: 2.4 GHz. Emission power: +19 dBm / 79.4 mW. Size (diameter x
height): 320x95 mm. Body material: ABS plastic. Operating conditions:
temperature 0..+45 °C, relative humidity <90 % (without condensation).
Storage conditions: temperature 0..+60 °C, relative humidity < 90 % (without
condensation).
Charging base (with self-cleaning station). Input parameters: 220-240V /
10.0 A (AC); 50/60 Hz; 1,050.0 W (max.). Output parameters: 20 V / 09 A (DC);
18.0 W (max.). Noise level (at a distance of 1 m): < 80 dB. Automatic dust canister
volume: 3 1. Size (LxWxH):391x170x215 mm. Power cord length:15 m. Plug type: C.
The supply package (Fig. A)
A-1 - Robot Vacuum Cleaner, A-2 - charging base (with self-cleaning station),
A-3 - dust bag (3 pcs), A-4 — container 2 in 1, A-5 - fabric cover (4 pcs.),
A-6- container for dry cleaning, A7 - side brush (4 pes). A-8~ HEPA filter (4 pes),
If you have any questions or difficulties in using your AENO™ device, please
, e-mail support at support@aeno.com or chat with us online at,
| aeno.com/service-and-warranty. The specialists will help you solve the |
1 problem, and you will not have to waste time and effort visiting the store. 1
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A-9 - pre-filter (4 pcs.), A-10 - roller brush, A-11 — power cord, A-12 -vacuum
cleaner care brush, quick start guide.

Device elements and accessories (Fig. B)

B-1 - power button, B-2 - dust bag indicator, B-3 - suction opening indicator,
B-4 - self-cleaning indicator, B-5 - charge indicator, B-6 - charging contacts,
B-7 - suction opening, B-8 - "Start/Stop" button, B-9 - "Base" button,
B-10 - Wi-Fi indicator, B-11 - side brushes.

Limitations and warnings

Please read this document carefully before using the device. This device is not
intended for use by children under the age of 14 or by persons of reduced
physical, mental or intellectual capacity unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the device by a person responsible
for their safety. Do not use the device outdoors. The device is intended for
domestic use only, on dry surfaces. The vacuum cleaner is not designed to pick
up dust and debris from construction work, flammable explosive, toxic and/or
volatile substances, smoking and/or burning materials, sharp objects, or liquids.
Handle the device with dry hands only. Before charging the vacuum cleaner,
make sure that the rated voltage and frequency specified in the technical
specifications correspond to the power supply. Make sure that the power cord
is not twisted, kinked, pinched, or in contact with hot objects or heat sources.
Do not place the device where it can fall from. Do not place or put anything on
top of the vacuum cleaner. Do not use a device that is damaged or has
previously fallen into water. Do not disassemble or repair the device yourself.
Repairs must be performed by a qualified technician at an authorized service
center. Use only original and manufacturer's recommended accessories,
consumables and/or replacement parts. Do not leave the device switched on
without supervision. Keep pets away from this device when it is in operation.
Do not allow children to play with the device and its accessories. When filling
the water tank, use only purified water. Do not add fragrances, detergents,
alcohols, or hot water to the tank. Do not wet clean on carpeted areas. To
operate on a schedule, the vacuum cleaner must be on and charged at all
times. Clean the dust bag after each use of the vacuum cleaner. Do not use
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chemical and aggressive detergents, abrasive pastes, products containing
acids and solvents, or metal sponges to clean the device and accessories. Avoid
deep discharge of the battery. If you do not use the vacuum cleaner for a long
period of time, charge the battery every 2-3 months. Detailed information can
be found in the complete operating manual, available for download at
aeno.com/documents.

LED indication of the charging base

Indicator | Status Description
/= On (red) The dust bag is missing or incorrectly installed
‘\@/
/IE\ On (red) The suction opening is clogged
(
=/

/;»'J.\ Flashing white | Self-cleaning started
\)

On (white) The device is on the base
Flashing white | The device is missing from the base

N\
(5
N

Functions of buttons

[Action [ Description ]
Power button

[[Press once [ Turning the device on or off ]
"Start/Stop" button ©

| Press once | Starting or pausing cleaning |
"Base" button @

[[Press once [ Return to base for recharging ]

Preparing the device for operation

1. Open the packaging and remove the device and accessories. Remove all
packing materials and plugs from the sides of the vacuum cleaner.

2. Attach the side brushes (Fig. C-1).
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3. Place the charging base on a flat, stable, horizontal surface (Fig. C-2).
ATTENTION! Make sure that the self-cleaning station has a dust bag
installed and that the station cover is tightly closed.

Connect the charging base to the mains power supply by plugging the power

cord jack into the connector on the base and the plug into a power outlet.

. Turn on the vacuum cleaner using the power button.

. Connect the contacts of the container for dry cleaning to the contacts on
the base (Fig. D). The indicator light of the "Base" button will start flashing.
When charging is complete, the button's indicator light will turn off.

Note. The first charge takes up to 6.5 hours.

Control the vacuum cleaner with the buttons on the body

ATTENTION! Remove all hazardous objects from the floor before operating the

cleaner (see "Limitations and warnings"), power cords, valuables.

1. Dry cleaning. Press the "Start/Stop" button to start the cleaning. Pressing
the button again will pause cleaning.

2. Dry and wet cleaning (Fig. E). Remove the container for dry cleaning from
the body of the vacuum cleaner. Fill the water tank of the container 2-in-1
with purified water to at least 2/3 of its volume and close the valve tightly.
Attach the fabric covers to the container 2-in-1 and insert it into the body of
the vacuum cleaner. Press the "Start/Stop" button to start the cleaning.
Additionally, the suction power and water supply can be controlled from the
AENO application.

Note. The vacuum cleaner automatically returns to the base to charge after

cleaning is complete and when the battery is low. After charging, the cleaner

resumes cleaning from where it was interrupted.

Remote control

Note. It is recommended that you stay as close as possible to the vacuum

cleaner and, if possible, to the Wi-Fi router while the device is connected to the

application.

1. Connect the charging base to the mains.

2. Turn on the vacuum cleaner. Connect the contacts on the vacuum cleaner
to the contacts on the base.

»

owu
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Connect your smartphone to a Wi-Fi network (2.4 GHz).

. Download the AENO mobile application from Google Play or App Store and

register a new account or log in to your user account.

5. Onthe main screen of the application, tap "Add Device". If you have devices
already connected to the application, tap the "+" in the upper right corner
and select "Add Device".

Note. If you receive system prompts to turn on any features on your
smartphone, follow the recommendations in the prompts.

6. In the window that opens, select the "Vacuum Cleaner" category.

7. Enter the name and password of your Wi-Fi network if they are not

automatically displayed. Tap "Next".

8. Press and hold the "Start/Stop" button and the "Base" button until the Wi-Fi
network indicator light flashes.

9. In the application, check the box next to "Confirm" and tap "Next".

10.Connect your smartphone to a Wi-Fi hotspot named "Smart Life - XXXX". Go
back to the application and tap "Connect".

1. Wait until the "Auto Search" screen appears and the message "Successfully
added devices: 1" appears. Tap "Done".

Note. If the connection to the application fails, check your Wi-Fi router settings

at aeno.com/router-help and reconnect.

Note. The device can also be controlled via voice assistants. Detailed

information is available in the Installation and Operation manual at

aeno.com/documents.

Replacing the dust bag (Fig. F)

1. Open the cover of the self-cleaning station.

2. Remove the bag by pulling the cardboard closure.

3. Install a new bag. Make sure the hole on the bolt is open. Close the station
lid tightly.

Cleaning and maintenance (Fig. G)

ATTENTION! Do not wash the roller brush with water.

1. Remove the container from the body of the vacuum cleaner.

2. Shake the contents from the container for dry cleaning and dust tank into

the waste basket, and pour out any remaining liquid from the water tank.

N
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3. Clean the HEPA filter and pre-filter with a dry brush or cloth.

4. Remove and rinse the side brushes and fabric covers with warm water.

5. Remove hair and debris from the roller brush using the vacuum cleaner care
brush (included).

Dry the component parts away from heaters. Make sure all the parts are

completely dry before reinstalling.

Troubleshooting

« The vacuum cleaner won't charge. Possible causes: the socket is faulty; the

charging base is not plugged in; the contacts on the base and/or vacuum

cleaner are dirty. Solution: check the socket by connecting another device

to it, if necessary, connect the power cord to a serviceable socket; check the

connection of the power cord to the base and to the mains; wipe the

contacts with a dry soft cloth.

The vacuum cleaner returns to the base until cleaning is complete.

Possible cause: the battery charge is less than 20 %. Solution: charge the

vacuum cleaner.

The suction power has decreased. Possible cause: container is full; roller

brush is clogged. Solution: clean the container and/or roller brush.

WARNING! If none of the suggested methods have solved the problem,

contact your supplier or an authorized service centre. Do not disassemble the

device or attempt to repair it yourself.

ASBISC reserves the right to modify the device and to make changes and additions to this
document without prior notice to users. This device complies with applicable safety requirements.
The warranty period and service life is 2 years from the date of retail sale of the product. For date
of manufacture see package. Manufacturer's information: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Made in China. All trademarks and brands mentioned herein
are the property of their respective owners. Up-to-date information and a detailed description of
the device, as well as connection instructions, certificates, information about companies that
accept quality claims and warranties, are available for download at aeno.com/documents.
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m Robotski usisivac AENO™ je kucni uredaj dizajniran za automatsko
cis¢enje prostorija.

Model: ARCO005S (crni), ARCO006S (bijeli).

Robotski usisiva&. Ulazni parametri: 20 V/0.9 A (DC), 18.0 W (najvise). Baterija:
ugradena, Li-ion, 14.4 V, 3000 mAh (tipi¢ni kapacitet 32200 mAh). Nazivna snaga:
50.0 W. Vrijeme punjenja: do 4,5 sata. Vrijeme rada nakon potpunog punjenja:
do 160 min. Usisna snaga: do 4 kPa. Broj rezima usisivanja: 4. Povrsina ¢iséenja:
<120 m?2 Vrsta &iséenja: suvo, mokro. 2-u-1 kontejner: zapremnina rezervoara za
prasinu je 180 ml, zapremnina rezervoara za vodu je 230 ml.Zapremina posude
za suvo ¢is¢enje: 520 ml. Broj nivoa dotoka vode: 3. Maksimalna visina svladive
prepreke: 18 mm. Nivo buke (na udaljenosti od 1 m): < 75 dB. Rok korisne
upotrebe EPA filtera: 150 sati rada. Klasa filtera: E11. Upravljanje: ru¢no, daljinsko
(AENO aplikacija, glasovni pomocénici). Wi-Fi frekvencija: 2,4 GHz. Snaga emisije:
+19 dBm / 79.4 mW. Veli¢ina (pre¢nik x visina): 320x95 mm. Materijal kucista:
ABS plastika. Uslovi koristenja: temperatura 0..+45 °C, relativna vlaznost < 90 %
(bez kondenzacije). Uslovi skladistenja: temperatura 0..+60 °C, relativna
vlaznost <90 % (bez kondenzacije).

Baza za punjenje (sa kombinovanom stanicom za samopraznjenje). Ulazni
parametri: 220-240V /10.0 A (AC), 50/60 Hz, 1050.0 W (najvise). Izlazni parametri:
20V /09 A (DC), 180 W (najvise). Nivo buke (na udaljenosti od 1 m): < 80 dB.
Zapremina automatskog sakupljada prasine: 3 L Dimenzije (Dx$xV):
391x170x215 mm. Duzina kabla za napajanje: 1,5 m. Tip utikaca: C.

Paket isporuke (slika A)

A-1 - robotski usisiva¢, A-2 - baza za punjenje (sa kombinovanom stanicom za
samopraznjenje), A-3 - vreca za prasinu (3 kom.), A-4- 2-u-1 kontejner,
A-5-platnena krpa (4 kom.), A-6 — posuda za suvo Ciséenje, A-7 - bocna cetka (4 kom),

1 TAKS imate bilo kakvih pitanja ili poteskoc¢a prilikom koristenja AENO™ | ]
| uredaja, kontaktirajte tim za podrsku putem e-poste. email |
| support@aeno.com ili online chat na aeno.com/service-and-warranty. |
1 Strucnjaci ¢e vam pomoci u otklanjanju problema tako da ne biste gubili 1
1 vrijeme i trud radi opetovanog odlaska u trgovinu. 1

20 aeno.com/documents



A-8 - HEPA filter (4 kom.), A-9 - predfilter (4 kom.), A-10 - valjkasta Cetka,
A-11-kabl za napajanje, A-12 - ¢etka za odrzavanje usisivaca, kratki korisni¢ki vodic.
Elementi uredaja i pribor (slika B)

B-1 - dugme za napajanje, B-2 - Indikator vrece za prasinu, B-3 - Indikator
usisnog otvora, B-4 - Indikator samopraznjenja, B-5 - Indikator punjenja,
B-6 - prikljuéci za punjenje, B-7 — usisni otvor, B-8 - dugme "Start/Stop",
B-9 - dugme "Baza", B-10 - Wi-Fi indikator, B-11- boc¢ne cetke.

Ograniéenja i upozorenja

Molimo vas da pazljivo procitate ovaj dokument prije koristenja uredaja. Ovaj
uredaj nije namijenjen za koristenje od strane djece mlade od 14 godina ili
osoba sa smanjenim fizickim, mentalnim ili dusevnim sposobnostima osim ako
imaju dovoljno iskustva i znanja o rukovanju uredajem, i ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom.
Uredaj je namijenjen samo za kué¢nu upotrebu, na suhim povrsinama. Usisiva¢
nije predviden za sakupljanje prasine i otpada nastalih prilikom gradevinskih
radova, ni zapaljivih, eksplozivnih, otrovnih i/ili isparljivih tvari, niti dimnih
odnosno gorucih materijala, ostrin predmeta i tec¢nosti. Upravljajte uredajem
samo suvim rukama. Prije punjenja usisivaca, provjerite da li nazivni napon i
frekvencija navedeni u tehnic¢kim specifikacijama odgovaraju parametrima
napajanja. Uvjerite se da kabl za napajanje nije uvrnut, savijen, ne¢im
prikljesten, te da ne dodiruje vruce predmete ili izvore topline. Ne stavite uredaj
na mjesta sa kojih bi mogao pasti. Ne stavljajte nista na usisivac. Nemojte
koristiti uredaj koji je ostecen ili je na neki nacin dosao u kontakt sa vodom.
Nemojte sami rastavljati niti popravljati uredaj. Popravke treba da obavi samo
kvalifikovani tehnicar iz ovlastenog servisa. Koristite samo originalne dodatke,
potroéni materijal i/ili rezervne dijelove koje preporuuje proizvodaé. Ne
ostavljajte ukljuceni uredaj bez nadzora. Drzite kucne ljubimce podalje od
uredaja koji je ukljucen i radi. Zabranjite djeci da se igraju s uredajem i
njegovim dodacima. Rezervoar punite samo procis¢enom vodom. Nemojte
dodavati mirise, deterdzente, alkohole ili vru¢u vodu u rezervoar. Mokro
¢is¢enje na tepisima je zabranjeno. Da bi radio po rasporedu, usisivac treba da
bude uvijek uklju¢en i napunjen. Ispraznite sakuplja¢ prasine nakon svake
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upotrebe usisivaca. Nemojte koristiti hemijske ili agresivne deterdzente,
abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline i rastvarace ili metalne spuzve za
¢is¢enje uredaja i pribora. Izbjegavajte duboko praznjenje baterije. Ako usisivac
ne koristite duze vrijeme, punite bateriju jednom u 2-3 mjeseca. Vise
informacija mozete pronaci u punom korisnickom priru¢niku dostupnom za
preuzimanje na aeno.com/ documents.

LED indikacija baze za punjenje

Indikator Status Opis
=\ Svijetli crveno Vreca za prasinu nije umetnutaili je
“\@/ umetnuta pogresno
/E"h\ Svijetli crveno Usisni otvor je zacepljen
=/
Treperi bijelo Pokrenuto je samopraznjenje
‘/[l,]\l Svijetli bijelo Uredaj se nalazi na bazi
N Treperi bijelo Uredaj nije na bazi
Funkcije dugmadi
[Radnja [ Opis ]
Dugme za napajanje
[Pritisnite jednom [ Ukljuéivanje ili iskljuéivanje uredaj ]
G
Dugme "Start/Stop" ©
[ Pritisnite jednom [ Pokretanje ili pauziranje ¢iséenja ]
Dugme "Baza" B
[ Pritisnite jednom [ Povratak u bazu na punjenje ]

Priprema uredaja za koristenje

1. Otvorite pakovanje i izvadite uredaj i pribor. Uklonite sav materijal za
pakovanje i cepove sa bocnih strana usisivaca.

2. Pricvrstite bocne Cetke (slika C-1).

3. Namjestite bazu za punjenje na ravnu, stabilnu, horizontalnu povrsinu (slika C-2).
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PAZNJA! Uvjerite se da je vreca za pradinu umetnuta u stanicu za

samopraznjenje i da je poklopac stanice dobro zatvoren.

Povezite bazu za punjenje na napajanje odnosno umetnite konektor kabla

za napajanje u priklju¢ak na bazi, a utikac u uti¢nicu.

Ukljucite usisiva¢ pomocu dugmeta za napajanje.

Spojite prikljucke posude za suvo Ciséenje sa priklju¢cima na bazi (slika D).

Indikator dugmeta "Baza" zatrepce. Cim se punjenje zavrsi, indikator

dugmeta ce se ugasiti.

Napomena. Prvo punjenje traje do 6,5 sati.

Upravljanje usisivaéem pomoéu dugmadi na kuéistu

PAZNJA! Prije upotrebe usisiva¢a uklonite sve opasne predmete sa poda

(v. "Ogranicenja i upozorenja"), kablovi za napajanje, dragocjenosti.

1. Suvo ¢&iséenje. Pritisnite dugme "Start/Stop" da pokrenete ¢&iscenje.
Ponovnim pritiskom na dugme ¢iséenje e se pauzirati.

. Suvo i mokro enje (slika E). Uklonite posudu za suvo ¢iséenje iz kuéista
usisivaca. Napunite rezervoar za vodu 2-u-1 kontejnera proc¢is¢éenom vodom
do najmanje 2/3 zapremine i dobro zacepite ventil. Pri¢vrstite platnene krpe
na 2-u-1 kontejner i umetnite ga u kuciste usisivaca. Pritisnite dugme
"Start/Stop" da pokrenete &is¢enje. Naknadno mozete kontrolirati usisnu
snagu i dovod vode iz AENO aplikacije.

Napomena. UsisivaC se automatski vraca u bazu za punjenje po zavrdetku

Cisc¢enja, kao i kada se baterija isprazni. Nakon punjenja usisiva¢ nastavlja sa

¢is¢enjem od tacke na kojoj je prekinuto.

Daljinsko upravljanje

Napomena. Prilikom povezivanja uredaja s aplikacijom, preporucuje se da se

nalazite sto blize usisivacu i, ako je moguce, Wi-Fi ruteru.

1. Prikljucite bazu za punjenje na elektricnu mrezu.

2. Ukljucite usisivac. Spojite prikljucke na usisivacu sa prikljuécima na bazi.

3. Povezite pametni telefon na Wi-Fi mrezu (2,4 GHz).

4. Preuzmite AENO mobilnu aplikaciju sa Google Play-a ili App Store-a i

registrirajte novi nalog ili se prijavite na ve¢ postojeci nalog.

»
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5. Na glavhom ekranu aplikacije dodirnite "Dodaj uredaj". Ako imate uredaje
koji su ve¢ povezani s aplikacijom, kliknite na "+" u gornjem desnom uglu i
odaberite "Dodaj uredaj".

Napomena. Ako se prikazu sistemski zahtjevi za omogucavanje bilo koje
funkcije na vasem pametnom telefonu, slijedite preporuke navedene u
njima.

6. U prozoru koji se otvori odaberite kategoriju "Usisivac".

7. Unesite ime i lozinku svoje Wi-Fi mreze ako se ne popune automatski.
Kliknite "Dalje".

8. Pritisnite i drzite dugme "Start/Stop" i dugme "Baza" dok indikator Wi-Fi
mreze ne zatrepce.

9. U aplikaciji oznacite polje pored "Potvrdi" i kliknite "Dalje".

10. Povezite pametni telefon na Wi-Fi pristupnu tacku sa nazivom "Smart Life —
XXXX". Vratite se na aplikaciju i kliknite na "Povezi".

11. Pricekajte dok se ne prikaze ekran za automatsko pretrazivanje i poruka
"Uspjesno dodani uredaji: 1". Kliknite "Gotovo".

Napomena. Ako povezivanje s aplikacijom ne uspije, provjerite postavke svog

Wi-Fi rutera na aeno.com/router-help i pokusajte se ponovo povezati.

Napomena. Uredajem se moze upravijati i putem glasovnih pomocnika.

Detaljne informacije su dostupne u punom korisnickom priru¢niku na webu

aeno.com/documents.

Zamjena vredéice za prasinu (slika F)

1. Otvorite poklopac stanice za samopraznjenje.

2. lzvucite vrecicu povla¢enjem kartonskog zatvaraca.

3. Umetnite novu vrecicu. Uvjerite se da je otvor na zatvaracu slobodan. Cvrsto
zatvorite poklopac stanice.

Ciscéenje i odrzavanje (slika G)

PAZNJA! Ne perite valjkastu &etku vodom.

1. Izvadite kontejner iz kucista usisivaca.

2. Ispraznite sadrzaj posude za suvo ¢is¢enje i rezervoara za prasinu u kantu za
smece, a iz rezervoara za vodu ispraznite preostalu tec¢nost.

3. Ocistite HEPA filter i predfilter suvom ¢etkom ili krpom.
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4. Skinite i operite bo¢ne Cetke i platnene krpe toplom vodom.

5. Uklonite dlake i otpad sa valjkaste cetke pomocu Cetke za Cis¢enje usisavaca
(prilozena).

Dijelove uredaja ostavite da se suse ali Sto dalje od uredaja za grijanje. Provjerite

Jjesu i svi dijelovi potpuno suvi prije ponovnog montiranja.

Otklanjanje eventualnih gresaka

* Usisivaé& se ne puni. Mogudi uzrok: uti¢nica je neispravna; baza za punjenje
nije priklju¢ena na elektri¢nu mrezu; prikljucci na bazi i/ili usisivacu su prljavi.
Rjesenje: provjerite ispravnost utic¢nice spajanjem na nju drugog uredaja,
ako je potrebno, prikljucite kabl za napajanje u ispravnu uti¢nicu; provjerite
spoj kabla za napajanje na bazu i elektricnu mrezu; obrisite prikljucke suvom
mekom krpom.

* Usisivaé se vraéa u bazu, mada &iéenje jo$ nije zavrseno. Moguci uzrok:

napunjenost baterije je manja od 20 %. ReSenje: napunite usisivac.

Usisna snaga je smanjena. Moguci uzrok: kontejner je pun; valjkasta ¢etka

je zacepljena. Rjesenje: ispraznite kontejner i/ili ocistite valjkastu ¢etku.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija he pomogne u rie$avanju problema,

kontaktirajte svog dobavljaca ili ovlasteni servisni centar. Nemojte rastavljati

uredaj i ne pokusavajte da ga sami popravite.

ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmjene i dopune u ovaj dokument bez
prethodne najave korisnicima. Ovaj uredaj je u skladu sa vazedim sigurnosnim zahtjevima.
Garantni i upotrebni rok su 3 godine od datuma prodaje proizvoda preko maloprodaje. Datum
proizvodnje v. na pakovanju. Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar). Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i robne marke koji
se ovdje spominju vlasni&tvo su njihovih odgovarajucih viasnika. Najnovije informacije i detaljan
opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, certifikati, informacije o kompanijama koje primaju
reklamacije za kvalitet i garancije, dostupne su za preuzimanje na aeno.com/documents.
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m MpaxocMyKayka-po6oT AENO™ e foMaLLHO YCTPOMCTBO, NpefHa3HayeHo
3a aBTOMaTUYHO MOYUCTBAHE Ha MOMeLLEeHMs.

Mogen: ARCO00SS (4epeH), ARCOO06S (6sn).

TexHUuecku cneundukaumm

MpaxocMyKauka-po6oT. BxoaHu napameTpu: 20 V /0,9 A (DC); 180 W (makc.).
BaTepwsa: HecMeHsaeMa NUTUEeBO-NOHHA; 14,4 V; 3000 mAh (TMnuyeH KanaumuteT
3200 mAh). HoMuHanHa MolHocT: 50,0 W. Bpeme 3a 3apekgaHe: Ao 4,5 h.
Bpeme 3a pabota cnep MbAHO 3apegaHe: o 160 min. MolHocT Ha
3acMyKBaHe: 0 4 kPa. Bpol pexrMu Ha 3acMyKBaHe: 4. 10l 3a noYncTBaHe:
< 120 M2 Bua noumcTBaHe: Cyxo, MOKpo. KoHTeiHep 2 B 1. 06eMbT Ha
pe3epBoapa 3a npax — 180 ml, 06eMbT Ha pe3epBoapa 3a Boaa - 230 ml. O6em
Ha KOHTelHepa 3a cyxo noumncTaaHe: 520 ml. Bpoit H1Ba Ha NofaBaHe Ha Boaa:
3. MakcuManHa BMCoYMHa Ha NpPeofoNigBaHOTo NpenaTcTeme: 18 mm. Hueo Ha
wyma (Ha pasctoaHme 1 m): <75 dB. MNoneseH >»uBoT Ha EPA ¢untbpa:
150 paboTHu Yaca. Knac Ha ¢untbpa: E1l. YnpaBneHme: pbyHoO, AUCTAHLMOHHO
(NpunoxkeHne AENO, rnacoBu acucTeHTu). Yectota Ha Wi-Fii 24 GHz.
MN3nbuBaHa MoLLHOCT: +19 dBm / 79,4 mW. Pasmep (AMameTbp x BUCOUMHA):
320x95 mm. Matepuan Ha Kopnyca: ABS nnactmaca. Ycnosus Ha
ekcnnoataumsa: Temnepatypa 0..+45 °C, oTHocuTenHa Bna)kHocT <90 % (6e3
KOHAEeH3aumsa). YCnoBus Ha cbxpaHeHue: Temnepatypa 0..+60 °C, oTHocuTenHa
BRaXkHoCT < 90 % (6e3 koHAeH3aLusa).

Basa 3a 3ape)@aHe (C koM6MHKMpaHa CTaHUMA 3a caMonoYucTBaHe). BxoaHu
napametpu: 220-240 V /10,0 A (AC); 50/60 Hz; 1050,0 W (Makc.). U3xopHu
napametpu: 20 V /09 A (DC); 180 W (Makc). HVBO Ha Luyma (Ha pascTosaHve
1 m): <80 dB.O6eM Ha aBTOMaTUYHMA KOHTENHep 3a npax: 3 L. Pasmep (OxLUxB):
391x170x215 mm. Ob/KnHa Ha 3axpaHBalyma kaben:1,5 m. Tun Ha wencena: C.

OKOMMMeKToBaHOCT (dur. A)

A-1 - npaxocMyKauka-po6oT, A-2 - 6a3a 3a 3apexpaHe (c KoM6uHUpaHa
ARG e KGN BLTB0G T SaToSeRIAR Fipi B oRs5aero Tid BaLeTS |
| YcTporicteo AENO™, MOnis, CBbp)ETe Ce C eKuna 3a NOAAPLKKa YPpe3 MMenn Ha |
| @APeC support@aeno.com W oHMalH Yar Ha anpec aeno.com/service-and- |
| warranty. CrieLpanvcTiTe MoraT f4a BW MOMOrHaT Aa ce CnpasuTe ¢ NpobnemuTe, |

LTaKa Ye fa He rybure Bpeme 1 yCunvig 3a NoceLLeH e Ha MarasyiH. h
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CTaHUMA 3a camono4yucTeaHe), A-3 — Topbuyka 3a npax (3 6p.), A-4 — KOHTENHeEpP
281,A-5-Kbpna (4 6p.), A-6 — KOHTEMHEP 3a CyXO No4YncTBaHe, A-7 — CTpaHW4YHa
yeTka (4 6p.), A-8 - HEPA ¢untop (4 6p.), A-9 — dunTbp Ha NpepsBapuTenHo
noyncTeaHe (4 6p.), A-10 - ponkoBa YeTka, A-11 - 3axpaHBaLy kaben, A-12 - yeTka
3a NoAApPbKKa Ha NPaxocMyKauKaTa, KPpaTKo PbKOBOACTBO Ha NOTpe6uTens.
EneMeHTH Ha YCTPOMCTBOTO U akcecoapum (dur. B)

B-1 - 6yToH 3a 3axpaHBaHe, B-2 - uHAMKaTop 3a Topbuyka 3a npax,
B-3 - wuvHAWKaTop Ha 3acMykBawuma oTBop, B-4 - uHAWKaTop 3a
camonoyuncTeaHe, B-5 - uHOWKaTop 3a 3apewpgaHe, B-6 — KOHTakTM 3a
3apexkaaHe, B-7 - 3acMyksaly otBop, B-8 - 6yToH ,Crapt/Cron", B-9 — 6yToH
,Baza“, B-10 - nHaukatop 3a Wi-Fi, B-11 - cTpaHWUYHM YeTKu.

Orp: v npeaynp

MpoyeTeTe BHUMATENHO TO3M AOKYMEHT, MPean Aa U3Mon3BaTe yCTPOMNCTBOTO.
YCTPOICTBOTO He € NpeAHa3Ha4YeHo 3a M3Mon3BaHe oT Aeua nof 14-roauniuHa
Bb3PacT UK OT INLA C HaMaNeHN GU3NYECKM, YMCTBEHWN U MHTENEKTYanHu
CMOCOGHOCTH, aKO Te HAMAT JOCTaTbYeH OMWT UMK NO3HaHWS 3a eKcrnoaTaums
Ha YCTPOWCTBOTO, U aKo He ca Moj Ha[A30pa Ha NuLe, OTFOBOPHO 3a TaxHaTa
6e3onacHoCT. He m3nonsBaiTe YCTPOMCTBOTO Ha OTKPUTO. YCTPOMCTBOTO €
npefHasHayeHo camo 3a [omallHa ynoTpe6a, BbpXy CyXu MOBBPXHOCTW.
MpaxocMyKaykaTa He e MpeaHa3HayeHa 3a CbOMpaHe Ha Npax W OTIOMKM OT
CTPOUTENHU PaBOTH, 3anasvMMU eKCMNO3MBHYM, TOKCUYHWU W/WMAW NeTnvsu
BeLLecTBa, MyLIeLW W/WNm ropsaLLy MaTepuanii, ocTpy NpPeaMeTy, TeUHOCTU.
PaboTeTe C YCTPOWMCTBOTO CaMO CbC Cyxu pble. lMpean na 3apeawte
npaxocMyKaukaTa, ce yBepeTe, Ye HOMUHANHOTO HaMpeXeHWe M YecToTaTa,
MOCOYEHM B TEXHUYECKMTE JaHHK, CbOTBETCTBAT Ha 3axpaHBaHeTo. YBepeTe ce,
Ye 3axpaHBaLUMAT Kaben He e yCyKaH, NPerbHaT, MPUTUCHAT UM B KOHTAKT C
ropeLLm NpeamMeTv UK M3TOUHMUM Ha TONMMHa. He nocTassaiTe yCTPOMCTBOTO
Ha MecTa, OT KOMTO MOXe [a MafHe. He nocTaBaiTe U He MOCTaBsANTE HULLO
BbpXy MpaxocMykadkaTa. He M3mon3saiTe yCTPOIMCTBO, KOETO € MoBpeAeHO
WM e nonagHano BbB Boaa. He pasrno6ssaiTe W He pPeMOHTUpaiTe
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YCTPOWCTBOTO caMmu. MonpaBkuTe TpsabBa Aa ce U3BbPLIBAT OT KBanUdUUMpaH
TEXHWK B OTOPU3MPaH CEPBM3EH LIEHTbP. M3Mon3BaiTe caMo OpuUriHanHm u
npenopbyaHy OT NPOU3BOAMTENS aKCeCcoapu, KOHCYMaTUBM U/UNu pe3epBHMU
YacTu. He ocTaBaWTe yCTPOWMCTBOTO BK/IOYEHO 6e3 Haasop. [pbxre
[oMallHKUTE NIoGUMUM Aaney oT paBoTelloTo YCTpocTBo. He nossonssaiTe
Ha [leua Aa CV MrpasT C yCTPOMCTBOTO M HEroBUTE akcecoapu. Korato mbHuTe
pe3epBoapa 3a BOAa, M3MON3BaiTe caMo NpeuncTeHa sBoda. He nobasante B
pe3epBoapa apoMaT13aTOPW, MEPUHM MPEeNapaTK, ankoxou 1 ropeLla Boaa.
He nouumcTBaiTe C MOKPO MOYUCTBaHE MOAOBE C KMAMMW. 3a Aa paboTu no
rpaduk, NpaxocMyKaykaTa Tpsi6Bafa € BKIoYEHa 1 3apefieHa No BCSKO Bpeme.
MouncTeaiTe TopbUyKaTa 3a Npax e BCska ynoTpe6a Ha NpaxocMykKaykaTa.
He wu3non3BaiTe XMMWYECKM W arpecuBHM MOYMCTBALLM MpenapaTy,
abpasnBHKM NacTW, NPOAYKTH, CbAbPXHaLLM KMCENUHWU W pa3TBopUTeNM, nam
MeTanHK 61 3a MoYMCTBaHE Ha YCTPOMCTBOTO U akcecoapuTe. U3bsarsainTe
nbn6oKo paspexaaHe Ha 6aTepusaTa. AKO NPaxocMyKauKaTa He ce U3Mon3ea 3a
ObAbr Nepuof OT BpeMe, 3apexaaiTe GaTepusTa Ha Bceku 2-3 Mecela.
Mopgpo6Ha MHPOPMaLWS MOXETe [a HaMepWTe B Mb/IHOTO PbKOBOACTBO Ha
notpe6utens, KoeTo e [OCTbMHO 3a u3TernaHe Ha ye6 cTpaHuua
aeno.com/documents.

CeeToauoaHa Ha 6a3aTa 3a 3apeXpaaHe
WNupukaTtop | Ctatyc OnuvcaHne

=\ CeTu BYepBeHo | Top6uykaTa 3a npax Mncea um e
“\@/ HenpasWNHO NocTaseHa
‘/IE\ CBeTu B YepBeHO | 3acMyKBaLLMSAT OTBOP e 3anyLleH
B/
< Muwra B 6an0 CamonouuncTeaHeTo CTapTMpa
@
‘/['ﬂ\l CBeTn B 65710 YcTpoKncTBOoTO e Ha 6asa
N4 Muwra B 6an0 YcTpoicTBoTo nnncea B 6asa
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®DYHKUUU Ha 6yTOHUTE

| Oenctene | OnucaHne |
ByTOH 3a 3axpaHBaHe

[ HatucHete Begrbx [ BrtouBaHe nnu uskiodBaHe Ha ycTpoicTeoto |
ByToH ,,CrapT/CTon* ©

[ HatucHete Begrbx [ CrapTvpate nu cnpare Ha nouncTeaHeTo |

ByToH ,basa* ®

| HaTtncHeTe BeaHbBXK | BpbluaHe Ha 6a3aTa 3a 3apexaaHe |

MoaroToBKa Ha YCTPOWMCTBOTO 3a ynotpe6a

1. OTBopeTe onakoBKaTa W W3BajeTe YCTPOMCTBOTO W aKcecoapwuTe.
OTCTpaHeTe BCWYKM OMaKOBBYHM MaTepuann U Tanu OT CTpaHWTe Ha
npaxocMyKaykata.

3akpeneTe CTpaHUYHUTE YeTku (dur. C-1).

MocTaBeTe GasaTa 3a 3apexaaHe BbpXy NOcka, CTabuHa XOpU3oHTanHa
MOBBPXHOCT (dur. C-2).

BHUMAHME! YBepeTe ce, Ye B CTaHLMATa 32 CaMOMNoYMUCTBaHe € NocTaBeHa
Top6UUKa 3a Npax 1 Ye KanakbT Ha CTaHLMATa € NTTHO 3aTBOPEH.
CebpKeTe 3apsaHaTa 6a3a KbM enekTpuyeckaTa Mpexa, KaTo BKIoUnUTe
ulencena Ha 3axpaHBallus Kaben B rHesfoTo Ha 6asaTa, a wencena -
B €NeKTPUHECKM KOHTaKT.

5. Bk/iloueTe npaxocMykaukaTa ¢ 6yToHa 3a 3axpaHBaHe.

CBbpIKeTe KOHTaKTUTE Ha KOHTEHEPa 3a XMMWUYECKO YNCTEHE C KOHTaKTUTE Ha
ocHoBarta (¢ur. D). MHAMKaTopbT Ha GyToHa ,Ba3a“ we 3anoyHe ga mwura.
KoraTo 3apexaaHeTo NPUKIoH W, MHAMKATOPLT Ha ByTOHa LLe 13racHe.
3a6ene)|(|(a. MbpBOTO 3apeXkaaHe oTHeMa Ao 6,5 Yaca.

Vi Te r yKauKaTa ¢ 6yToHUTe BbpXy Kopnyca

BHUMAHMUE! OTchaHeTe BCUYKM OMacHW nNpeaMeTV OT nogda, Npeawn Aa
v3non3saTe npaxocMykadkata (BX. ,OrpaHuyeHus v npedynpexaeHus’),
3axpaHBalLLM kabenu, UeHHM Belln.

«N
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1. Cyxo nouuctBaHe. HaTucHeTe 6yToHa ,CrapT/CTon‘, 3a ga 3anodHeTe
MoYNCTBaHETO. AKO GyTOHBT 6bie HaTUCHAT OTHOBO, MOYUCTBAHETO Lie Gbae
cnpsiHo.

2. Cyxo U MOKpo nouuctBaHe (bur. E). M3BageTe KOHTeMHepa 3a Cyxo
nouncTBaHe OT Kopryca Ha MpaxocMyKadkata. HambnHeTe pesepBoapa 3a
BOAA Ha KoHTelHepa 2 B 1 ¢ nNpeyuncTeHa Boaa noHe 0o 2/3 oT o6ema My u
3aTBOpEeTe NNBTHO BeHTWUNA. [prKpeneTe Kbpnute KbM KOHTeMHepa 2B 1K ro
rocTaBeTe B KOpryca Ha NpaxocMyKadkara. HatucHeTe 6yToHa ,Crapt/Cron®,
3a fa 3anodHeTe nodmcTBaHeTo. OCBEH TOBAa 3acMyKBallata MOLLHOCT
rnofaBaHeTO Ha BOLla MoraT Aa ce yrnpas/iasar oT npunoxeHveto AENO.

3a6enexka. MpaxocMykaykaTa aBTOMaTUYHO Ce BPbLLa B OCHOBaTa, 3a Aa ce

3apeau cnep NPUKIoYBaHe Ha MOYNCTBAHETO 1 NPW 13TolleHa GaTepus. Cnea
3apeaaHe NoYMCTBALLIOTO YCTPOMCTBO NPOAb/KAaBa Aa NOYMCTBA OT MSACTOTO,

Kb[EeTO € 6110 NpeKbCHaTo.

OMCTaHUMOHHO ynpasneHue

3a6: Mpenop BM Oa CTouMTe Bb3MOXHO Ham-61M30 0o

npaxocMyKaukaTa ¥, ako € Bb3MOXHO, A0 Bawus Wi-Fi pyTep, [okaTo

YCTPOWCTBOTO € CBbP3aHO C MPUOXKEHNETO.

1. CebpeTe 6a3aTa 3a 3apeXKaaHe KbM efleKTpuieckaTa Mpexa.

2. BkuiioueTe npaxocMyKavkaTa. CBbpKETe KOHTaKTUTE Ha MpaxocMyKadkaTa ¢
KOHTaKTWTe Ha Ga3aTa.

3. CBbpkeTe cMapTdoHa cun ¢ Wi-Fi mpexa (2,4 GHz).

4. WN3Ternete MobunHoTo npunoxeHne AENO ot Google Play nnu App Store n

perncTpupainTe HoB akayHT W/W BNesTe B CBOSI MOTPEBUTENCKM akayHT.

Ha rnaBHWS ekpaH Ha NpUNOXeHWeTo fAokocHeTe Jlo6asaHe Ha

YCTPOWCTBO". AKO BeYe MMaTe CBbP3aHW C MPUIOKEHWETO YCTPOMCTBa,

LOKOCHeTe ,+" B ropHWa AeceH brbn 1 n3bepeTe , [JobaBAHE Ha yCTPONCTBO".

3a6enexka. AKO MOMyUUTE CUCTEMHM MOAKaHW C WUCKaHe Aa BKIYWUTe

dYHKLMM Ha cMapTdOHa Ci, CeaBaiTe NPENOPbKUTE B MOAKAHUTE.

B oTBopeHws Npo3opell n3bepeTe KaTeropusaTa ,MpaxocMykayka®“.

BbBegete MMeTo M naponaTa Ha BawaTta Wi-Fi Mpexa, ako Te He ca

rnokasaHu aBToMaTu4Ho. [JokocHeTe ,Hanpen”.

«w

N0
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8. HaTucHeTe 1 3agpwbxTe 6yToHa ,CrapT/Cron w 6yToHa ,Basa“, pokato
MHOMKATOPLT 3a Wi-Fi Mpexa 3anoyHe fa mura.

9. B npunokeHneTo nocTaBeTe OTMeTKa B KBaapatyeTo ,MoTBbpan’
nokocHeTe ,Hanpepn".

10.CBbprkeTe cMapTdoHa cu ¢ Wi-Fi Touka 3a focTbn ¢ ume ,Smart Life — XXXX".
BbpHeTe ce B MPUMIOKEHNETO 1 JlokocHeTe ,CBbp3BaHe”.

1. Vi34akaiiTe, JOKATO Ce MOSIBU EKPaHbLT ,ABTOMaTUYHO TbpceHe" 1 ce nosiBn
cbobLeHmeTo ,YcnelHo gobaBeHun ycTpomncTaa: 1“. HaTucHeTe ,[oToBO".
3a6ene)ka. AKO Bpb3KaTa C MPUIOKEHWMETO € HeycrnellHa, nposepeTe
HacTpolkuTe Ha Wi-Fi pyTepa c1 Ha aeno.com/router-help 1 Bb3cTaHoBeTE

Bpb3KaTa.

3a6enexKa. YCTPOMCTBOTO MOXe [la Ce yNpaB/saBa 1 Ypes3 rN1acoBU aCUCTEHTU.

Mopnpo6Ha MHGOPMaLKMs e HafMuHa B MbIHOTO PbKOBOACTBO 3a ynotpe6a Ha

anpec aeno.com/documents.

CMsaHa Ha Top6uukaTa 3a npax (pur. F)

1. OTBOpEeTe Kanaka Ha CTaHUMATa 32 CaMOMoYNCTBaHe.

2. W3BageTe TopbuyKaTa, KaTo U3AbpraTe KapTOHeHaTa Kanayka.

3. MoHTupaliTe HoBa TOPGUUKa. YBEpETe Ce, Ye OTBOPBT Ha 3aTBOPA € OTBOPEH.
3aTBOpETE M/TBLTHO Kanaka Ha CTaHumaTa.

MouuncreaHe u nopapbXKa (dur. G)

BHUMAHME! 3a6paHaBa ce MMEHeTO Ha ponikoBaTa YeTka ¢ Boda.

1. V3BageTe KOHTeMHepa OT KopMyca Ha NpaxocMyKaykaTa.

2. N3TpbcKkaiTe CbAbPXKAHMETO Ha KOHTeMHepa 3a Cyxo Mo4YWUCTBaHe W
pe3epBoapa 3a Npax B kodaTa 3a GOKNyK, a OCTaHanaTa TeYHOCT U3neiTe oT
pe3epBoapa 3a BoAa.

3. Mounctete HEPA duntbpa 1 unTbpa 3a NpeaBapuUTenIHO NOYUCTBaHE CbC

Cyxa YeTKa UK Kbpna.

M3BageTe 1 u3nnakHeTe CTPaHNYHKUTE YETKM M KbpnuTe C Toma Boaa.

OTCTpaHeTe KOCMUTE 1 3aMbPCsiBaHMATA OT PO/IKOBaTa YeTka C MOMOoLLTa Ha

YeTKaTa 3a MOAAPBKKA Ha MPaxocMykaykaTa (BK/IOYEeHa B KOMMMIEKTa).

OcTaBeTe aKcecoapuTe [a M3CbxHaT Aaney oT HarpesaTenuTe. YBepeTe ce, Ye

BCUYKM HaCTV Ca HaMb/IHO CyXW, MPEeAM Aa M MOHTUPATE OTHOBO.

[LEN
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OTcTp: Ha Hen cTU

* lMpaxocMykaukaTa He ce 3apeXgAa. Bb3MOXHa MpUUMHA: KOHTaKTbLT e

nospefeH; 3apsaHaTa 6asa He e CBbp3aHa KbM efekTpuyeckaTa Mpexa;

KOHTaKTUTe Ha 6asaTa W/WNW npaxocMykadkaTa ca 3aMbpceHu. PelueHue:

npoBepeTe fanu € U3NpPaBeH eNeKTPUYECKMS KOHTaKT, KaTo CBbPXKETe KbM

Hero [1pyro yCTPOMCTBO, ako € HEOGXOAMMO, CBbPIKETE 3axpaHBaLLmMa Kaben

KbM rofleH 3a ynoTpe6a enekTpMUYeckn KOHTaKT; NpoBepeTe Bpb3kaTa Ha

3axpaHBaLLms kaben KbM 6a3zaTa M KbM efleKTpuyeckaTa Mpexa; nsbbpluete

KOHTaKTUTe CbC Cyxa MeKa Kbpra.

MpaxocMykaukaTa ce BpblWwa Ha 6asaTa, npeau pfa nNPUKIIOYKU

noYnucTBaHeTo. Bb3MOXKHa NPUUMHA: 3apsabT Ha 6aTepusiTa e No-ManbK oT

20 %. PelleHue: 3apefeTe NpaxocMyKadkaTa.

* 3acmy Ta MOLUHOCT e Bb3MOXKHa NpuyMHa: KOHTeMHepbT
e Mb/ieH; pofikoBaTa YeTKa e 3aApbCTeHa. PelleHne: NoymcTeTe KoHTeMHepa
n/vunu ponkosara YeTka.

BHUMAHME! AKO HUTO eQuH OT MPeANOXEeHWTe MeToau He MOMOorHe 3a

peluaBaHe Ha Npo6iema, CBbPYKeTe Ce C Balusa JOCTaBYMK UMK C OTOPU3MPaH

cepBM3eH LEHTbP. He pasrnobsaBaite 1 He ce onuTBanTe Aa PEMOHTMpaTe

YCTPOWCTBOTO CaMu.

KomnaruaTa ASBISC ci1 3ana3sa npaBoTo 1a MOAMGULIMPa YCTPOCTBOTO U a NPaBu MPOMEHM 1
AOMb/IHEHMS B TO3W AOKyMeHT 6e3 npeaBapuTenHo yBefoMmsiBaHe Ha noTpe6utenute. Tosa
YCTPOWCTBO OTFOBapS Ha MPUAOKIMUTE WN3MCKBAHUA 33 6e30MaCHOCT. [aPaHLMOHHUAT CPOK U
©KCNNoaTaUMOHHWAT XXMBOT — 2 FOAVHM OT AaTaTa Ha Npoaax6a Ha Ape6Ho Ha NpoaykTa. [atata
Ha MPOM3BOACTEO BX. Ha onakoBKaTa. MHdopMaLms 3a npoussoanTens: ASBISC Enterprises PLC,
lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kumbp). MpousseaeHo B Kumait. Beuuki
THPrOBCKY MapKW, CTIOMEHATY B T031 IOKYMEHT, Ca COBCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE MM COBCTBE LM,
AKTyanHa WHOPMALIMA W MOAPOBHO OMUCAHMe Ha YCTPOWCTBOTO, KAaKTO U WHCTPYKLMW 3a
CBbp3BaHe, CepTUdMKATU, UHPOPMALMS 33 BUPMUTE, KOWUTO MPHEMAT PeKnaMaLii 3a KaYecTBo U
rapaHuuu, ca IOCTbMHK 3a U3TeraHe Ha agpec aeno.com/documents.
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Roboticky vysava¢ AENO™ je zafizeni pro domacnost uréené k
automatickému Uklidu mistnosti.

Model: ARCO0OSS (&erny), ARCOO06S (bily).

Roboticky vysavaé. Vstupni parametry: 20 V /0,9 A (DC); 18,0 W (max.). Baterie:
nevyjimatelna lithium-iontova baterie; 14,4 V; 3000 mAh (typicka kapacita
3200 mAnh).Jmenovity vykon: 50,0 W. Doba nabijeni: az 4,5 h. Provozni doba po
plném nabiti: az 160 min. Vykon nasavani: az 4 kPa. Pocet sacich rezim(: 4.
Cistici plocha: <120 m2 Typ ¢isténi: suché, mokré. Nadoba 2 v 1: objem nadrzky
na prach je 180 ml a objem nadrzky na vodu je 230 ml. Objem nadoby na suché
cisténi: 520 ml. Pocet Urovni pfivodu vody: 3. Maximalni vyska prekonavané
prekazky: 18 mm. Hladina hluku (ve vzdalenosti 1 m): < 75 dB. Zivotnost EPA
filtru: 150 provoznich hodin. Trida filtru: E11. Ovladani: manualni, dalkové
(aplikace AENO, hlasovi asistenti). Frekvence Wi-Fi: 2,4 GHz. Viyzarovaci vykon:
+19 dBm / 79,4 mW. Velikost (prdmér x vyska): 320x95 mm. Material t&la: ABS
plast. Provozni podminky: teplota O..+45 °C, relativni vihkost < 90 % (bez
kondenzace). Skladovaci podminky: teplota 0..+60 °C, relativni vihkost < 90 %
(bez kondenzace).
Nabijeci zdkladna (s kombinovanou samodistici stanici). Vstupni parametry: 220~
240V /10,0 A (AC); 50/60 Hz;1050,0 W (max.). Vystupni parametry:20 V /09 A (DC);
18,0 W (max). Hladina hluku (ve vzdalenosti 1 m): < 80 dB. Objem automatické
nadrzky na prach: 3 L. Velikost (Dx$xV): 391x170x215 mm. Délka napajeciho
kabelu: 1,5 m. Typ zastréky: C.
Obsah baleni (obr. A)
A-1 - roboticky vysavac, A-2 - nabijeci zakladna (s kombinovanou samocistici
stanici), A-3 - prachovy sacek (3 ks), A-4 — nadoba 2 v 1, A-5 — latkovy kryt (4 ks),
A6 — nadoba na suchg Cistén, A7 bocni kartac 4 ks), A-8 — HEPA filtr (4 ks,
! Mate-li jakékoli dotazy nebo potize s pouzivanim zafizeni AENO™, obratte se !
na tym podpory e-mailem na adrese support@aeno.com nebo
prostfednictvim online chatu na adrese aeno.com/service-and-warranty. !
Specialisté vdm pomohou na to pfijit a nebudete muset travit ¢as a Usili :
navstévou obchodu.
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A-9 - predfiltr (4 ks), A-10 — valeckovy kartac, A-11 - napajeci kabel, A-12 - kartac
na udrzbu vysavace, stru¢ny navod k pouziti.

Prvky zafizeni a pFislusenstvi (obr. B)

B-1-tlacitko napajeni, B-2 - indikator prachového sacku, B-3 - indikator otvoru
sani, B-4 - indikator samocisténi, B-5 - indikator nabijeni, B-6 - nabijeci
kontakty, B-7 - otvor sani, B-8 - tlacitko "Start/Stop", B-9 - tla¢itko "Zakladna",
B-10 - indikator Wi-Fi, B-11 - bo¢ni kartac.

Omezeni a varovani

Pred pouzitim zafizeni si peclivé prectéte tento dokument. Zafizeni neni
urceno pro pouziti détmi mladsimi 14 let nebo osobami se snizenymi fyzickymi,
dusevnimi nebo mentalnimi schopnostmi, pokud nemaji dostatecné
zkusenosti nebo znalosti o jeho obsluze zafizeni, a pokud nejsou pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpecénost. Zafizeni ne pouzivejte ve venkovnim
prostfedi. Zafizeni je uréeno pouze pro domaci pouziti na suchém povrchu.
Vysava¢ neni uréen ke sbéru prachu a necistot ze stavebnich praci, hoflavych
wybusnych, toxickych a/nebo tékavych latek, kouficich a/nebo hoficich
material ostrych predmétd a kapalin. Se zafizenim manipulujte pouze
suchyma rukama. Pfed nabijenim vysavace se ujistéte, Ze jmenovité napéti a
frekvence uvedené v technickych udajich odpovidaji napajeni. Ujistéte se, ze
napdjeci kabel neni zkrouceny, zalomeny, priskiipnuty nebo v kontaktu s
horkymi predméty nebo zdroji tepla. Zafizeni neumistujte na mista, odkud by
mohlo spadnout. Na vysava¢ nic nepokladejte ani na néj nic neodkladejte.
Nepouzivejte zafizeni, které je poskozené nebo bylo ve vodé. Zafizeni sami
nerozebirejte ani neopravujte. Opravy musi provadét kvalifikovany technik v
autorizovaném servisnim stfedisku. PouZivejte pouze originalni a vyrobcem
doporu¢ené prislusenstvi, spotfebni material a/nebo nahradni dily.
Nenechavejte zafizeni zapnuté bez dozoru. Kdyz je zafizeni v provozu,
nepoustéjte do jeho blizkosti domaci zvifata. Nedovolte détem, aby si se
zafizenim a jeho pfislusenstvim hraly. Pfi plnéni nadrzky na vodu pouzivejte
pouze cisténou vodu. Do nadrzky nepridavejte vonné latky, Cistici prostfedky,
alkohol ani horkou vodu. Na kobercovych podlahach necistéte mokrou cestou.
Pro planovany provoz musi byt vysavac stale zapnuty a nabity. Po kazdém
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pouziti vysavace vyprazdnéte prachovy sacek. K Cisténi zafizeni a prislusenstvi
nepouzivejte chemické a agresivni Cistici prostfedky, brusné pasty, vyrobky
obsahujici kyseliny a rozpoustédla ani kovové houbicky. Zabrante hlubokému
vybiti baterie. Pokud vysavac¢ delsi dobu nepouzivate, nabijejte baterii kazdé
2-3 mésice. Podrobné informace naleznete v Uplném navodu k pouziti, ktery je
k dispozici na aeno.com/documents.

LED indikace nabijeci zdkladny

Indikator | Stav Popis
Sviti cervené Prachovy sacek chybi nebo je Spatné nasazen

Sviti cervené Otvor sani je ucpany

Blika bile Spusténo samodisténi
Sviti bile Zarizeni je na zakladné
Blika bile Zafizeni neni na zékladné

Funkce tlacitek

[Akce [ Popis ]
Tlaéitko napajeni

| Stisknéte jednou | Zapnuti nebo vypnuti zafizeni |
Tlagitko "Start/Stop" ©

[Stisknéte jednou [ Spusténi nebo pozastaveni uklidu ]
Tlaéitko "Zakladna" ®

[ Stisknéte jednou [ Navrat na zakladnu pro dobiti ]

Pfiprava zafizeni k pouziti

1. Otevrete obal a vyjméte zafizeni a pfislusenstvi. Ze stran vysavace odstrante
vSechny obalové materialy a zatky.

2. Pripevnéte bocni kartace (obr. C-1).

aeno.com/documents 35



3. Umistéte nabijeci zakladnu na rovny, stabilni vodorovny povrch (obr. C-2).
POZOR! Ujistéte se, Ze je v samodistici stanici nasazen prachovy sacek a ze
je kryt stanice pevné uzavien.

Nabijecizakladnu pripojte k elektrické siti tak, Zze zastrcku napajeciho kabelu

zasunete do zasuvky na zakladné a zastrcku do elektrické zasuvky.

. Zapnéte vysava¢ pomoci tlacitka napajeni.

. Pripojte kontakty nadoby na suché &isténi ke kontaktim na zakladné
(obr. D). Indikator tlacitka "Zakladna" za¢ne blikat. Po dokonéeni nabijeni
kontrolka tla¢itka zhasne.

Poznamka. Prvni nabiti trva az 6,5 hodiny.

Ovladani vysavace pomoci tlaéitek na pouzdru vysavace

POZOR! Pfed pouzitim vysavace odstrante z podlahy vsechny nebezpeéné

predmeéty (viz "Omezeni a varovani"), napajeci kabely, cennosti.

1. Suché &isténi. Stisknutim tla¢itka "Start/Stop" zahajite ¢isténi. Po dalsim
stisknuti tlacitka se cisténi pozastavi.

. Suché a mokré é&isténi (obr. E). Vyjméte nadobu na suché cisténi z téla
vysavace. Naplite nadrzku na vodu nadoby 2 v 1 ¢isténou vodou alespon do
2/3 jejiho objemu a pevné uzaviete ventil. Pfipevnéte latkové viozky k nadobé 2
v 1a viozte ji do téla vysavace. Stisknutim tlacitka "Start/Stop" zahdjite ¢isténi.
Kromé toho Ize saci wkon a pfivod vody ovliadat z aplikace AENO.

Poznamka. Po dokonceni Cisténi a pfi vybiti baterie se vysava¢ automaticky

vrati do zakladny, aby se nabil. Po nabiti Cisti¢ pokracuje v ¢isténi od mista, kde

byl prerusen.

Dalkové ovladani

Poznamka. Doporucujeme, abyste se béhem pripojeni zafizeni k aplikaci

pohybovali co nejblize vysavaci a pokud mozno i smérovaci Wi-Fi.

1. PFipojte nabijeci zakladnu k elektrickeé siti.

2. Zapnéte vysavac. Pfipojte kontakty vysavace ke kontaktdm na zakladné.

3. Pripojte smartphone k siti Wi-Fi (2,4 GHz).

4. Stahnéte si mobilni aplikaci AENO z Google Play nebo App Store a

zaregistrujte si novy Ucet nebo se prihlaste ke svému uzivatelskému Gctu.

»

owu

N
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5. Na hlavni obrazovce aplikace klepnéte na moznost "Pfidat zafizeni". Pokud
jiz mate k aplikaci pripojena zarfizeni, kliknéte na tlac¢itko "+" v pravém
hornim rohu a vyberte moznost "Pfidat zafizeni".

Poznamka. Pokud se zobrazi systémoveé vyzvy k zapnuti funkci smartphonu,
postupujte podle doporuceni v téchto vyzvach.

6. V otevieném okné vyberte kategorii "Vysavac".

7. Pokud se nezobrazi automaticky, zadejte nazev a heslo sité Wi-Fi. Stisknéte
tlacitko "Dalsi".

8. Stisknéte a podrzte tlagitko "Start/Stop" a tlacitko zakladny, dokud nezacne
blikat kontrolka sité Wi-Fi.

9. V aplikaci zaskrtnéte policko "Potvrdit" a kliknéte na tlacitko "Dalsi".

10. Pfipojte smartphone k hotspotu Wi-Fi s nazvem "Smart Life - XXXX". Vratte
se do aplikace a klepnéte na moznost "Pfipojit".

1. Pockejte, dokud se nezobrazi obrazovka "Automatické vyhledavani' a
zpréva "Uspésné pridana zafizeni:1". Klepnéte "Hotovo".

Poznamka. Pokud se prfipojeni k aplikaci nezdafi, zkontrolujte nastaveni

smérovace Wi-Fi na adrese aeno.com/router-help a znovu se pfipojte.

Poznamka. Zafizeni Ize ovladat také pomoci hlasovych asistentl. Podrobné

informace jsou k dispozici v Uplném navodu k pouziti na adrese

aeno.com/documents.

Vyména prachového sacku (obr. F)

1. Otevrete kryt samocistici stanice.

2. Vyjméte sacek zatazenim za kartonovou zavérku.

3. Nainstalujte novy sacek. Ujistéte se, Ze je otvor na cloné otevieny. Pevné
zaviete kryt stanice.

Cisténi a udrzba (obr. G)

POZOR! Valeckovy karta¢ nemyjte vodou.

1. Vyjméte nadobu z vysavace.

2. Obsah nadoby na suché ¢isténi a nadrzky na prach vyklepejte do kose a
zbylou vodu wylijte z nadrzky na vodu.

3. HEPA filtr a predfiltr vycCistéte suchym karta¢em nebo hadfikem.

4. Vyjméte a oplachnéte bocni kartace a latkoveé kryty teplou vodou.
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5. Pomoci kartace pro udrzbu vysavace (je v obsahu baleni) odstrante z
valeckového kartace vlasy a necistoty.

Soucasti osuste mimo dosah topnych zafizeni. Pfed opétovnym nasazenim se

ujistéte, Ze jsou vsechny dily zcela suché.

Eliminace mozZnych poruch

* Vysavaé se nenabiji. Mozna pfi¢ina: zasuvka je vadna; nabijeci zakladna
neni pfipojena k siti; kontakty na zakladné a/nebo vysavaci jsou znegisténé.
Reseni: zkontrolujte zasuvku tak, Ze k ni pripojite jiné zafizeni, pfipadné
pripojte napdjeci kabel k provozuschopné zasuvce; zkontrolujte pfipojeni
napdjeciho kabelu k zakladné a k elektrické siti; otfete kontakty suchym
mékkym hadfikem.

e Vysavaé se vrati na zakladnu, dokud neni &isténi dokoné&eno. Mozna
pricina: bateneje nabita na mene nez 20 %. Redeni: nabijte vysavac.

a ficina: plna nadoba ucpany valeckovy

kartac. Regenti: vycistéte nadobu a/nebo véletkovy kartac.

POZOR! Pokud zadny z navrhovanych zpusobt nepomuze problém vyresit,

obratte se na svého dodavatele nebo autorizované servisni stfedisko. Zafizeni

nerozebirejte ani se jej nepokousejte sami opravit.

Spolecnost ASBISC si wyhrazuje pravo upravovat zafizeni a provédét zmény a doplitky tohoto
dokumentu bez predchozino upozoméni uzivatelt. Toto zafizeni spliiuje platné bezpecnostni
pozadavky. Zaruéni doba a zivotnost je 2 roky od data prodeje vyrobku v maloobchodni siti, Datum
vyrobyviz na obalu. Informace o vyrobci: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kypr). Vyrobeno v Ciné, Véechny ochranné znamky a obchodni znacky uvedené
v tomto dokumentu jsou majetkem prisiusnych viastniki. Aktuaini informace a podrobné popisy
zafizeni, stejné jako navody k pripojeni, certifikaty, informace o spolecnostech prijimajicich
reklamace kvality a zaruky jsou k dispozici ke stazeni na adrese aeno.com/documents.
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EEY Der Staubsaugerroboter AENO™ st ein Haushaltsgerat fur die
automatische Reinigung von Raumen.

Modell: ARCO005S (Schwarz), ARCOO06S (WeiR).

Technische Kenndaten

Staubsaugerroboter. Eingangsparameter: 20V /0,9 A (DC); 18,0 W (max.). Akku:
nicht entfernbarer Lithium-lonen-Akku; 14,4V; 3000 mAh (typische
Akkukapazitat 32200 mAh). Nennleistung: 50,0 W. Ladezeit: bis zu 4,5 Stunden.
Betriebsdauer nach einer vollen Ladung: bis zu 160 min. Ansaugleistung: bis zu
4 kPa. Anzahl der Absaugmodi: 4. Reinigungsflache: < 120 m2 Reinigungsart:
trocken, nass. 2-in-1-Behalter: Fassungsvermogen des Staubbehalters —180 ml,
Fassungsvermogen des Wassertanks - 230 ml. Fassungsvermogen des
Behalters fur die Trockenreinigung: 520 ml. Anzahl der Wasserabgabestufen: 3.
Maximale Hohe des zu Uberwindenden Hindernisses: 18 mm. Gerauschpegel
(in einem Abstand von 1 m): < 75 dB. Nutzungsdauer des EPA-Filters:
150 Betriebsstunden. Filterklasse: E1. Steuerung: manuell, ferngesteuert
(AENO-App, Sprachassistenten). WLAN-Frequenz: 2,4 GHz. Sendeleistung:
+19dBm/ 794mW. GréBe (Durchmesser x Héhe): 320x95 mm.
Gehausematerial:  ABS-Kunststoff.  Betriebsbedingungen:  Temperatur
0..+45 °C, RH < 90 % (nicht kondensierend). Lagerbedingungen: Temperatur
0..+60 °C, RH <90 % (nicht kondensierend).

Ladestation (mit kombinierter Selbstreinigungsstation). Eingangsparameter:
220-240 V /10,0 A (AC); 50/60 Hz;1050,0 W (max.). Ausgangsparameter: 20 V /
0,9 A (DC); 18,0 W (max.). Gerauschpegel (in einem Abstand von 1 m): < 80 dB.
Fassungsvermogen des automatischen Staubabscheiders: 3 I. GroBe (LxBxH):
391x170%x215 mm. Lange des Netzkabels: 1,5 m. Steckertyp: C.

Lieferumfang (Abb. A)

A-1 - Staubsaugerroboter, A-2 - Ladestation (mit kombinierter

I Wenn Sie Fragen oder Schwierigkeiten bei der Verwendung Ilhres AENO™- 1
I Gerats haben, wenden Sie sich bitte per E-Mail an support@aeno.com oder
I per Online-Chat unter aeno.com/service-and-warranty an unser Support-
I Team. Spezialisten helfen Ihnen, das Problem zu |6sen, und Sie mussen keine
I Zeit und MUhe aufwenden, um den Laden zu besuchen.
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Selbstreinigungsstation), A-3 - Staubbeutel (3 Stluck), A-4 - 2-in-1-Behalter,
A-5 - Stoffwischtuch (4 Stlck), A-6 - Behalter fur die Trockenreinigung,
A-7 - Seitenburste (4 Stuck), A-8 - HEPA-Filter (4 Stlick), A-9 - Vorfilter (4 Stuck),
A-10 - Walzenburste, A-11 - Netzkabel, A-12 - Staubsaugerpflegeburste,
Schnellstartanleitung.

Gerateelemente und Zubehér (Abb. B)

B-1- Ein-/Ausschalttaste, B-2 - Staubbeutelanzeige, B-3 - Saugéffnungsanzeige,
B-4 - Selbstreinigungsanzeige, B-5 - Ladeanzeige, B-6 - Ladekontakte,
B-7 - Saugéffnung, B-8 - ,Start/Stopp“-Taste, B-9 - ,Ladestation“-Taste,
B-10 - WLAN-AnNzeige, B-11 - Seitenbursten.

Einschrankungen und Warnhinweise

Lesen Sie dieses Dokument sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat benutzen. Das
Gerat ist nicht fur die Verwendung durch Kinder unter 14 Jahren oder durch
Personen mit eingeschrankten korperlichen, geistigen oder intellektuellen
Fahigkeiten bestimmt, wenn diese nicht Uber ausreichende Erfahrung oder
Kenntnisse in Bezug auf den Betrieb des Gerats verfugen, und wenn sie nicht
unter der Aufsicht einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person stehen. Die
Verwendung des Gerats im Freien ist verboten. Das Gerat ist nur fur den
Hausgebrauch auf trockenen Oberflachen bestimmt. Der Staubsauger ist
nicht dafur ausgelegt, Staub und Schutt von Bauarbeiten, entflammbare,
explosive, giftige und/oder fliichtige Stoffe, rauchende und/oder brennende
Materialien, scharfe Gegenstande und Flussigkeiten aufzusaugen. Bedienen
Sie das Gerat nur mit trockenen Handen. Vergewissern Sie sich vor dem Laden
des Staubsaugers, dass die in den technischen Kenndaten angegebene
Nennspannung und Frequenz mit dem Stromnetz Ubereinstimmen. Achten
Sie darauf, dass das Netzkabel nicht verdreht, geknickt, gegen etwas gedrickt
oder mit heiBen Gegenstanden oder Warmequellen in Berthrung kommt.
Stellen Sie das Geréat nicht an einem Ort auf, von dem es herunterfallen kann.
Stellen oder legen Sie nichts auf den Staubsauger. Verwenden Sie kein Gerat,
das beschadigt ist oder in Wasser getaucht wurde. Nehmen Sie das Gerat nicht
selbst auseinander und reparieren Sie es nicht. Reparaturen mussen von
einem qualifizierten Techniker in einem autorisierten Servicezentrum
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durchgefihrt werden. Verwenden Sie nur originales und vom Hersteller
empfohlenes Zubehér, Verbrauchsmaterial und/oder Ersatzteile. Lassen Sie
das Gerat nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet. Halten Sie Haustiere vom Gerat
fern, wenn es in Betrieb ist. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Cerat und
seinem Zubehor zu spielen. Verwenden Sie zum Befullen des Wassertanks nur
gereinigtes Wasser. Geben Sie keine Duftstoffe, Reinigungsmittel, Alkohole
oder heiBes Wasser in den Tank. Die Nassreinigung von Teppichbéden ist
verboten. Fur einen planmaBigen Betrieb muss der Staubsauger stets
eingeschaltet und aufgeladen sein. Reinigen Sie den Staubbehalter nach
jedem Gebrauch des Staubsaugers. Verwenden Sie zur Reinigung des Gerats
und des Zubehors keine chemischen und aggressiven Reinigungsmittel,
Scheuerpasten,  saure- und l6sungsmittelhaltige  Produkte  oder
Metallschwamme. Vermeiden Sie eine Tiefentladung des Akkus. Wenn Sie den
Staubsauger langere Zeit nicht benutzen, laden Sie den Akku alle 2-3 Monate
auf. Detaillierte Informationen finden Sie im vollstandigen Benutzerhandbuch,
das Sie unter aeno.com/documents herunterladen kénnen.
LED-Anzeige der Ladestation
LED-Anzeige Zustand Beschreibung

/ Leuchtet rot Der Staubbeutel fehlt oder ist nicht
richtig angebracht

Leuchtet rot Die Saugoffnung ist verstopft

Blinkt weil3 Selbstreinigung gestartet

Leuchtet weiB3 | Das Gerat steht an der Ladestation
Blinkt weiB3 Das Gerat steht nicht an der Ladestation

Tastenfunktionen

[Aktion [ Beschreibung ]
Ein-/Ausschalttaste
[Einmal dracken [ Ein- und Ausschalten des Gerats ]
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[Aktion [ Beschreibung ]
,Start/Stopp“-Taste ©

[ Einmal dricken [ Start oder Unterbrechung der Reinigung ]
sLadestation“-Taste ®
[ Einmal dricken [ Ruckkehr zur Ladestation ]

Vorbereitung des Gerits fir den Gebrauch

1. Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Gerat und das Zubehor
heraus. Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und Verschlisse von den
Seiten des Staubsaugers.

. Bringen Sie die Seitenbursten an (Abb. C-1).

. Stellen Sie die Ladestation auf eine ebene, stabile und horizontale Flache

(Abb. C-2).

WARNUNG! Vergewissern Sie sich, dass ein Staubbeutel in die

Selbstreinigungsstation eingesetzt und die Abdeckung der Station fest

verschlossen ist.

SchlieBen Sie die Ladestation an das Stromnetz an, indem Sie den

Netzkabelstecker in den Anschluss an der Ladestation und den Stecker in

eine Steckdose stecken.

. Schalten Sie den Staubsauger mit der Einschalttaste ein.

. Verbinden Sie die Kontakte des Trockenreinigungsbehalters mit den
Kontakten der Ladestation (Abb. D). Die Anzeige der ,Ladestation“-Taste
beginnt zu blinken. Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, erlischt die
Anzeige der Taste.

Hinweis. Der erste Laden dauert bis zu 6,5 Stunden.

Steuerung des Staubsaugers Uber die Tasten am Gehéduse

WARNUNG! Entfernen Sie alle gefahrlichen Gegenstande vom Boden, bevor

Sie den Staubsauger benutzen (siehe ,Einschrankungen und Warnhinweise"),

Netzkabel, Wertsachen.

1. Trockenreinigung. Tippen Sie die ,Start/Stopp"-Taste, um die Reinigung zu

starten. Wenn die Taste erneut gedrickt wird, wird die Reinigung
unterbrochen.

[AEN}

»
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2. Trocken- und Nassreinigung (Abb. E). Nehmen Sie den Behalter fur die
Trockenreinigung vom Staubsaugergehause ab. Fullen Sie den Wassertank
des 2-in-1-Behélters zu mindestens 2/3 seines Volumens mit gereinigtem
Wasser und schlieBen Sie das Ventil fest. Befestigen Sie Stoffwischtlcher
am 2-in-1-Behalter und setzen Sie es in den Staubsauger ein. Tippen Sie die
,Start/Stopp“-Taste, um die Reinigung zu starten. Zuséatzlich kénnen die
Ansaugleistung und die Wasserversorgung Uber die AENO-App gesteuert
werden.

Hinweis. Der Staubsauger kehrt nach Abschluss der Reinigung und bei

niedrigem Akkustand automatisch zur Ladestation zurtick. Nach dem Laden setzt

der Staubsauger die Reinigung an der Stelle fort, an der sie unterbrochen wurde.

Fernsteuerung

Hinweis. Es wird empfohlen, dass Sie sich zum Zeitpunkt der Verbindung das

Gerat mit der App so nah wie moglich am Staubsauger und, wenn moglich, an

Ihrem WLAN-Router aufzuhalten.

1. SchlieBen Sie die Ladestation an das Stromnetz an.

. Schalten Sie den Staubsauger ein. Verbinden Sie die Kontakte des

Staubsaugers mit den Kontakten der Ladestation.

Verbinden Sie Ihr Smartphone mit einem WLAN-Netzwerk (2,4 GHz).

Laden Sie die mobile AENO-App von Google Play oder App Store herunter

und registrieren Sie ein neues Konto oder melden Sie sich bei lhrem

Benutzerkonto an.

. Tippen Sie auf dem Startbildschirm der App auf ,Gerat hinzufugen*. Wenn

Sie bereits Gerate mit der App verbunden haben, tippen Sie auf das ,+" in

der oberen rechten Ecke und wahlen Sie ,Gerat hinzufigen®.

Hinweis. Wenn Sie vom System aufgefordert werden, Funktionen auf Inrem

Smartphone zu aktivieren, befolgen Sie die dort gegebenen Hinweise.

In dem sich 6ffnenden Fenster wahlen Sie die Kategorie ,Staubsauger*.

Geben Sie den Namen und das Passwort |hres WLAN-Netzwerks ein, falls sie

nicht automatisch angezeigt werden. Tippen Sie auf ,Weiter".

o AN

N
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8. Halten Sie die ,Start/Stopp"“-Taste und die ,Ladestation"“-Taste gedruckt, bis
die WLAN-Netzwerkanzeige zu blinken beginnt.

9. Aktivieren Sie in der App das Feld ,Bestatigen” und tippen Sie auf ,Weiter".

10.Verbinden Sie Ihr Smartphone mit einem WLAN-Hotspot namens ,Smart
Life - XXXX". Gehen Sie zurtick zur App und tippen Sie auf ,Verbinden®.

11. Warten Sie, bis der Bildschirm ,Automatische Suche" erscheint und die
Meldung ,Erfolgreich hinzugefligte Gerate: 1" angezeigt wird. Tippen Sie
JFertig”.

Hinweis. Wenn die Verbindung zur App fehlschlagt, Uberprufen Sie die

Einstellungen lhres WLAN-Routers unter aeno.com/router-help und stellen

Sie die Verbindung erneut her.

Hinweis. Das Geradt kann auch Uber Sprachassistenten gesteuert werden.

Detaillierte Informationen finden Sie in der vollstandigen

Bedienungsanleitung unter aeno.com/documents.

Auswechseln des Staubbeutels (Abb. F)

1. Offnen Sie die Abdeckung der Selbstreinigungsstation.

2. Entfernen Sie den Beutel, indem Sie am Kartonverschluss ziehen.

3. Setzen Sie einen neuen Beutel ein. Vergewissern Sie sich, dass die Offnung
des Verschlusses offen ist. SchlieBen Sie die Abdeckung der Ladestation fest.

Reinigung und Pflege (Abb. G)

WARNUNG! Waschen Sie die Walzenburste nicht mit Wasser ab.

1. Nehmen Sie den Behalter vom Staubsaugergehduse heraus.

2. Leeren Sie den |Inhalt des Trockenreinigungsbehalters und des
Staubbehalters in den Abfalleimer, und leeren Sie die restliche Flussigkeit
aus dem Wassertank.

. Reinigen Sie den HEPA-Filter und den Vorfilter mit einer trockenen Burste

oder einem Tuch.

Entfernen Sie die Seitenbursten und Stoffwischtlicher heraus und spulen

Sie sie mit warmem Wasser aus.

. Entfernen Sie Haare und Verunreinigungen von der Walzenburste mit der
Staubsaugerpflegeburste (im Lieferumfang enthalten).

[

»

[0}
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Lassen Sie das Zubehor auBerhalb von Heizgeraten trocknen. Vergewissern Sie
sich, dass alle Teile vor dem Wiedereinbau vollstandig getrocknet sind.
Beseitigung méglicher Fehlfunktionen

« Der Staubsauger ladt nicht. Mégliche Ursache: die Steckdose ist defekt; die
Ladestation ist nicht an das Stromnetz angeschlossen; die Kontakte der
Ladestation und/oder des Staubsaugers sind verschmutzt. Lésung:
Uberprufen Sie die Funktionsfahigkeit der Steckdose, indem Sie ein anderes
Gerat daran anschlieBen, schlieBen Sie das Netzkabel gegebenenfalls an
eine funktionsfahige Steckdose an; prifen Sie den Anschluss des
Netzkabels an die Ladestation und an das Stromnetz; wischen Sie die
Kontakte mit einem trockenen, weichen Tuch ab.

o Der Staubsauger kehrt zur Ladestation zurick, bis die Reinigung
abgeschlossen ist. Mogliche Ursache: die Akkuladung betragt weniger als
20 %. Losung: laden Sie den Staubsauger.

« Die Ansaugleistung hat nachgelassen. Mégliche Ursache: Behalter ist voll;
Walzenbdrste ist verstopft. Lésung: reinigen Sie den Behélter und/oder die
Walzenbdrste.

WARNUNG! Wenn keine der vorgeschlagenen Methoden zur Lésung des
Problems beitragt, wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder eine autorisierte
Kundendienststelle. Nehmen Sie das Gerat nicht auseinander und versuchen
Sie nicht, es selbst zu reparieren.

ASBISC behalt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren, Anderungen und Erganzungen an
diesem Dokument vorzunehmen, ohne die Benutzer vorher zu informieren. Dieses Gerat
entspricht den geltenden Sicherheitsanforderungen. Die Garantiezeit und Lebensdauer betragt 2
Jahre ab dem Datum des Einzelhandelsverkaufs des Produkts. Das Produktionsdatum finden Sie
auf der Verpackung. Angaben zum Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Zypern). In China hergestellt. Alle in diesem Dokument erwahnten
Warenzeichen und Handelsmarken sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber. Aktuelle
Informationen und eine ausflhrliche Beschreibung des Gerats sowie Anschlusshinweise,
Zertifikate, Informationen Uber Unternehmen, die Qualitatsanspriche und Garantien akzeptieren,
stehen unter folgendem Link aeno.com/documents zum Download bereit.
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Hhextpikn okovmo poptdét AENO™ givat pia O1KI0KY GUGKEDT GYESIAGHEVT Ylo CVTOATO
KaBupiopo yopov.
Movtého: ARC0005S (ym}por;) ARC0006S (revko).
TeyVIKG YOPaKTNPLOTIKG
Hiektpkij okobma popndt. [opapetpot eisoddov: 20 V /0,9 A (DC), 18,0 W (péy.). Mratapio:
U agatpovpevn 1viev Abiov, 14,4 V, 3000 mAh (turikn xopntkoémra 3200 mAh). Ovopactikn
oy 50,0 W. Xpovog poptiong: £mg 4,5 dpec. Xpdvog hettovpyiog petd amd nhipn eoption: og
160 rentd. Ioyog avappoonong: éog 4 kPa. ApiBudg Aertovpyidv avappoenong: 4. Xopog
kaBapiopod: < 120 .. Tomog kabapiopo: oteyvo, vypd. Aoyeio 2 ot 1: 6ykog doygiov okovng —
180 ml, 6ykog doygiov vepov — 230 ml. Oykog doygiov yia oteyvd kabdapiopa: 520 ml. Apibudg
enmédov mapoyfs vepod: 3. Méyioto Oyog epnodiov mov mpénel va Semepactovv: 18 yAot.
Eninedo BopiBov (g amdotaon 1 pétpov): < 75 dB. Xprowm didpkero {ong Tov giktpov EPA:
150 mpeg Aerrovpyiog. Kamyopio ¢iktpov: Ell. ‘Eleyxog: yepokivnto, tnieyeipiomplo
(epappoyn AENO, BonBoi povig). Zvyvoémta Wi-Fi: 2,4 GHz. loydg aktivoPoriag: +19 dBm/
794 mW. Méyebog (Siapetpog x vyog): 320%95 yhot. Yhkd 0fkne: mhactikdé ABS. Zuvlnkeg
Xewovpyiag:  Oeppokpacia  0...+45 °C, oyeukn vypasic <90% (ywpig Snpovpyia
GLUTVKVOpATOG). Tuvbikes amobikevong: Oeppokpacia 0...+60 °C, oyetikn vyposia < 90%
(xmpu; Bn LLOVPYiO GUUTVKVAUOTOS).

(pe £vo otafpd v, e160d0v: 220-240 V /
10 0 A (AL) 50/60 Hz, 1050, 0 W (péy.). Hapapetpor egoﬁov 20 V/09A(DC), 18,0 W (péy.).
Eninedo BopoBov (oe andotaon 1 m): <80 dB. Xopnukotnta Tov avtdpuaton cuAAEKg okoVNG:
3 L. MéyeBog (MxIIxY): 391x170%215 yhot. Mikog kahmdiov pevpartog: 1,5 pérpa. Tomog
Pooparog: C.
To makéto mpopn0zrog (k. A)
A-l1 — nlexktpikry okodma poundt, A-2 — PBdon @optiong (pe ocvvdvaouEvo  oTabud
avtokaBapiopov), A-3 — cakovia okovng (3 tep.), A4 — 2 oe 1 doygio, A-5 — vouopdtvo
po&rapt (4 tep.), A-6 — doxeio ywe oteyvd kabdpiopa, A-7 — mhoaiviy Bodproa (4 Tep.),
A-8 — piktpo HEPA (4 1ep.), A-9 — mpogiktpo kabapiopds (4 tep.), A-10 — kvivdpik) fovptoa,

MEav £YETE OMOLECONMOTE EPOTAGELS 1| SVOKOAIES Katd T yprion g cvokevg AENO™,

TOPAKAAOVUE emkowmvntm: ue ™y vInpecio vTooTAPIENS ;u:tsm NAEKTPOVIKOD m)@)ﬁpo;u:wv '
support@aeno.com 1 HEG® SLASIKTVOKNG wikiog ot ] aeno. ser !
warranty O elﬁlkm Bo oug Bonbfcovy va gekueupwem L npuwum Gote vo v gperdlera ! \
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A-11 — kakddio tpogodosiag, A-12 — Povpton Kabuplopod NAEKTPIKAG GKOVTAG, GUVTOMO
eyyelpido ypnong.
Zroyggio ko eEuprijpoto cvokevig (eik. B)
B-1 — kovpni Aerovpyiag, B-2 — évdeién cakodhag okdvng, B-3 — évdeitn avappoenong,
B-4 — évdeién avtokaBapiopod, B-5 — évdeitn eoptiong, B-6 — enagéc edptiong, B-7 — Bopa
avappognons, B-8 — kovuni "Evapén/Teppatiopds”, B-9 — kovpni "Baon", B-10 — évdeidn
Wi-Fi, B-11 — mhaivég Bovproeg.
Iepropiopoi Kot Tpo£1domon|oels
AlaPote TPOGEKTIKG TO TaPOV E£YYpago TPV YpNotponomioete ™ cvokev. H ovokevr dev
qpoopiletat yio xpion amd nardid K4te oV 14 €10V 1 06 GTOH [E HEIOUEVEG COUATIKES,
TVEVHOTIKEG 1) SAVONTIKEG IKAVOTNTES, EGV SEV £OVV EMOPKY EUTEpia 1] YvdON G Aettovpyiog
TG GUOKELNG, Kot £@v dev Bpickovtar vitd ™V eniPreyn aTOHOL LIEVOVVOL Y10l THY ACPAAELL TOVG.
Mn y ™ cvokevn oe e&wTepikois yopovs. H cuokevn mpoopileton yo otk
ZPMON HOVO o oTEYVES empaveles. H niextpiki) okovma Sev mpoopiletat yio m cukhoyn okovig
KOl DIOAEUPATOV OV SNUIOVPYOUVTOL KATR TIG KATUOKEVUOTIKEG EPYUCIEG, TOV EVPAEKTOV,
EKPNKTIKAOV, TOEIKMV /Kol TTNTIKOV 0VGLOV, VAIKOV KOMVIGHATOS H/KaL KoOoNng, otunpov
OVTIKELLEVOV Kol VYpOV. XPNGIHOTOIEITE T GUGKELT HOVO pe GTEYVA Yépia. TIpv T @opTion g
NAEKTPIKIG oKOVMagG Pearwbeite 6T 1) ovopaoTik Thom Kot cmxvomm 7OV VIOSEKVDOVTAL GTIG
TEYVIKEG TPOBIALYPUQEG mlpmgow e TIg £ ite 611 10 KOOSO
fog dev eivan OTPLUPEVO, TOAKIGHEVO, Ki £vo omd otdnmote 1| ¢ emapn pe Oepud
avtikeipeva 1 Tnyég Oeppomag. Mnv tomobeteite ™ cvokevn oe Pépn OOV Pmopel Vo TECEL.
Mnv tomoBeteite kot pnv tomoBeteite Timoto Mhve 6TV NAEKTPIKY okovre. Mn ypnotponoteite
M GLoKEVT TOL £xet Voo TEl (a1 £xel Ppedei o€ vepd. Mnv amocuvappohoyeite 1) emiokevalete
m ovokev povot oag. Ot emokevés mPmel Vo eKTEAOVVTOL amd EEIBIKEVUEVD TEYVIKG amd
eEovolodomuévo kévipo oépPig. XPNOIHOTOIEITE HOVO YVIAGLL KOL GUVIGTOUEVR OO TOV
KOTOOKEVOOT  GEECOVEP, averdolpe W/kol oviohlaktkd. Mnv a@ivete T o©voKevr
evepyomompévn yopis enifreyn. Kpamote ta katoikidia pakpid omd mm cvokevn dtav avth)
Bpioketan oe Aertovpyio. Mnyv emttpénete ota moudid va tailovv e T GVOKEVH Kot Ta aEEGOVEP
me. Otav yepilete  defapeviy vepoo, ypnotponoteite povo kabapd vepd. Mnv npocdétete
OPOUOTE, OTOPPURAVTIKA, OAKOOAES 1) LeoTd vepd ot deCapevn). Amoyopedetar o Ppeypevos
kabopiopog oe empaveles omd yori. [o vo AEITOVPYRGEL GONPOVE LE TO YPOVOSIEYpULLILe, T
NAEKTPIK oKOVTTA TPEMEL VaL Efvan GUVEXDG EVEpYOTOMPEVT Ko YOPTIGHEVT. AdeLdleTe To doyeio
oKkOVIG HETh amd kGBe yprion g NAEKTPIKNG okovmas. Mn ypnotponoteite ynuikd 1 embetikd
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OTMOPPURLAVTIKG, AELAVTIKEG TAGTEG, TPOIOVTO OV TEPEYOVY o&Ea Kat Slahidteg N peTohdikd
opovyyapla i va kabopicete ) cvokevl) kot to &apmpatd ™mg. Na anogedyete ™ Bobid
EKQOpTION TG ioc. Eav dev ite TV NAEKTPIKY OKOVTTA Y10 HEYAAO YPOVIKO
Sdotnpa, poptiote ™y protapia pic popd ke 2-3 pivec. Aentopepeic TAnpogopieg propeite
va Ppeite ot0 TApeg eyyepido ypong mov eivan dabéoipo yio Myn omd ™y 1otocERS0
aeno.com/documents.

"Evéei&n LED ¢ Bdons gépTiong

"Evdeién Kotdotaon Teptypagn
¢ Avapet pe KOKKvo H oakobha okovng heinet 1y éxet tomobetnBet
avBaopéva
Avapet pe KOKKvo H 60pa avappdenong eivar Boviopévn

Agvko6 mov avafooPiver | Eexivnoe o avtokabopiopdg

Avapet pe hevk H ovokev) Bpicketat o Béon
N Agvko6 mov avafooPfiiver | H ovokevn dev Bpioketat o Béon

A£1TOVPYIES KOVUTLOY

[[Apéon [ Meprypagn |
Kovpri tpopodosiog

| Tomote pia popd | Evepyomoinon 1} anevepyomoinen g GuGKevIg |
Kovpri ""Evopén/Teppatiopéc" ©

| Tomote pia popd | "Evapén 1 navon tov kabaptopon |
Kovpri "Bdon" B

| Tomote pia popd | Emniotpogi} o Béon yio option |

IpocTolpacio TIS GLOKEVTS Y1a AgtToVpYia

1. Avoi&te ™) cvokevaosio Kot apapECTE T GLGKEVI KAl Ta AEECOVAP. AQUIPESTE ORaL Ta VAIKE
ovokevaoiog Kot ta Poopuata and To TACIVE TG NAEKTPIKNG OKOVTUG.

2. Zrepedote Tig mAaiveg Podproeg (eik. C-1).

3. TomoBemote ™ Phon eopTiong ot pa eninedn, otabepn, opllovTia emeavela (etk. C-2).
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MPOZOXH! BeBawwbeite 6 éxet tonobetnBei sukodra okdvng 610 61afud avtokabapiopon
Kot 6Tt T0 KGAvppa 100 6TaBpob eivat eppnTikG KAEGTO.

. Zuvdéote T Bhon QOPTIoNG 6T0 TPOYOFOTIKO El6ayovTaS To Bhoia Tov Kahndiov popodosiag
oty vrodoyh g Paong kat 1o i oV Tpila.

. Evepyomotiote Ty nhEKTPIKH GKOVTO YPNGIHOTOOVTAG TO KOLUTE Aettovpyiag.

. Zuvdéote Tig enapés 610 doyeio oTeyvol kabapiopob otig enapés o Baon (sik. D). H évdeign
0V Kovumod "Bion" Ba apyicet va avafospiiver. Otav ohoxinpebei n goption, n évdetn
Kovpmidv o ofoet.

Inpeioon. H npdtm ¢option dapkei fog kat 6,5 dpeg.

EA£yETe TNV NAEKTPIKI] GKOVTTO YPIGLHOTOLOVTUG TO. KOVPTLA 670 TEPifAnpa

MPOZOXH! IIpv ypnGILOTOGETE TV NAEKTPIKY GKOUTO, 0pUPESTE Ohal TO EMKIVEVLVEL

avtikeipeva (Bi. "Tleplopiopoi kon Tpogidomomoels"), To Kahmdio peduaTOg Kot Tot TIHOAPH amd

0 TATOUO.

1. Zteyvé koOapropa. Iotiote 1o kovumi "Evopén/Teppatiopds” ya va Eekwioet o
kabapiopoc. Matdvrog Eavd to kovpni Ba ctapatoet o kabaptopds.

2. Zreyvés kon vypos kabapropos (cik. E). Apaipéote 10 doyeio oteyvod kabapiopov ord to
mAaiclo g nhektpikig okovmag. Fepiote  decapevn vepod tov doyeiov 2 ot 1 pe kabopd
vepd ToLAAIoTOV 6TO 2/3 Tov HYKOL TOV Kat kKAgiote T PadPida epuntikd. [Ipocapuocte to
VQUopATIVE KoAdppaTte 6to 80xeio 2 ot 1 kat TorofeoTe T0 6T0 TARIGLO TG NAEKTPIKNG
okovrag. Iotiote 1o kovpni "Evapén/Tepupatiopds” ye va Eekwvioet o kaBapiopds.
Enwmhéov, pmopeite va eréyéete v 1oqd avappoenong Kot ™V mapoyn vepov amd v
epappoym AENO.

ZInpeioon. H nkektpikn okovmo emctpéget ovtopata om Baom eoptiong Hetd my olokAiipmon

00 Kabapiopod 1 6tav N eoptTion g pratapiag eivar yaunAi. Metd m @option,  NAEKTPIKH

ckovma cuveyiler Tov kabapiopd and o oNpEio OTOV SlaKOTKE.

Awoygipron €& 0mooTaoE0S

Znpeioon. Otav GuVSEETE T GUOKEVT) GUG GTIV EPUPHOYY, CUVIGTATAL VO BpiokesTe 660 TO SuvaTOV

O KOVTG 6TV NAEKTPIKI| GKOVITAL Ko, av £ivat duvatdv, 6o dpoporoynt) Wi-Fi.

. Zuvdéote ) Paon opTiong 610 NAEKTPIKO dikTvo.

2. Evepyomoujote Ty nAEKTpIKY okoVma. TuvaEGTE TIG ETaOEG TG NAEKTPIKNAG GKOVTOG OTIG
enagés ot Pdon.

. Zuvdéote 1o smartphone oog oe diktwo Wi-Fi (2,4 GHz).

&

o

w
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4. Katepaote mv epappoyn AENO ond 1o Google Play 1) o App Store kot Katoy®piote &vo
vEo hoyaplacpd 1 cvvdebeite 6To S1kd 6ag AoYaPLAGHO XPNoT.

. Zmv kopla 006vn ™g epappoyis tamote "TIpoctikn cvokevng". Eav £xete ovokevég dn
ouvdedepiveg oV £Qappoy, kavie KAk oto "+ omv emdvo deid yovio kot emAéEte
"TIpocnkn cuokevig".

Inpeioon. Eqv T altipate GUGTHRATOS QUIVETOL VO EVEPYOTOLOVV OTOLEGONTOTE AE1TOVPYiES
6710 smartphone 6ag, tKOAOVONGTE TIG GLGTAGELS TOL VITOSEKVIOVTOL EKEL.

. Z10 napdbupo mov avoiyel, emhéste my katnyopia "HAektpikn okovna.

. Ewaydyete 10 6vopa kot Tov Kodikd tpocPacng tov diktbov Wi-Fi, edv dev eppaviloviar
ovtopata. Iloamote o "Endpevo".

. Mamote napoatetapéva o kovpri "Evapén/Teppotiopos" kot 1o kovpmi Baon péypt vo
apyioet va avafoopiivel 1) £vaeién dictbov Wi-Fi.

9. Zmv epappoyi emhégte 1o mhaiocto dimha oto "EmiPePaioon” kot kavie kAk oto "Endpevo".

10.Zvvdéote 10 smartphone cug oto onpeio mpooPacng tov Wi-Fi pe mv ovopasio

"Smart Life - XXXX". Eniotpéyte oy epoppoyi kat kavie khik oto "Zovdeon".
11. Heprpévete péxpt va epeavictel  006vn avtdpamg avelimmong Kot va EpeavicTei 0 pivopa
"[Ipoctébnkav pe emtuyio cuokevés: 1" Kavie khik oto "Téhog".

Inpeioon. Eav n obvdeon pe mv E(pupyoyn amotoyel, eEAEYETE TG puBpicelg Tov dpoporoynth

Wi-Fi om 81e0 1 aeno. Ip ko pnaote va covdedeite Eava.

Inpeioon. H ocvokevy pmopei eniong va ekeyybei péoo govnukov Ponbov. Aemtopepeig

mAnpogopies  eivar  Sabéoueg  oto  mAfpeg  eyyepidio  odnyidv ot Sevbuven

aeno.com/documents.

AVTIKOTAGTEON TG GUKOVAUS 6KOWNG (e1k. F)

1. Avoi&te 1o ké@hoppa 10V 6Tafpod avtokabuptoov.

2. AQuipEoTe T 6aKOVAA TPUBOVTOG TO KAEISTPO OTo YOPTOVL.

3. TomoBetiote pa véa toavia. BeBambeite 611 n tpima 610 KAgiotpo eivar avorym. Khieiote

Koh( TO KAAOPPO TOV 6TaOROD.

Kabapiopds ko gpovrida (cik. G)

MPOZOXH! Anaympedetat 1o TAVGLHO TG KVAVSpIKNG BoOpToag e vepo.

1. Aguipéote 10 oyeio and o mepiBANpA TG NAEKTPIKNG OKOVTTAS.

2. AJelG0TE T0 TEPIEYOUEVO TOV BOYEIOV GTEYVOD KaBapLopoD Kat Tov doyeiov okdvNg 6TV KASO
TOPPLUUATOV KoL ASEIEGTE TO VITOLOTO VYPO amd T doyeio vepov.

. KaBapiote 1o gidtpo HEPA kat 10 mpo@ikipo pe oteyvi Bodptoa 1) mavakL.

o

= o

o

w
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4. Apuupéote kot TAOVETE TIG ThOivEG BoOPTOES KOt T0L VQUOHATIVE LEAGPI0 HE YALOPO VEPD.
5. AQuipEoTe TG TPIXES Ka TOL VIOAEIHAT 0md TNV KVAVSPIKY BOOPTOX YPNGIHOTOIOVTAG T

Bovpton mepImoinong TG NAEKTPIKNAG oKOVTOG (TEPILUUPAVETUL 6T GLOKEVUGIX).
Apnote 1o eEoptipate va oteyvdoovy pakpid ond Beppavtipes. Befaiwbeite 6n 6ha ta pépn
exovv GTEYVOOEL EVIEADS TPV A v enavatonofimon.

mbavav v

o H nhextpikii okobma dev gopriler. [Mbavn atie: 1 mpila eivar ehartopatiky. n Paon
@oOpTiong Sev eivarl cuvdedepEvn 610 SikTLo, 01 EMAPES 6T Bhon H/Kat 6TV NAEKTPIKH GKOVTOL
eivan Aepopéves. Avon: eréyEte ) duvardTTa suvTpnong ™ mpilas cuvdéovtag pa GAn
GLOKEVH GE AVTHY, KOl €4V eival amapaitto, cuvdéste 10 KaAdSLO TPoYodosicg oe o Tpila
epyasiag. eAEyEte ™) oOVEEST) TOL KAAMBIOV TPOPOBOGIHG pe T Péon kot To NhekTPIkd dikTvo,
GKOVTIGTE TIG ENUPEG HE OTEYVO HOhOKO TTaVi.
H n)ekTpiKn oKova emMGTPEQEL 6TN Paon wpLy 0hokANpmOsi 0 KoOapropds. [Tibavn autio:
1 edpTion ™G pratapiog eivar pikpotepn amd 20 %. Adon: Qoptiote TV NAEKTPIKT) GKOOTA.
H d0vapn g aveppoenong e permBei. IIbavn artia: to doyeio eivon yepdro, n kudwdpikr
Bovptoa eivan Boviopévn. Avon: Kabapicte 1o Soyeio kavn my kvivdpikii fovptoa.
MPOZOXH! Eqv kopio and TG mpotevopeves nebodovg de oag Bofinoe omy emitvon tov
TPOPANUATOS, ENIKOVOVAGTE HE wv npo;mewrn cag 1 pe éva eE0VG1080TNHEVO KEVTPO GEPPLG.
Mny proRoYEiTE 1 va TI) GUGKEDI HOVOL GOLG.

H ASBISC Stamipel o Sucaiopa v TpoTrorote( ) ouokeur kat va Tpofalvet o€ aMayés Kat TpoobifKes oto
Tapbv EYYpapo YwpiS TpOTYOTevn EiBoTlNeN TV XPTIOTV. AUTH 1) GUOKE V] GURKOPPGETaL HE TS Lox60UaES
amaoets aopakelus. H meplodos eyyinoms a1 Sidpreia s siva 2 ) aTré Ty ngpoHva Awvucis
THANENG ToU TPoibVTos. Atite T GUOKEVXGIX Yo TV NEPOLMVIC KATATKEUTS, ETOEI TOU KATACKEVAOTH:
ASBISC' Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios 4101, Limassol, Cyprus (Kompog).
Karaokevaoiévo oy Kiva. 03 Ta eTropuck oTiiate Kat ot EHTIOpUcES HPKES TTov avagépoveal oTo Tapév
éyypago aTrotedoby (Blokmoia TwV avEioToNwY KaToxwy Tous. ETUKKpOTIONEVES TANPOQ@opiEs Kat
AeTrToLIzpels Tepty pagpés Twv GuaKEUbY, Kbl ke 081y 2§ GVVBEGTS, TOTOTToWTUk, TANPOQOPIES Ve ETanpeies
TMou  Séxovtal aEboRls TOWTNTAG  Kat  EYYURoEl, eivat  Sbéoleg yiw  Ajgm ot SwvBuven
aeno.com/documents.

aeno.com/documents 51



E Robot tolmuimeja AENO™ on kodumajapidamises kasutatav seade, mis
on moeldud ruumide automaatseks puhastamiseks.

Modell: ARCO005S (must), ARCOOO0ES (valge).

Tehnilised andmed

Robot tolmuimeja. Sisendparameetrid: 20 V /09 A (DC); 180 W (max.). Aku:
mittevahetatav liitium-ioonaku; 14,4 V; 3000 mAh (tavaline mahutavus
3200 mAh). Nimivéimsus: 50,0 W. Laadimisaeg: kuni 4,5 h. Tédaeg parast
taielikku laadimist: kuni 160 min. Imemisvéimsus: kuni 4 kPa. Imemisreziimide
arv: 4. Puhastuspindala: < 120 m? Puhastuse tuup: kuiv, méarg. 2-in-1 konteiner:
tolmupaagi maht on 180 ml, veepaagi maht on 230 ml. Kuivpuhastuse
konteineri maht: 520 ml. Vee tarnetasandite arv: 3. Uletatava takistuse
maksimaalne koérgus: 18 mm. Muratase (1 m kaugusel): < 75 dB. EPA-filtri
kasutusiga: 150 tootundi. Filtriklass: E11. Juhtimine: kasitsi, kaugjuhtimine
(AENO rakendus, haalassistendid). Wi-Fi sagedus: 2,4 GHz. Saatevéimsus:
+19 dBm /79,4 mW. Suurus (labim&aét x kdrgus): 320x95 mm. Korpuse materjal:
ABS plastik. Téotingimused: temperatuur 0..+45 °C, suhteline 6huniiskus
< 90 % (mittekondenseeruv). Ladustamistingimused: temperatuur 0..+60 °C,
suhteline dhuniiskus < 90 % (mittekondenseeruv).

Laadimisalus (kombineeritud isepuhastusjaamaga). Sisendparameetrid: 220
240V /10,0 A (AC); 50/60 Hz;1050,0 W (max.). Valjundparameetrid: 20 V/09 A (DC);
180 W (max.). Muratase (1 m kaugusel): = 80 dB. Automaatne tolmukanistri
maht: 3 1. Suurus (PxLxK): 391x170x215 mm. Toitekaabli pikkus: 1,5 m. Pistiku

tuap: C.
Tarnekomplekt (joonis A)
A1 - robot tolmuimeja, A-2 - laadimisalus (kombineeritud

isepuhastusjaamaga), A-3 - tolmukott (3 tk), A-4 - 2-in-1 konteiner,
A-5 - kangakate (4 tk), A-6 - kuivpuhastuse konteiner, A-7 - kilgharja (4 tk),

TKUitéll on Klsimusi V& raskusi oma AENO™ seadme kasutamisel, votke !
palun Uhendust tugimeeskonnaga e-posti aadressil support@aeno.com VOI

! Veebivestluses aadressil aeno.com/service-and- -warranty. Spet5|allst|d
aitavad teil asju lahendada, nii et te ei pea raiskama aega ja vaeva po(—:‘sI

pletmiele, 1

52 aeno.com/documents



A-8 — HEPAfilter (4 tk), A-9 — eelfilter (4 tk), A-10 - rullharja, A-11 - toitekaabel,
A-12 - tolmuimeja hooldushari, kiifjuhend.

Seadme elemendid ja tarvikud (joonis B)

B-1 - toitenupp, B-2 - tolmukoti indikaator, B-3 — imemisava indikaator,
B-4-isepuhastuse indikaator, B-5 - laadimisindikaator, B-6 - laadimiskontaktid,
B-7 - imemisava, B-8 - ,Start/Stop" nupp, B-9 - ,Alus" nupp, B-10 - Wi-Fi
indikaator, B-11 - kulgharjad.

Piirangud ja hoiatused

Enne seadme kasutamist lugege seda dokumenti hoolikalt I&bi. Seade ei ole
ette nahtud kasutamiseks alla 14-aastastele lastele voi fuUsiliselt, vaimselt voi
intellektuaalselt piiratud voimetega isikutele, kui neil ei ole piisavat kogemust
Vvoi teadmisi seadme kasutamisest, ja kui nad ei ole nende ohutuse eest
vastutava isiku jarelevalve all. Arge kasutage seadet valitingimustes. Seade on
ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks kuivale pinnale. Tolmuimeja ei ole
ette nahtud ehitustoddel tekkiva tolmu ja prahi, tuleohtlike plahvatusohtlike,
murgiste ja/vdi lenduvate ainete, suitsetavate ja/vdi pdlevate materjalide,
teravate esemete, vedelike kogumiseks. Kasutage seadet ainult kuivade
katega. Enne tolmuimeja laadimist veenduge, et tehnilistes andmetes
maaratud nimipinge ja sagedus vastavad vooluvorgule. Veenduge, et toitejuhe
ei oleks vaandunud, paindunud, kinni pigistatud ega puutuks kokku kuumade
esemete Vvoi soojusallikatega. Arge asetage seadet kohta, kust see voib maha
kukkuda. Arge asetage ega pange midagi tolmuimeja peale. Arge kasutage
seadet, mis on kahjustatud v&i on olnud vees. Arge votke seadet ise lahti ega
parandage seda. Remonti peab teostama kvalifitseeritud tehnik volitatud
hoolduskeskuses. Kasutage ainult originaalseid ja tootja soovitatud tarvikuid,
kulumismaterjale ja/vai varuosi. Arge jétke seadet jarelevalveta sisse |Ulitatud.
Hoidke lemmikloomad seadmest eemal, kui see to6tab. Arge lubage lastel
seadme ja selle tarvikutega mangida. Veepaagi taitmisel kasutage ainult
puhastatud vett. Arge lisage paaki I6hnaaineid, puhastusvahendeid, alkohole,
kuuma vett. Arge margpuhastage vaipu. Planeeritud tooks peab tolmuimeja
olema alati sisse lUlitatud ja laetud. Puhastage tolmukarp parast iga
tolmuimeja kasutamist. Arge kasutage seadme ja tarvikute puhastamiseks
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keemilisi ja agressiivseid puhastusvahendeid, abrasiivseid pastasid, happeid ja
lahusteid sisaldavaid tooteid ega metallist kasnaid. Valtige aku slgavat
tUhjenemist. Kui tolmuimejat ei kasutata pikka aega, laadige akut iga 2-3 kuu
tagant. Uksikasjalik teave on esitatud taielikus kasutusjuhendis, mis on
allalaaditav aadressil aeno.com/documents.

L imisaluse LED-indikaator

Indikaator | Staatus Kirjeldus

- Poleb punaselt | Tolmukott puudub véi on valesti
paigaldatud

Poleb punaselt | Imemisava on ummistunud

Vilkuv valge Algas isepuhastumine

Pdleb valgelt Seade on aluse peal
Vilkuv valge Seade ei asu alusel

Nupu funktsioonid

[Tegevus [ Kirjeldus ]

Toitenupp

[ \vajutage ks kord [ Seadme sisse- véi valjalilitamine: ]

»Start/Stop*“ nupp ©

[ \vajutage ks kord [ Puhastamise alustamine vdi peatamine ]

»Alus* nupp ®

[ \Vajutage ks kord [ Naasmine laadimisalusele ]
d ett Imi ine kast '

1. Avage pakend ja votke seade ja tarvikud valja. Eemaldage tolmuimeja
kulgedelt kdik pakkematerjalid ja pistikud.

. Kinnitage kulgharjad (joonis C-1).

. Asetage laadimisalus tasasele, stabiilsele horisontaalsele pinnale (joonis C-2).

WN
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HOIATUS! Veenduge, et isepuhastusseadmesse oleks paigaldatud
tolmukott ja et seadme kate oleks tihedalt suletud.

4. Uhendage laadimisalus toiteallikaga, sisestades toitekaabli pistik aluse
pessa ja pistiku vooluvorku.

5. Lulitage tolmuimeja sisse, kasutades toitenuppu.

6. Uhendage kuivpuhastuse konteineri kontaktid aluse kontaktidega

(joonis D). ,Alus* nupu indikaator hakkab vilkuma. Kui laadimine on
16ppenud, kustub nupu indikaator.

Markus. Esimene laadimine votab aega kuni 6,5 tundi.

Kontrollida tolmuimejat korpusel olevate nuppude abil

HOIATUS! Enne tolmuimeja kasutamist eemaldage pérandalt koik ohtlikud

esemed (vt ,Piirangud ja hoiatused"), toitekaablid, vaartasjad.

1. Kuivpuhastus. Puhastamise alustamiseks vajutage ,Start/Stop" nuppu. Kui
nuppu uuesti vajutada, peatatakse puhastamine.

. Kuiv- ja méargpuhastus (joonis E). Eemaldage kuivpuhastuse konteiner
tolmuimeja korpusest. Taitke 2-in-1 konteineri veepaak puhastatud veega
véhemalt 2/3 ulatuses ja sulgege ventiil tihedalt. Kinnitage kangakatted
vooder 2-in-1 konteineri kilge ja sisestage see tolmuimeja korpusesse.
Puhastamise alustamiseks vajutage ,Start/Stop* nuppu. Lisaks saab
imemisvéimsust ja veevarustust juhtida AENO rakendusest.

Markus. Tolmuimeja naaseb automaatselt laadimisalusele parast puhastamise

16petamist ja ka siis, kui aku laetus on tuhi. Parast laadimist jatkab tolmuimeja

puhastamist kohast, kus see katkestati.

Kaugjuhtimine

Markus. Soovitatav on jaada voimalikult lahedale tolmuimejale ja voimaluse

korral ka Wi-Fi-ruuterile, kui seade on rakendusega Gihendatud.

1. Uhendage laadimisalus elektrivorku.

2. Lulitage tolmuimeja sisse. Uhendage tolmuimeja kontaktid aluse

kontaktidega.

3. Uhendage nutitelefon Wi-Fi-vorku (2,4 GHz).

4. Lae alla AENO mobiilirakendus Google Play voi App Store'ist ja registreeri

uus konto voi logi sisse oma kasutajakontole.

N
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5. Puudutage rakenduse pohiekraanil valikut ,Lisa seade”. Kui teil on juba
seadmeid rakendusega Uhendatud, puudutage paremas Ulanurgas olevale
.+ javalige ,Lisa seade”.

Markus. Kui saate siisteemiprogrammis olevaid marguandeid, mis paluvad
teil nutitelefonis mingeid funktsioone sisse lulitada, jargige marguannetes
antud soovitusi.

6. Avanenud aknas valige kategooria ,Tolmuimeja“.

7. Sisestage oma Wi-Fi-vdrgu nimi ja parool, kui neid ei kuvata automaatselt.
Puudutage ,Edasi.

8. Vajutage ja hoidke all ,Start/Stop" nuppu ja ,Alus" nuppu, kuni Wi-Fi vérgu
indikaator vilgub.

9. Markige taotluses ruut ,Kinnita“ ja puudutage nuppu ,Edasi”.

10.Uhendage oma nutitelefon Wi-Fi hotspotiga nimega ,Smart Life — XXXX".
Minge tagasi rakendusse ja puudutage nuppu ,Uhenda“.

1. Oodake, kuni kuvatakse ekraan ,Automaatne otsing" ja ilmub teade
,Edukalt lisatud seadmeid:1“. Puudutage nuppu ,Valmis".

Maérkus. Kui Uhendus rakendusega ei 6nnestu, kontrollige oma Wi-Fi ruuteri

seadeid aadressil aeno.com/router-help ja ihendage uuesti.

Maérkus. Seadet saab juhtida ka haalassistentide kaudu. Uksikasjalik teave on

saadaval taielikus kasutusjuhendis aadressil aeno.com/documents.

Tolmukoti vahetamine (joonis F)

1. Avage isepuhastusjaama kaas.

2. Eemaldage kott, tdmmates papist katikut.

3. Paigaldage uus kott. Veenduge, et katiku ava on avatud. Sulgege jaama kate
kindlalt.

Puhastamine ja hooldus (joonis G)

HOIATUS! Arge peske rulliharja veega.

1. Eemaldage konteiner tolmuimeja korpusest.

2. Raputage kuivpuhastuse konteineri ja tolmupaagi sisu prigikasti ning
valage Ulejaanud vedelik veepaagist valja.

3. Puhastage HEPA-filter ja eelfilter kuiva harja voi lapiga.

4. Eemaldage ja loputage kulgharjad ja kangakatted sooja veega.
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5. Eemaldage rulliharjalt karvad ja prahi tolmuimeja hooldusharjaga (ole
kaasas).

Laske tarvikutel kuivada kutteseadmetest eemal. Enne uuesti paigaldamist

veenduge, et koik osad on taiesti kuivad.

Véimalike rikete kérvaldamine

« Tolmuimeja ei lae. Voimalik pdhjus: pistikupesa on vigane; laadimisalus ei

ole Uhendatud vooluvérku; aluse ja/vdi tolmuimeja kontaktid on

maardunud. Lahendus: kontrollige pistikupesa, Uhendades sinna teise

seadme, vajadusel Uhendage toitejuhe hooldatavasse pistikupessa;

kontrollige toitejuhtme Uhendust aluse ja vooluvérguga; puhkige kontaktid

kuiva pehme lapiga.

Tolmuimeja péérdub tagasi alusele, kuni puhastamine on I&petatud.

Voéimalik pohjus: aku laetuse tase on alla 20 %. Lahendus: laadige

tolmuimeja.

Imemisvéimsus on vahenenud. Véimalik pdhjus: konteiner tais; rulliharja

ummistunud. Lahendus: puhastage konteiner ja/véi rulliharja.

HOIATUS! Kui Ukski soovitatud meetoditest ei aita probleemi lahendada, vétke

Uhendust oma tarnija voi volitatud teeninduskeskusega. Arge votke seadet

lahti ega Uritage seda ise parandada.

ASBISC jatab endale diguse muuta seadet ning teha muudatusi ja taiendusi kiesolevasse
dokumenti ilma kasutajate eelneva teavitamiseta. See seade vastab kehtivatele ohutusnouetele.
Garantilaeg ja kasutusiga on 2 aastat alates toote jaemuigi kuupaevast. Tootmiskuupaeva vt
pakendilt. Tootja andmed: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipros). Valmistatud Hiinas. Koik kaesolevas dokumendis mainitud kaubamargid ja
kaubamargid on nende vastavate omanike omand. Ajakohastatud teave ja Uksikasjalikud
seadmekirjeldused, samuti (ihendamisjuhised, sertifikaadid, teave kvaliteedinudeid ja garantiisid
aktsepteerivate ettevdtete kohta on allalaadimiseks saadaval aadressil aeno.com/documents.
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[ Laspirateur robot AENO™ est un appareil ménager concu pour le
balayage automatique des piéces.

Modéle: ARCO0O0S5S (noire), ARCOO06S (blanche).

Spécifications techniques

Aspirateur robot. Paramétres dentrée :20 V/09 A (DC) ;180 W (max). Batterie :
non amovible, lithium-ion ; 144 V ; 3000 mAh (capaclte typlque 3200 mAh).
Puissance nominale : 50,0 W. Temps de charge : jusqu'a 45 h. Durée de
fonctionnement aprés une charge compléte : jusqu'a 160 min. Puissance
d'aspiration : jusqu'a 4 kPa. Nombre de modes d'aspiration : 4. Surface de
balayage : =120 mZ2 Type de balayage : sec, humide. Réservoir 2 en 1: capacité du
réservoir a poussiére - 180 ml, capacité du réservoir a eau - 230 ml. Capacité du
réservoir de balayage a sec : 520 ml. Nombre de modes de débit d'eau : 3. Hauteur
maximale de I'obstacle a franchir :18 mm. Niveau sonore (a une distance de1m):
<75 dB. Durée de vie utile du filtre EPA :150 heures de fonctionnement. Classe de
filtre : El. Commande : manuelle, a distance (application AENO, assistants vocaux).
Fréquence Wi-Fi: 2,4 GHz. Puissance d'émission : +19 dBm /79,4 mW. Dimensions
(diametre x hauteur) : 320x95 mm. Matériau du boitier : plastique ABS. Conditions
de fonctionnement : température O..+45 °C, humidité relative < 90 % (sans
condensation). Conditions de stockage : température 0..+60 °C, humidité relative
<90 % (sans condensation).

Base de chargement (avec station d'autonettoyage combinée). Paramétres
d'entrée :220-240V/10,0 A (AC) ; 50/60 Hz ;1050,0 W (max.). Paramétres de sortie :
20V /09 A (DC) ;18,0 W (max). Niveau sonore (a une distance de 1 m) : < 80 dB.
Capacité du collecteur de poussiere automatique : 3 |. Dimensions (LxLxH):
391x170%215 mm. Longueur du cordon d'alimentation :1,5 m. Type de fiche : C.
Contenu de I'emballage (fig. A)

A-1-aspirateur robot, A-2 - base de chargement (avec station d'autonettoyage
combinée), A-3 - sac a poussiére (3 pcs.), A-4 - réservoir 2 en 1, A-5 - couverture

TST vous avez des questions ou des difficuités Tors de I'Gtilisation de votre !

appareil  AENO™, veuillez  contacter [I'assistance ar  e-mail

support@aeno.com ou par chat en ligne a 'adresse aeno.com/service-and- !
! warranty. Les spécialistes vous aideront a résoudre le probléme et vous ne
! perdrez pas de temps ni d'efforts a visiter le magasin.
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en tissu (4 pcs.), A-6 — réservoir de balayage a sec, A-7 — brosse latérale (4 pcs.),
A-8 - filtre HEPA (4 pcs.), A-9 - pré-filtre (4 pcs.), A-10 - brosse a rouleau,
A-11- cordon d'alimentation, A-12 - brosse d'entretien de |'aspirateur, guide de
démarrage rapide.

Eléments de l'appareil et accessoires (fig. B)

B-1-bouton d'alimentation, B-2 - indicateur de sac a poussiére, B-3 - indicateur
d'ouverture d'aspiration, B-4 - indicateur d'autonettoyage, B-5 - indicateur de
charge, B-6 - contacts de charge, B-7 - ouverture d'aspiration, B-8 - bouton
« Marche/Arrét », B-9 - bouton « Base », B-10 - indicateur Wi-Fi, B-11 - brosses
latérales.

Restrictions et avertissements

Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser I'appareil. L'appareil
n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants de moins de 14 ans ou par des
personnes aux capacltes physlques mentales ou intellectuelles réduites si elles
n'ont pas acquis une expérience ou une connaissance suffisante de son
fonctionnement, et si elles ne sont pas sous la surveillance d'une personne
responsable de leur sécurité. Il est interdit d'utiliser l'appareil a l'extérieur.
L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement, sur des surfaces
seches. L'aspirateur n'est pas congu pour ramasser la poussiere et les débris
provenant de travaux de construction, les substances inflammables, explosives,
toxiques et/ou volatiles, les matériaux fumants et/ou bralants, les objets
tranchants, les liquides. N'utilisez I'appareil qu'avec des mains séches. Avant de
charger l'aspirateur, assurez-vous que la tension et la fréquence nominales
speclflees dans les données techniques correspondent aux parameétres du
réseau électrique. Assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est pas tordu,
plié, pincé ou en contact avec des objets chauds ou des sources de chaleur. Ne
placez pas l'appareil dans des endroits ou il pourrait tomber. Ne placez rien sur
l'aspirateur. N'utilisez pas l'appareil s'il est endommagé ou s'il est tombé dans
I'eau. Ne démontez pas et ne réparez pas l'appareil vous-méme. Les réparations
doivent étre effectuées par un technicien qualifié dans un centre de service
agréé. N'utilisez que des accessoires, des consommables et/ou des piéces de
rechange d'origine et recommandés par le fabricant. Ne laissez pas l'appareil
allumé sans surveillance. Tenez les animaux domestiques a I'écart de I'appareil
lorsqu'il est en marche. Ne laissez pas les enfants jouer avec |'appareil et ses
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accessoires. Lors du remplissage du réservoir d'eau, n'utilisez que de l'eau
purifiée. N'ajoutez pas de parfums, de détergents, d'alcools, d'eau chaude dans
le réservoir. Il est interdit d'effectuer un balayage humide sur de la moquette.
Pour un fonctionnement programmeé, |'aspirateur doit étre allumé et chargé
en permanence. Nettoyez le collecteur de poussiére aprés chaque utilisation
de l'aspirateur. N'utilisez pas de détergents chimiques ou agressifs, de pates
abrasives, d'acides, de solvants ou d'éponges métalliques pour le nettoyage de
l'appareil et accessoires. Evitez la décharge profonde de la batterie. Si
l'aspirateur n'est pas utilisé pendant une longue période, rechargez la batterie
tous les 2 ou 3 mois. Des informations détaillées sont disponibles dans le
manuel d'utilisation complet, disponible pour téléchargement sur
aeno.com/documents.

Indication LED de la base de chargement

Indicateur | Etat Description
=\ Allumé enrouge | Le sac a poussiere est manquant ou mal
& installé
ey Allumé enrouge | L'ouverture d'aspiration est obstrué

&

Clignote en blanc | L'autonettoyage a commencé

Allumé en blanc | L'appareil se trouve sur la base
Clignote en blanc | L'appareil n'est pas sur la base

Fonctions des boutons

[Action [ Description ]
Bouton d'alimentation

[Appuyer une fois [ Allumer ou éteindre I'appareil ]
Bouton « Marche/Arrét » O

[ Appuyer une fois [ Démarrer ou arréter le balayage ]
Bouton « Base » ©

[ Appuyer une fois [ Retourner a la base pour chargement ]
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Préparation de I'appareil pour I'utilisation

1. Ouvrez I'emballage et retirez I'appareil et les accessoires. Retirez tous les
matériaux d'emballage et les bouchons des cétés de I'aspirateur.

. Fixez les brosses latérales (fig. C-1).

Placez la base de chargement sur une surface p\ane stable et horizontale (fig. C-2).

ATTENTION ! Assurez-vous qu'un sac a poussiére est installé dans la station

d'autonettoyage et que le couvercle de la station est bien fermé.

Connectez la base de chargement au réseau électrique en insérant le

connecteur du cordon d'alimentation dans le port de la base et la fiche dans

une prise de courant.

. Allumez I'aspirateur a l'aide du bouton d'alimentation.

. Connectez les contacts du réservoir de balayage a sec aux contacts de la
base (fig. D). Lindicateur du bouton « Base » commencera a clignoter.
Lorsque la charge est terminée, l'indicateur du bouton s'éteindra.

Note. La premiére charge dure jusqu'a 6,5 heures.

Contréle de I'aspirateur a l'aide des boutons situés sur le boitier

ATTENTION ! Retirez tous les objets dangereux du sol avant d'utiliser

|'aspirateur (voir « Restrictions et avertissements »), les cordons d'alimentation,

les objets de valeur.

1. Balayage a sec. Appuyez sur le bouton « Marche/Arrét » pour commencer le

balayage. Si vous appuyez a nouveau sur le bouton, le balayage sera interrompu.

2. Balayage a sec et humide (fig. E). Retirez le réservoir de balayage a sec du

boitier de I'aspirateur. Remplissez le réservoir a eau du réservoir 2 en 1 avec
de l'eau purifiée jusqu'au moins aux 2/3 de sa capacité et fermez
hermétiquement le bouchon. Fixez les couvertures en tissu au réservoir 2 en1
et insérez-le dans le boitier de laspirateur. Appuyez sur le bouton
« Marche/Arrét » pour commencer le balayage. De plus, vous pouvez contréler
la puissance d'aspiration et le débit d'eau depuis l'application AENO.

Note. L'aspirateur retourne automatiquement a la base de chargement

lorsque le balayage est terminé et lorsque la batterie est faible. Aprés le

chargement, I'aspirateur reprend le balayage a I'endroit ou il a été interrompu.

Commande a distance

Note. Il est recommandé de rester aussi pres que possible de I'aspirateur et, si

possible, du routeur Wi-Fi lors de la connexion de I'appareil a I'application.

[SEN)

»
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Branchez la base de chargement.

2. Allumez I'aspirateur. Connectez les contacts de I'aspirateur aux contacts de

la base.

Connectez votre smartphone au réseau Wi-Fi (2,4 GHz).

Telechargez l'application mobile AENO sur Google Play ou App Store et

créez un nouveau compte ou connectez-vous a votre compte utilisateur.

. Sur |'écran principal de I'application, appuyez sur « Ajouter un appareil ». Si

vous avez déja des appareils connectés a I'application, appuyez sur « +» dans

le coin supérieur droit et sélectionnez « Ajouter un appareil ».

Note. Si le systéme vous invite a activer des fonctions sur votre smartphone,

suivez les conseils quiy sont donnés.

Dans la fenétre qui s'ouvre, sélectionnez la catégorie « Aspirateur ».

Saisissez le nom et le mot de passe de votre réseau Wi-Fi s'ils ne s'affichent

pas automatiquement. Appuyez sur « Suivant ».

Appuyez sur les boutons « Marche/Arrét » et « Base » et maintenez-les

enfoncés jusqu'a ce que l'indicateur du réseau Wi-Fi commence a clignoter.

Dans l'application, cochez la case a coté de « Confirmer » et appuyez sur

«Suivant ».

10.Connectez votre smartphone a un point d'accés Wi-Fi nommé « Smart Life —
XXXX ». Retournez dans l'application et appuyez sur « Connecter ».

11. Attendez que I'écran « Recherche automatique » s'affiche et que le message
« Appareils ajoutés avec succés :1» apparaisse. Appuyez sur « Terminé ».

Note. Si la connexion a l'application a échoué, vérifiez les parameétres de votre routeur

Wi-Fi sur aeno.com/router-help et essayez de vous connecter & nouveau.

Note. Vous pouvez également controler I'appareil a I'aide des assistants vocaux.

Des informations détaillées sont disponibles dans le manuel d'utilisation

complet sur aeno.com/documents.

Remplacement du sac a poussiére (fig. F)

1. Ouvrez le couvercle de la station d'autonettoyage.

2. Retirez le sac en tirant sur la fermeture en carton.

3. Installez un nouveau sac. Assurez-vous que l'orifice de la fermeture est
ouvert. Fermez bien le couvercle de la station.

Nettoyage et entretien (fig. G)

ATTENTION ! Ne lavez pas la brosse a rouleau avec de |'eau.

N

[0}

N0

©

©
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Retirez le réservoir du boitier de I'aspirateur.

Secouez le contenu du réservoir de balayage a sec et du réservoir a
poussiére dans la poubelle, et versez le liquide restant du réservoir a eau.
Nettoyez le filtre HEPA et le pré-filtre a I'aide d'une brosse séche ou d'un
chiffon sec.

Retirez et rincez les brosses latérales et les couvertures en tissu a l'eau tiede.
Retirez les cheveux et les débris de la brosse a rouleau a l'aide de la brosse
d'entretien de l'aspirateur (incluse).

Laissez sécher les accessoires a I'écart des appareils de chauffage. Assurez-vous
que toutes les piéces sont complétement seches avant de les réinstaller.
Dépannage

L'aspirateur ne se recharge pas. Cause possible : la prise est défectueuse ;
la base de chargement n'est pas branchée ; les contacts de la base et/ou de
l'aspirateur sont sales. Solution : vérifiez la prise en y branchant un autre
appareil ; si nécessaire, branchez le cable d'alimentation sur une bonne
prise ; vérifiez la connexion du cable d'alimentation a la base et au réseau
électrique ; essuyez les contacts avec un chiffon doux et sec.

L'aspirateur retourne a la base jusqu'a ce que le balayage soit terminé.
Cause possible : la charge de la batterie est inférieure a 20 %. Solution :
chargez l'aspirateur.

La puissance d'aspiration a diminué. Cause possible : le réservoir est plein ;
la brosse a rouleau est obstruée. Solution : nettoyez le réservoir et/ou la
brosse a rouleau.

ATTENTION ! Si aucune des méthodes proposées ne permet de résoudre le
probléme, contactez le fournisseur ou un centre de service agréé. Ne démontez
pas l'appareil et ne tentez pas de le réparer vous-méme.

ASBISC se réserve le droit de modifier I'appareil et d'apporter des changements et des ajouts a ce
document sans notification préalable aux utilisateurs. Cet appareil répond aux exigences de
sécurité applicables. La période de garantie et a durée de vie du produit sont de 2 ans a compter
de la date de vente au détail du produit. La date de fabrication est indiquée sur I'emballage.
Informations sur le fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Chypre). Fabriqué en Chine. Toutes les marques commerciales mentionnées dans le
présent document sont |a propriété de leurs détenteurs respectifs. Des informations actualisées et
des descriptions détaillées des appareils, ainsi que des instructions de connexion, des certificats,
desinformationssur les entreprises acceptant les réclamations de qualité et les garanties, peuvent
étre téléchargées sur aeno.

«
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m Robot usisavaé AENO™ je kucanski uredaj namijenjen automatskom
¢isc¢enju prostorija.

Model: ARCOO0O5S (crni), ARCO006S (bijeli).

Specifikacije

Robot usisiva&. Ulazni parametri: 20 V /09 A (DC), 180 W (najvise). Baterija:
ugradena, Li-ion, 14.4 V, 3000 mAnh (tipi¢ni kapacitet 32200 mAh). Nazivna snaga:
50.0 W. Vrijeme punjenja: do 4,5 sata. Vrijeme rada nakon potpunog punjenja:
do 160 min. Usisna snaga: do 4 kPa. Broj nacina usisivanja: 4. Povrsina ¢iséenja:
<120 m? Vrsta €id¢enja: suho, mokro. Kontejner 2-u-1: volumen spremnika za
prasinu je 180 ml, volumen spremnika za vodu je 230 ml. Volumen spremnika
za suho ciscenje: 520 ml. Nacini dotoka vode: 3. Najveca visina savladive
prepreke: 18 mm. Razina buke (na udaljenosti od 1 m): < 75 dB. Rok korisne
uporabe EPA filtera: 150 sati rada. Klasa filtera: E11. Upravljanje: ru¢no, daljinsko
(AENO aplikacija, glasovni pomocnici). Wi-Fi frekvencija: 24 GHz. Snaga
emitiranja: +19 dBm/ 79.4 mW. Veli¢ina (promjer x visina): 320x95 mm. Materijal
kucista: ABS plastika. Uvjeti koristenja: temperatura 0..+45 °C, relativna
vlaznost < 90 % (bez kondenzacije). Uvjeti skladistenja: temperatura 0..+60 °C,
relativna vlaznost < 90 % (bez kondenzacije).

Stanica za punjenje (s kombiniranom stanicom za samociscenje). Ulazni
parametri: 220-240V /10.0 A (AC), 50/60 Hz, 1050.0 W (najvise). Izlazni parametri:
20V /0.9 A(DC),180 W (najvise). Razina buke (na udaljenosti od 1 m): < 80 dB.
Zapremina automatskog sakupljada prasine: 3 |. Dimenzije (DxSxV):
391x170x215 mm. Duljina strujnog kabela: 1,5 m. Vrsta utikaca: C.

Paket isporuke (slika A)

A-1 - robot usisavac, A-2 - stanica za punjenje (s ugradenom stanicom za
samopraznjenje), A-3 - vrecica za prasinu (3 kom.), A-4 — kontejner 2-u-l,
A-5-platnena krpa (4 kom.), A-6 - spremnik za suho ¢is¢enje, A-7 - bo¢na Cetka
T AkS imate pitanja ili poteskoca tijekom koristenja AENO™ uredaja, obratite

se timu za podrsku putem e-poste. e-postom support@aeno.com ili online

chatom na aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomodi da

rijesite vase probleme i da ne gubite vrijeme i trud da idete u prodavnicu.
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(4 kom.), A-8 - HEPA filter (4 kom.), A-9 - predfilter (4 kom.), A-10 - valjkasta
Cetka, A-11 - strujni kabel, A-12 - Cetka za odrzavanje usisavaca, kratki korisnicki
vodic.

Elementi uredaja i pribor (slika B)

B-1 - tipka za napajanje, B-2 - indikator vrecice za prasinu, B-3 - indikator
usisnog otvora, B-4 - indikator samopraznjenja, B-5 - indikator punjenja,
B-6 - prikljucci za punjenje, B-7 - usisni otvor, B-8 - tipka "Start/Stop", B-9 -tipka
"Stanica", B-10 — Wi-Fi indikator, B-11- bo¢ne Cetke.

Ograniéenja i upozorenja

Obvezno procitajte ovaj dokument prije koristenja uredaja. Ovaj uredaj nije
namijenjen za koristenje od strane djece mlade od 14 godina ili osoba sa
smanjenim fizickim, mentalnim ili dusevnim sposobnostima, osim ako imaju
dovoljno iskustva i znanja o tome kako koristiti uredaj i ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za sigurnost. Koristenje uredaja na otvorenom je zabranjeno.
Uredaj je namijenjen za uporabu u domacinstvu, samo na suhim povrsinama.
Usisavac nije namijenjen za skupljanje prasine i otpada nastalih prilikom
gradevinskih radova, ni zapaljivih, eksplozivnih, otrovnih i/ili hlapljivih tvari, niti
dimnih i/ili goruéih materijala, ostrih predmeta i tekucina. Uredaj dodirujte
samo suhim rukama. Prije punjenja usisavaca provjerite odgovaraju li nazivni
napon i frekvencija navedeni u tehni¢kim podacima parametrima napajanja.
Uvjerite se da strujni kabel nije uvrnut, savijen, prikljesten ne¢im, te da nije u
dodiru s vruéim predmetima ili izvorima topline. Nemojte staviti uredaj na
mjesta gdje bi mogao pasti. Ne stavite nista na usisavac. Ne koristite uredaj koji
je osteceniili je na neki nacin bio u vodi. Nemojte sami rastavljati niti popravljati
uredaj. Popravke treba obavljati kvalificirani tehnicar iz ovlastenog servisnog
centra. Koristite samo originalni pribor, potrosni materijal i/ili rezervne dijelove
koje preporucuje proizvodac. Ne ostavljajte ukljuceni uredaj bez nadzora.
Drzite kuéne ljubimce podalje od uredaja koji radi. Ne dozvoljavajte djeci da se
igraju s uredajem i njegovim dodacima. Spremnik za vodu punite samo
procis¢enom vodom. Nemojte dodavati mirise, deterdzente, alkohole ili vru¢u
vodu u spremnik. Nemojte pokretati mokro ¢is¢enje na tepisima. Da bi radio
prema rasporedu, usisavac treba biti uvijek ukljuc¢en i napunjen. Ispraznite
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spremnik za prasinu nakon svake uporabe usisavaca. Nemojte Kkoristiti
kemijske ili agresivne deterdzente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze
kiseline i otapala ili metalne spuzve za cis¢enje uredaja i pribora. Izbjegavajte
duboko praznjenje baterije. Ako usisava¢ ne koristite dulje vrijeme, bateriju
napunite svaka 2-3 mjeseca. Detaljne informacije pogledajte u punom
korisnickom priruéniku dostupnom za preuzimanje na web stranici
aeno.com/documents.

LED indikacija stanice za punjenje

Indikator | Status Opis
. Svijetli crveno Vrecica za prasinu nije umetnuta ili je
umetnuta neuredno
Svijetli crveno Usisni otvor je zacepljen
Trepce bijelo Pokrenuto je samopraznjenje
Svijetli bijelo Uredaj se nalazi na stanici
\/ Trepce bijelo Uredaj nije na stanici
Funkcije tipki
[ Manipulacija [ Opis ]
Tipka za napajanje
| Pritisnite jednom | Ukljucivanje ili isklju¢ivanje uredaja |
Tipka "Start/stop" ©
[Pritisnite jednom [ Pokretanje ili pauziranje &iséenja ]
Tipka "Stanica" 6]
[ Pritisnite jednom [ Povratak na stanicu za punjenje ]

Priprema uredaja za koristenje

1. Otvorite ambalazu i izvadite uredaj i pribor. Uklonite sav materijal za
pakiranje i Cepove s bo¢nih strana usisavaca.

2. Pricvrstite bocne Cetke (slika C-1).
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3. Postavite stanicu za punjenje na ravnu, stabilnu, vodoravnu povrsinu (slika C-2).
POZOR! Provjerite je li vrecica za prasinu umetnuta u samocistecu stanicu i
je li poklopac stanice dobro zatvoren.

Spojite stanicu za punjenje na napajanje odnosno umetnite konektor

strujnog kabela u prikljucak na stanici, a utikac¢ utaknite u uticnicu.

. Ukljucite usisavac tipkom za napajanje.

. Poravnajte prikljucke spremnika za suho cis¢enje s priklju¢cima na stanici

(slika D). Indikator tipke "Stanica" zatrepce. Cim se punjenje zavrsi, indikator
tipke ¢e se ugasiti.

Napomena. Prvo punjenje traje do 6,5 sati.

Upravljanje usisivaéem pomoéu gumba na kuéistu

POZOR! Prije uporabe usisavaca uklonite s poda sve opasne predmete

(v. "Ogranicenja i upozorenja"), strujne kabele, dragocjenosti.

1. Suho &iséenje. Pritisnite tipku "Start/Stop" da se ¢is¢enje pokrene. Ako je
pritisnite jos jednom, ¢is¢enje ce se zaustaviti.

2. Suho i mokro &iséenje (slika E). Izvadite spremnik za suho ¢is¢enje iz kuéista
usisavaca. Napunite spremnik za vodu kontejnera 2-u-1 pro¢is¢enom vodom
do najmanje 2/3 volumena i sigurno ga zacepite. Pri¢vrstite platnene krpe
na kontejner 2-u-1 i umetnite ga u kudiste usisavaca. Pritisnite tipku
"Start/Stop" da se &is¢enje pokrene. Naknadno mozete kontrolirati usisnu
snagu i dovod vode iz aplikacije AENO.

Napomena. Usisavac se automatski vrac¢a na stanicu za punjenje po zavrsetku

¢isc¢enja ili kad se baterija isprazni. Nakon punjenja usisavac nastavlja ¢iscenje

od mjesta na kojem je prekinuto.

Daljinsko upravljanje

Napomena. Prilikom povezivanja uredaja s aplikacijom preporuca se da se

nalazite Sto blize usisavacu i, ako je moguce, Wi-Fi usmjerivacu.

Spojite bazu za punjenje na elektricnu mrezu.

. Ukljucite usisavac. Poravnajte prikljucke na usisavacu s prikljuccima na stanici.

. Povezite svoj pametni telefon s Wi-Fi mrezom (2,4 GHz).

. Preuzmite AENO mobilnu aplikaciju s Google Play ili App Store i registrirajte

novi racun ili se prijavite na postojeci korisnicki racun.

»
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. Na glavnom zaslonu aplikacije dodirnite "Dodaj uredaj". Ako vec¢ imate

uredaje povezane s aplikacijom, kliknite na "+" u gornjem desnom kutu i

odaberite "Dodaj uredaj".

Napomena. Ako se prikazu zahtjevi sustava za omogucavanje bilo koje

funkcije na vasem pametnom telefonu, slijedite tamo navedene upute.

U prozoru koji se otvori odaberite kategoriju "Usisivac".

Unesite naziv i lozinku vase Wi-Fi mreze ako se ne popune automatski.

Kliknite "Dalje".

Pritisnite i drzite tipku "Start/Stop" i tipku "Stanica" dok ne zatrepce indikator

Wi-Fi mreze.

U aplikaciji oznacite kucicu pored "Potvrdi" i kliknite "Dalje".

10.Povezite svoj pametni telefon na Wi-Fi pristupnu to¢ku pod nazivom
"Smart Life - XXXX". Vratite se na aplikaciju i kliknite na "Povezi".

11. Pricekajte da se prikaze zaslon za automatsko pretrazivanje i poruka
"Uspjesno dodani uredaji: 1". Kliknite "Gotovo".

Napomena. Ako povezivanje s aplikacijom ne uspije, provjerite postavke Wi-Fi

usmjerivaca na aeno.com/router-help i pokusajte se ponovno povezati.

Napomena. Uredajem se moze upravijati i putem glasovnih pomocnika.

Detaljne informacije su dostupne u punom korisnickom priru¢niku na web

stranici. aeno.com/documents.

Zamjena vredéice za prasinu (slika F)

1. Otvorite poklopac stanice za samociscenje.

2. lzvucite vrecicu povla¢enjem kartonskog zatvaraca.

3. Ugradite novu vregicu. Provjerite je li otvor na kapku dostupan. Cvrsto
zatvorite poklopac stanice.

Ciscéenje i odrzavanje (slika G)

POZOR! Ne perite valjkastu ¢etku s vodom.

1. Izvadite kontejner iz usisivaca.

2. Ispraznite spremnik za suho cis¢enje i spremnik za prasinu u kantu za

smece, a iz spremnika za vodu izlijte preostalu tekucinu.

Ocistite HEPA filter i predfilter suhom cetkom ili krpom.

Skinite i operite boc¢ne Cetke i platnene krpe toplom vodom.

N
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5. Uklonite dlake i smece s valjkaste cetke pomocu Cetke za Cis¢enje usisavaca
(prilaze se).
Svi dijelovi susite Sto dalje od grijacih uredaja. Provjerite jesu li svi dijelovi
potpuno suhi prije ponovnog stavljanja.
Rjesavanje problema
e Usisivaé se ne puni. Moguci uzrok: uti¢nica nije napajena; stanica za
punjenje nije priklju¢ena na elektricnu mrezu; prikljuéci na stanici ifili
usisavaCu su onecisceni. RjeSenje: provjerite ispravnost uticnice
povezivanjem drugog uredaja, ako je potrebno, prikljucite strujni kabel u
ispravnu utinicu; provjerite spoj strujnog kabela s bazom i elektricnom
mrezom,; obrisite prikljucke suhom mekom krpom.
Usisavaé se vra¢a na bazu premda &iséenje jos nije zavrieno. Mogudi
uzrok: napunjenost baterije je manja od 20 %. Rjesenje: napunite usisavac.
Usisna snaga se smanjila. Moguci uzrok: spremnik je pun; valjkasta cetka je
zacepljena. Rjesenje: ispraznite spremnik i/ili oCistite valjkastu etku.
POZOR! Ako niti jedna od mavedenih opcija ne pomogne rijesiti problem,
obratite se svom dobavljacu ili ovlastenom servisnom centru. Nemojte
rastavljati uredaj niti ne pokusavajte da ga sami popravite.

ASBISC zadr#ava pravo modificiranja uredaja teizmjena i dopuna ovog dokumenta bez prethodne
najave korisnicima. Ovaj uredaj je sukladan s vazecim sigurnosnim zahtjevima. Jamstveni rok i
uporabni rok je 2 godine od datuma prodaje proizvoda u maloprodaji. Datum proizvodnje v. na
ambalazi. Podaci o proizvodadu ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cipar). Proizvedeno u Kini. Svi za&titni znakovi i trgovacki nazivi koji se ovdje
spominju vlasni&tvo su njihovih viasnika. Azurirane informacije i detaljan opis uredaja te upute za
spajanje, certifikati, podaci o tvrtkama koje primaju reklamacije glede kvalitete i jamstva dostupne
su za preuzimanje na poveznici aeno.com/documents.
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BTN Az AENO™ robotporszivé egy haztartasi készilék, amelyet a helyiségek
automatikus takaritasara terveztek.

Modell: ARCO005S (fekete), ARCOO06S (fehér).

Mdszaki adatok

Robotporszivé. Bemeneti paraméterek: 20 V / 09 A (DC); 180 W (max.).
Akkumulator: nem cserélheté litium-ion; 14,4 V; 3000 mAh (tipikus kapacitas
3200 mAh). Névleges teljesitmény: 50,0 W. Toltési idé: legfeljebb 4,5 odra.
MUkodési id6 teljes feltoltés utan: legfeljebb 160 perc. Szivoeré: 4 kPa. Szivasi
modok szama: 4. Tisztitasi terulet: =120 m2 Tisztitas tipusa: szaraz, nedves. 2 az
1-ben tartaly: a portartaly kapacitasa — 180 ml a viztartaly kapacitasa — 230 ml.
Szaraztisztitd tartaly kapacitasa: 520 ml. A vizszallitasi szintek szama: 3.
A leklzdendd akadaly maximalis magassaga: 18 mm. Zajszint (1 m tavolsagban):
< 75 dB. A EPA sz(ré hasznos élettartama: 150 Uzemora. Szlréosztaly: ET.
Vezérlés: kézi, tavwezérlés (AENO alkalmazas, hangalapu asszisztensek). Wi-Fi
frekvencia: 2,4 GHz. Sugarzasi teljesitmény: +19dBm / 794 mW. Méret
(atmérd x magassag): 320x95 mm. A haz anyaga: ABS muanyag. MUkodési
feltételek: hémérséklet 0..+45 °C, relativ paratartalom < 90 % (kondenzacio
nélkul). Tarolasi feltételek: hémérséklet 0..+60 °C, relativ paratartalom < 90 %
(kondenzacié nélkul).

Télébazis (kombinalt dntisztitéd allomassal). Bemeneti paraméterek: 220-240V /
10,0 A (AC); 50/60 Hz; 1050,0 W (max.). Kimeneti paraméterek: 20 V / 09 A (DC);
180 W (max.). Zajszint (1 m tavolsagban): < 80 dB. Automatikus porgyUjté
tartaly kapacitasa: 3 L. Méret (HxSZxM): 391x170x215 mm. A tapkabel hossza:
1,5 m. Dugé tipusa: C.

Ellatasi csomag (A abrat)

A-1 - robotporszivd, A-2 - toltébazis (kombinalt ontisztité allomassal),
A-3 - porzsak (3 db), A-4 - 2 az1-ben tartaly, A-5 - ruhafedél (4 db), A-6 - tarta'ly

“Ha Tbarmilyen kérdése vagy nehézsége mertl fel az AENO™ készilék |
hasznalataval kapcsolatban, kérjuk, Iépjen kapcsolatba az Ugyfélszolgalattal
a support@aeno.com e-mail cimen vagy az aeno.com/service-and-
warranty online chaten. A szakemberek segithetnek a dolgok
rendezésében, igy nem kell idét és energiat pazarolnia a boltokI
_felkereseseére.
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szaraz tisztitashoz, A-7 - oldalkefe (4 db), A-8 - HEPA szUiré (4 db), A-9 - eldszliré
(4 db), A-10 - hengerkefe, A-T1 - tapkabel, A-12 - kefe a porszivd
karbantartasahoz gyors zembe helyezési dtmutato.
z( k és tar é (B abra)

B-'\ — bekapcsolégomb, B-2 - porzsakjelzé, B-3 - szivonyilasjelzd,
B-4 - ontisztitasjelzd, B-5 - toltésjelzd, B-6 - toltéérintkezék, B-7 — szivonyilas,
B-8-,Start/Stop” gomb, B-9 - ,Bazis” gomb, B-10 - Wi-Fi jelz6, B-11 - oldalsé kefék.
Korlatozasok és figyelmeztetések

A készllék haszndlata elétt figyelmesen olvassa el ezt a dokumentumot.
A készuléket 14 év alatti gyermekek, illetve csokkent fizikai, szellemi vagy
értelmi képességli személyek nem hasznalhatjak, ha nem rendelkeznek kellé
tapasztalattal vagy ismeretekkel a készulék mikodésérdl, és ha nem allnak a
biztonsagukért felelés személy fellgyelete alatt. Ne hasznalja a készuléket
kultéren. A készuléket kizardlag haztartasi hasznalatra, szaraz feltleten torténd
hasznalatra szanjak. A porszivé nem alkalmas épitési munkakbdl szarmazo por
és térmelék, gyulékony, robbanékony, mérgezé és/vagy illékony anyagok,
fustdlé és/vagy €gé anyagok, éles targyak, folyadékok felszedésére.
A készUléket csak szaraz kézzel kezelje. A porszivo feltoltése elétt gydzodjon
meg arrdl, hogy a muszaki adatokban megadott névleges feszlltség és
frekvencia megfelel a tapegységnek. Gy6z6djon meg réla, hogy a tapkabel
nincs megcsavarodva, elgorbllve, becsipédve, vagy forré targyakkal vagy
héforrasokkal érintkezve. Ne helyezze a készuléket olyan helyre, ahonnan
leeshet. Ne helyezzen vagy tegyen semmit a porszivé tetejére. Ne hasznaljon
olyan készuléket, amely sérult vagy vizben volt. Ne szerelje szét vagy javitsa
meg a készlléket sajat maga. A javitast csak szakképzett szakember végezheti
el egy hivatalos szervizkdzpontban. Csak eredeti és a gyartd altal ajanlott
tartozékokat, fogyoeszkdzdket és/vagy poétalkatrészeket hasznaljon. Ne hagyja
a készuléket bekapcsolva feligyelet nélkul. Tartsa tavol a hazidllatokat a
készuléktol, amikor az tzemben van. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak
a készllékkel és tartozékaival. A viztartaly feltoltésekor csak tisztitott vizet
hasznaljon. Ne adjon illatanyagokat, mososzereket, alkoholokat, forré vizet a
viztartaly. Szényegpadlon ne végezzen nedves tisztitast. A tervszer(
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mUkodéshez a porszivét mindig be kell kapcsolni és fel kell tolteni. A porgyUjté
tartaly a porszivd minden egyes hasznalata utan tisztitsa ki. A készulék és
tartozékai tisztitdsdhoz ne hasznaljon kémiai és agressziv tisztitoszereket,
surold pasztakat, savakat és oldoszereket tartalmazéd termékeket vagy
fémszivacsokat. Kerulje az akkumulator mélykistlését. Ha a porszivét hosszabb
ideig nem haszndlja, 2-3 havonta todltse fel az akkumulatort. Részletes
informaciok a teljes felhasznaloi kézikonyvben talalhatok, amely letdlthetd az
aeno.com/documents webhelyrd|.

A toltébazis LED-es jelzése

Indikator | Allapot Leiras
Pirosan vilagit A porzsak hianyzik vagy rosszul van
felszerelve
Pirosan vilagit A szivonyilas eltomaédott
Villogé fehér Ontisztitds megkezdve
/[l,]\u Fehéren vilagit A készUlék a bazisan van
N Villogé fehér A készUlék hidnyzik a bazisan van
Gombfunkciék
[Akcid [ Leiras ]
Bekapcsolégomb
[[Nyomja meg egyszer [ A készulék be- és kikapcsolasa ]
»Start/Stop” gomb ©
[[Nyomja meg egyszer [ Tisztitas elinditasa vagy szlineteltetése ]
»Bazis” gomb ®
[[Nyomja meg egyszer [ Visszatérés a toltébazisra ]
A készulék désre valo itése

1. Nyissa ki a csomagolast, és vegye ki a készuléket és a tartozékokat.
Tavolitson el minden csomagoldanyagot és dugdt a porszivé oldalardl.
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2. Csatlakoztassa az oldalso keféket (C-1abra).

3. Helyezze a toltébazis egy sima, stabil, vizszintes fellletre (C-2 abra).
FIGYELEM! Gy6z6djon meg arrdl, hogy az ontisztitd allomasba porzsakot
helyeztek el, és hogy az allomas fedele szorosan zarva van.

. Csatlakoztassa a toltébazis a haldzati aramforrashoz gy, hogy a tapkabel
dugdjat a toltébazis aljzataba, a dugét pedig egy konnektorba dugja.

. Kapcsolja be a porszivét a bekapcsolégombbal.

. Csatlakoztassa a vegytisztito tartaly érintkezdit az bazis 1évé érintkezékhoz
(D abra). A ,Bazis" gomb kijelzéje villogni kezd. Ha a toltés befejezédott, a
gomb jelzéfénye kialszik.

Megjegyzés. Az elsé toltés legfeljebb 6,5 6rat vesz igénybe.

A porszivé vezérlése a testén Iévé gombokkal

FIGYELEM! A porszivé hasznalata elétt tavolitson el minden veszélyes targyat a

padlordl (lasd ,Korlatozasok és figyelmeztetések”), tapkabelek, értéktargyak.

1. Vegytisztitas. A tisztitdas megkezdéséhez nyomja meg a ,Start/Stop”
gombot. Ha a gombot Ujra megnyomja, a tisztitas szinetel.

. Szaraz és nedves tisztitds (E abra). Tavolitsa el a szaraz tisztitas tartaly a
porszivé testébdl. Toltse meg a 2 az 1-ben tartaly viztartalyat tisztitott vizzel
legalabb 2/3-ig, és zarja le szorosan a szelepet. Csatlakoztassa a ruhafedél a
2 az l-ben tartdlyhoz, és helyezze be a porszivo testébe. A tisztitas
megkezdéséhez nyomja meg a ,Start/Stop” gombot. Ezenkivil a
szivoteljesitmény és a vizellatas az AENO alkalmazasbol vezérelhetd.

Megjegyzés. A porszivd a tisztitds befejezése utan és az akkumuldtor

lemerllésekor automatikusan visszatér a toéltébazisra. Toltés utan a

tisztitoeszkdz onnan folytatja a tisztitast, ahol megszakadt.

Tavvezerlés

Megjegyzés. Javasoljuk, hogy a lehetd legkézelebb maradjon a porszivohoz, és

ha lehetséges, a Wi-Fi routerhez, amig a készulék csatlakozik az alkalmazashoz.

1. Csatlakoztassa a toltébazisra a halézati aramellatashoz.

2. Kapcsolja be a porszivot. Csatlakoztassa a porszivo érintkezdit az bazis 1évé

érintkezékhoz.

3. Csatlakoztassa az okostelefonjat egy Wi-Fi halézathoz (2,4 GHz).

IS
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»

Toltse le az AENO mobilalkalmazast a Google Play vagy az App Store

aruhazbol, és regisztraljon Uj fidkot, vagy jelentkezzen be felhasznaldi

fiokjaba.

. Az alkalmazas képernydjén koppintson az ,Eszkéz hozzaadasa” lehetéségre.

Ha mar vannak az alkalmazashoz csatlakoztatott eszkozei, kattintson a jobb

felsé sarokban lévé ,+" gombra, és valassza az ,Készulék hozzaadasa”

lehetéséget.

Megjegyzés. Ha a rendszer arra kéri, hogy kapcsolja be az okostelefon

valamelyik funkcidjat, kovesse az utasitasokban szereplé ajanlasokat.

A megnyil6 ablakban valassza ki a ,Porszivd” kategdriat.

Adja meg a Wi-Fi haldzat nevét és jelszavat, ha azok nem jelennek meg

automatikusan. Kattintson a , Tovabb” gombra.

Tartsa lenyomva a ,Start/Stop” gombot és a ,Bazis" gombot, amig a Wi-Fi

halozat jelzéfénye villog.

Az alkalmazasban jeldlje be a ,Megerésités” négyzetet, majd kattintson a

,Tovabb" gombra.

10. Csatlakoztassa okostelefonjat a ,Smart Life - XXXX" nevi Wi-Fi hotspothoz.
Menjen vissza az alkalmazashoz, és koppintson a ,Csatlakozas” gombra.

11. Varjon, amig megjelenik az ,Automatikus keresés" képernyé, és megjelenik
a ,Sikeresen hozzaadott eszkozok: 1" lizenet. Kattintson ,Kész".

Megjegyzés. Ha az alkalmazashoz valo csatlakozas nem sikerl, ellenérizze a

Wi-Fi router bedllitasait az aeno.com/router-help oldalon, és csatlakozzon Ujra.

Megjegyzés. A készulék hangalapu asszisztensek segitségével is vezérelheté.

Részletes informacidk a teljes hasznalati Utmutatoban taldlhatok az

aeno.com/documents oldalon.

A porzsak cseréje (F abra)

1. Nyissa ki az ontisztitd allomas fedelét.

2. Vegye ki a zsakot a kartonpapir zaréelemének meghtizasaval.

3. Szereljen be egy Uj zsdkot. Gy6zédjon meg rdla, hogy a zaron 1évé nyilas
nyitva van. Zarja be szorosan az allomas fedelét.

Tisztitas és karbantartas (G abra)

FIGYELEM! Ne mossa le a hengerkefét vizzel.

[0}
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1. Vegye ki a tartalyt a porszivo testébdl.

Réazza a szaraz tisztitotartaly és a portartaly tartalmat a tartalyba, és ontse ki
a maradék folyadékot a viztartalybol

. Tisztitsa meg a HEPA szUrét és az elészUirét szaraz kefével vagy ruhaval.

. Vegye ki és oblitse le az oldalsé keféket és a ruhafedél meleg vizzel.

. Tavolitsa el a szdérszalakat és a tormeléket a hengerkeférél a porszivd

apolokefével (tartozék).

A tartozékokat hagyja megszaradni a fltStestektdl tavol. A visszaszerelés el6tt

gy6z6djon meg arrdl, hogy minden alkatrész teljesen megszaradt.

Az esetleges meghibasodasok kikiiszébdlése

* A porszivé nem téltédik. Lehetséges ok: a konnektor hibas; a toltébazis
nincs csatlakoztatva a halézathoz; a bazison és/vagy a porszivé érintkezéi
piszkosak. Megoldas: ellenérizze az aljzatot egy masik készulék
csatlakoztatasaval, szikség esetén csatlakoztassa a tapkabelt egy
szervizelhetd bazishoz; ellendrizze a tapkabel csatlakoztatasat az alaphoz és
a halozathoz; szaraz, puha ruhaval torélje at az érintkezdket.

e A porszivé a tisztitas befejezéséig visszatér az bazishoz. Lehetséges ok:
az akkumulator toltottsége kevesebb, mint 20 %. Megoldas: toltse fel a
porszivét.

e A szivételjesitmény csdkkent. Lehetséges ok: a tartaly megtelt; a
hengerkefe eltémdédoétt. Megoldas: tisztitsa meg a tartalyt és/vagy a
hengerkefét.

FIGYELEM! Ha a javasolt moddszerek egyike sem segit a probléma

megoldasaban, forduljon a szallitéjahoz vagy egy hivatalos szervizkézponthoz.

Ne szedje szét a készlléket és ne probalja meg sajat maga megjavitani.

Az ASBISC fenntartja a jogot az eszkoz médositasara, valamint a jelen dokumentum médositasara

és kiegészitésére a felhasznalok elézetes értesitése nélkul. Ez a készulék megfelel a vonatkozo

biztonsagi kovetelményeknek. A garanciaidé és az élettartam a termék kiskereskedelmi
értékesitésétsl szamitott 2 év. A gyartasi datumot lasd a csomagolason. A gyarts adatai: ASBISC

Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciprus). Kinaban készult. Az

ebben a dokumentumban emlitett valamennyi védjegy és védjegy a megfeleld tulajdonosok

tulajdonat képezi. A naprakész informaciok és a készulék részletes leirasa, valamint a

csatlakoztatdsi utasitasok tanusitvanyok, a mindségi igényeket és garancikat elfogadd

véllalatokra vonatkozé informaciok letéltheték az aeno.com/documents oldalrdl.
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AENO™ nnpnu-thnpliljnijp Yhilig uwpp L, npp t

wiumfun dwppdwh hundwp:

Unptii’ ARC0005S (ult), ARCO006S (uujhuwwly).

Stjutthjulwh piiniypugptp

Onpnn-thngblny: Uninpughl wjupudtanptipp. 20 <0/ 0,9 W (DC); 18,0 dan (wnunl.):
Uwpwlngp. |hphnud-hnbughl ny pwipdwlub; 14,4 <; 3000 dU/d (whwjuyhl wwpnnnieynih
3200 WW/d): Qhwhwunwd hgnpnipynilp. 50,0 Jn: thpunln[uium dunfwbwlp. Thisl
4,5 dwl: Lphy dhg htwn dhlpl 160 pnugh:
Ulipdddwh nidp. \I]m}u 4 l{"']ux Ulipdddwh nhdhdhtiph nmﬁmup 4: Uwppiwl wwpudpp.
<120 82 Uwippdwl wkuwyp. snp, unbiu: 2-p 1-nud Ynbntybtp. thnpne puph dunjuyp’ 180 ),
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m Il robot aspirapolvere AENO™ & un dispositivo domestico progettato per la
pulizia automatica degli ambienti.

Modello: ARCOOO05S (nero), ARCO006S (bianco).

Specifiche tecniche

Robot aspirapolvere. Parametri di ingresso: 20 V / 09 A (DC); 180 W (max.).
Batteria: agli ioni di litio non rimovibile; 144 V; 3000 mAh (capacita tipica
3200 mAh). Potenza nominale: 50,0 W. Tempo di ricarica: fino a 4,5 ore. Tempo di
funzionamento dopo la carica completa: fino a 160 min. Potenza di aspirazione:
fino a 4 kPa. Numero di modalita di aspirazione: 4. Area di pulizia: <120 m? Tipo di
pulizia: a secco, a umido. Contenitore 2 in 1: il volume del serbatoio della polvere &
di180 ml e il volume del serbatoio dell'acqua & di 230 ml. Capacita del contenitore
per la pulizia a secco: 520 ml. Numero di livelli di erogazione dell'acqua: 3. Altezza
massima dell'ostacolo da superare: 18 mm. Livello di rumore (a1 m di distanza):
<75 dB. Vita utile del filtro EPA: 150 ore di funzionamento. Classe del filtro: ETI.
Controllo: manuale, remoto (applicazione AENO, assistente vocale). Frequenza Wi-
Fi: 24 GHz. Potenza di emissione: 19 dBm / 79,4 mW. Dimensioni (diametro x
altezza): 320x95 mm. Materiale del corpo: plastica ABS. Condizioni operative:
temperatura 0..+45 °C, umidita relativa < 90 % (senza condensa). Condizioni di
stoccaggio: temperatura 0...+60 °C, umidita relativa < 90 % (senza condensa).
Base di ricarica (con stazione di autopulizia). Parametri di ingresso: 220-240 V /
10,0 A (AC); 50/60 Hz; 1050,0 W (max.). Parametri di uscita: 20 V / 09 A (DC);
18,0 W (max.). Livello di rumore (a una distanza di 1 m): < 80 dB. Capacita del
depolveratore automatico della polvere: 3 litri. Dimensioni (LxLxA):
391x170%x215 mm. Lunghezza del cavo di alimentazione: 1,5 m. Tipo di spina: C.
Scopo di fornitura (fig. A)

A-1 - robot aspirapolvere, A-2 - base di ricarica (con stazione di autopulizia),
A-3 - sacchetto per la polvere (3 pz.), A-4 — contenitore 2 in1, A-5 - panno (4 pz.),
In caso di "domande o difficolta nell'Gtilizzo “del ~dispositivo’ AENG™, |
| contattare il team di assistenza via e-mail aII'indirizzo.support@aeno.com o,
| tramite chat online all'indirizzo aen_o.com/ser_wce_—and-w_arr_anty. Gli \
| specialisti possono aiutarvi a risolvere i problemi, evitandovi di perdere !
tempoe fatica per visitare un negozio.
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A-6 - contenitore per la pulizia a secco, A-7 - spazzola laterale (4 pz.), A-8 - filtro
HEPA (4 pz), A-9 - prefiltro (4 pz), A-10 - spazzola a rullo, A-11 — cavo di
alimentazione, A-12 - spazzola per la cura di aspirapolvere, guida rapida.
Elementi e accessori del dispositivo (fig. B)

B-1 - pulsante di accensione, B-2 - indicatore del sacchetto per la polvere,
B-3 - indicatore dell'apertura di aspirazione, B-4 - indicatore di autopulizia,
B-5 - indicatore di carica, B-6 - contatti di ricarica, B-7 - apertura di aspirazione,
B-8 - pulsante "Start/Stop", B-9 - pulsante "Base", B-10 - indicatore Wi-Fi,
B-11 - spazzole laterali.

Restrizioni e avvertenze

Leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il dispositivo. Il
dispositivo non & destinato all'uso da parte di bambini di eta inferiore ai 14 anni
o di persone con ridotte capacita fisiche, mentali o intellettuali se non hanno
maturato un'esperienza o una conoscenza sufficiente del suo funzionamento,
e se non sono sotto la supervisione di una persona responsabile della loro
sicurezza. Non utilizzare il dispositivo all'aperto. Il dispositivo & destinato
esclusivamente all'uso domestico, su superfici asciutte. L'aspirapolvere non &
progettato per raccogliere polvere e detriti provenienti da lavori di costruzione,
sostanze esplosive infiammabili, tossiche e/o volatili, materiali fumanti e/o
incendiati, oggetti appuntiti, liquidi. Utilizzare il dispositivo solo con le mani
asciutte. Prima di caricare l'aspirapolvere, accertarsi che la tensione e la
frequenza nominale indicate nelle specifiche tecniche corrispondano
all'alimentazione elettrica. Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia
attorcigliato, piegato, schiacciato o a contatto con oggetti caldi o fonti di calore.
Non collocare il dispositivo in un punto in cui possa cadere. Non appoggiare o
mettere nulla sopra l'aspirapolvere. Non utilizzare un dispositivo danneggiato
o che é statoimmerso nell'acqua. Non smontare o riparare il dispositivo da soli.
Le riparazioni devono essere effettuate da un tecnico qualificato presso un
centro di assistenza autorizzato. Utilizzare solo accessori, materiali di consumo
e/o parti di ricambio originali e consigliati dal produttore. Non lasciare il
dispositivo acceso incustodito. Tenere gli animali domestici lontani dal
dispositivo quando & in funzione. Non permettere ai bambini di giocare con il
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dispositivo e i suoi accessori. Quando si riempie il serbatoio dell'acqua, utilizzare
solo acqua depurata. Non aggiungere profumi, detergenti, alcool, acqua calda
al serbatoio. Non lavare a umido su pavimenti in moquette. Per il
funzionamento programmato, I'aspirapolvere deve essere sempre acceso e
carico. Pulire il sacchetto per la polvere dopo ogni utilizzo dell'aspirapolvere.
Per la pulizia del dispositivo e degli accessori non utilizzare detergenti chimici
e aggressivi, paste abrasive, prodotti contenenti acidi e solventi o spugne
metalliche. Evitare di scaricare la batteria in profondita. Se I'aspirapolvere non
viene utilizzato per un lungo periodo di tempo, caricare la batteria ogni 2-
3 mesi. Informazioni dettagliate sono disponibili nel manuale d'uso completo,
scaricabile da aeno.com/documents.

i e a LED della base di ricarica

Indicatore | Stato Descrizione
= On (rosso) Il sacchetto per la polvere manca o &
‘\@/ montato in modo errato
‘/"\ On (rosso) L'apertura di aspirazione & ostruita
=/
‘/.;{1'\ Bianco ] Awvio dell'autopulizia
&/ lampeggiante
/[l,]? O.n (bianco) 1l d!spos!t!vo si trgva sylla base
\/ Bianco Il dispositivo & privo di base

lampeggiante
Funzioni dei pulsanti

[Azione [ Descrizione ]
Pulsante di accensione

[Premere una volta [ Accensione o spegnimento del dispositivo |
Pulsante "Start/Stop" ©

[Premere una volta [ Awio o sospensione della pulizia ]
Pulsante "Base" ©

[Premere una volta [ Ritorno alla base per la ricarica ]
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Preparazione del dispositivo per I'uso

1. Aprire la confezione e rimuovere il dispositivo e gli accessori. Rimuovere tutti
i materiali di imballaggio e i tappi dai lati dell'aspirapolvere.

. Montare le spazzole laterali (fig. C-1).

. Collocare la base di ricarica su una superficie orizzontale piana e stabile (fig. C-2).

ATTENZIONE! Assicurarsi che nella stazione di autopulma sia inserito un

sacchetto per la polvere e che il coperchio della stazione sia ben chiuso.

Collegare la base di ricarica alla rete elettrica inserendo connettore del cavo

di alimentazione in slot della base e la spina in una presa di corrente.

. Accendere |'aspirapolvere utilizzando il pulsante di accensione.

. Collegare i contatti del contenitore per la pulizia a secco ai contatti della
base (fig. D). L'indicatore del pulsante "Base" inizia a lampeggiare. Quando
la carica & completa, I'indicatore del pulsante si spegne.

Nota. La prima carica dura fino a 6,5 ore.

Controlla I'aspirapolvere con i pulsanti sul corpo

ATTENZIONE! Prima di utilizzare I'aspirapolvere, rimuovere tutti gli oggetti

pericolosi dal pavimento (vedi "Restrizioni e avvertenze"), cavi di alimentazione,

oggettl divalore.

a a secco. Premere il pulsante "Start/Stop" per awviare la pulizia. Se si

e nuovamente il pulsante, la pulizia viene messa in pausa.

a a secco e a umido (fig. E). Rimuovere il contenitore per la pulizia a
secco dal corpo dell'aspirapolvere. Riempire il serbatoio dell'acqua del
contenitore 2-in-1 con acqua purificata per almeno 2/3 del suo volume e
chiudere bene la valvola. Collegare panni al contenitore 2-in-1e inserirlo nel
corpo dell'aspirapolvere. Premere il pulsante "Start/Stop" per awiare la
pulizia. Inoltre, la potenza di aspirazione e l'alimentazione dell'acqua
possono essere controllate dall'applicazione AENO.

Nota. L'aspirapolvere torna automaticamente alla base per ricaricarsi al

termine della pulizia e quando la batteria & scarica. Dopo la ricarica,

|'aspirapolvere riprende la pulizia dal punto in cui era stata interrotta.

Controllo remoto

Nota. Si consiglia di rimanere il piu vicino possibile all'aspirapolvere e, se

possibile, al router Wi-Fi mentre il dispositivo & collegato all'applicazione.

1. Collegare la base di ricarica alla rete elettrica.

I wN
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2. Accendere l'aspirapolvere. Collegare i contatti dell'aspirapolvere ai contatti
della base.

3. Collegare lo smartphone a una rete Wi-Fi (2,4 GHz).

4. Scaricare l'applicazione mobile AENO da Google Play o App Store e
registrare un nuovo account o accedere al tuo account esistente.

5. Nellaschermata prmclpale dell'applicazione, toccare "Aggiungi dispositivo".
Se i dispositivi sono gia collegati all'applicazione, fare clic sul "+" nell'angolo
in alto a destra e selezionare "Aggiungi dispositivo".

Nota. Se il sistema richiede I'attivazione di alcune funzioni dello smartphone,
seguire le raccomandazioni contenute nelle richieste.

6. Nellafinestra che si apre seleziona la categoria "Aspirapolvere".

7. Inserire il nome e la password della rete Wi-Fi se non vengono visualizzati
automaticamente. Premere "Avanti".

8. Tenere premuto il pulsante "Start/Stop" e il pulsante "Base" finché
l'indicatore della rete Wi-Fi non lampeggia.

9. Nell'applicazione, spuntare la casella "Conferma" e fare clic su "Avanti".

10.Collega il tuo smartphone all'notspot Wi-Fi chiamato "Smart Life — XXXX".
Tornare all'applicazione e toccare "Connetti".

11. Attendere finché non appare la schermata "Ricerca automatica" e il
messaggio "Dispositivi aggiunti con successo: 1'. Premere "Fatto".

Nota. Se la connessione all'applicazione non riesce, controllare le impostazioni

del router Wi-Fi su aeno.com/router-help e riconnettersi.

Nota. Il dispositivo pud anche essere controllato tramite assistenti vocali.

Informazioni dettagliate sono disponibili nel manuale di installazione e

funzionamento su aeno.com/documents.

Sostituzione del sacchetto per la polvere (fig. F)

1. Aprire il coperchio della stazione di autopulizia.

2. Rimuovere il sacchetto tirando la chiusura di cartone.

3. Installare un nuovo sacchetto. Assicurarsi che il foro dell'otturatore sia
aperto. Chiudere saldamente il coperchio della stazione.

Pulizia e manutenzione (fig. G)

ATTENZIONE! Non lavare la spazzola a rullo con acqua.

1. Rimuovere il contenitore dal corpo dell'aspirapolvere.
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Scuotere il contenuto del contenitore per la pulizia a secco e del serbatoio
della polvere nel cestino e versare il liquido rimanente dal serbatoio
dell'acqua.

Pulire il filtro HEPA e il prefiltro con una spazzola o un panno asciutto.

. Rimuovere e sciacquare le spazzole laterali e i panni con acqua calda.
Rimuovere i capelli e i detriti dalla spazzola a rullo utilizzando la spazzola per
la cura di aspirapolvere (inclusa).

Lasciare asciugare gli accessori lontano dai riscaldatori. Assicurarsi che tutte le

parti siano completamente asciutte prima di reinstallarle.

Ricerca guasti

L'aspurapolvere non si carica. Possibile causa: |a presa & difettosa; la base di

ricarica non & collegata alla rete elettrica; i contatti della base e/o

dell'aspirapolvere sono sporchi. Soluzione: verificare la presa di corrente

collegandovi un altro dispositivo, se necessario, collegare il cavo di

alimentazione a una presa di corrente riparabile; verificare il collegamento

del cavo di alimentazione alla base e alla rete elettrica; pulire i contatti con
un panno morbido e asciutto.

L'aspirapolvere torna alla base fino al completamento della pulizia.

Possibile causa: la carica della batteria & inferiore al 20 %. Soluzione: caricare

l'aspirapolvere.

La potenza di aspirazione & diminuita. Possibile causa: contenitore & pieno;

spazzola a rullo & intasata. Soluzione: pulire il contenitore e/o la spazzola a rullo.

ATTENZIONE! Se nessuno dei metodi suggeriti aiuta a risolvere il problema,

contattare il fornitore o un centro di assistenza autorizzato. Non smontare o

tentare di riparare il dispositivo da soli.

LN

ASBISC si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare modifiche e integrazioni al
presente documento senza preawiso agli utenti. Questo dispositivo & conforme ai requisiti di
sicurezza applicabili. Il periodo di garanzia e di assistenza - 2 anni dalla data di vendita al dettaglio
del prodotto. Vedi la confezione per la data di produzione. Informazioni sul produttore: ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipro). Prodotto in Cina. Tutti
i marchi e le marche commerciali citati in questo documento sono di proprieta dei rispettivi titolari.
Informazioni aggiorate e una descrizione dettagliata del dispositivo, cosi come le istruzioni di
collegamento, i certificati, le informazioni sulle aziende che accettano i reclami di qualita e le
garanzie sono disponibili per il download su aeno.com/documents.
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m Po6oT waHcopFbil AENO™ - vit-kalnapabl aBToMaTTbl TypAe Ta3anayFra
apHanFaH TYPMbICTbIK KYPbINFbI.

Ynri: ARCO00SS (kapa), ARCOO06S (aK).

TexHUKanblK cunaTrama

Po60oT waHcopFbiw. Kipic napametpnepi: 20 B / 0,9 A (DC); 18,0 BT (makc.).
Batapes: anbH6aUTbIH NUTUN-NOH; 14,4 B; 3000 MA-caF (TUNTIK CbIMbIMABINbIK
3200 MA-caF). HomuHanabl kyaT: 50,0 BT. 3apsaaray yakbiTbl: 4,5 caf. geuiH.
Tonblk 3apsaaTayfaH KeniHr XyMblC yakbiTbl: 160 MUH aeitiH. Copy KyLwi: 4 kMa
neniH. Copy pexkMMAEpiHiH caHbl: 4. Tasanay aymarbl: < 120 M2 Tasanay Typi:
KYPFaK, binFangbl. 2-Ae 1 KOHTeMHep: WaH bIAbICbIHbIH CbIbIMAbINbIFLI 180 M,
CY blAbICbIHbIH CbIMbIMAbINBIFLI 230 MN. KypFak Ta3anayFa apHanfFaH KoHTeHep
Kenemi: 520 mn. CyMmeH >kababikray AeHrennepiHiH caHbl 3. EHcepineTiH
KepeprinepaiH Makcumangbl 6uikTiri: 18 MM. Ly geHreni (1 M KalbIKTbIKTa):
<75 AB. EPA cy3riHiH nanganaHy MepsiMi: 150 carFaT xyMbic. Cy3ri knacbl: ET1.
Backapy: konMeH, KalbikraH (AENO konpaH6achl, faybICTbiK keMekLwinep). Wi-
Fi >kuiniri: 2,4 My, CayneneHy kyaTbi: +19 aBM / 79,4 MBT. ©nwewmi (anameTpi x
6uikTiri): 320%x95 MM. Kopnyc maTepuansl: ABC nnacTuk. XXymbiC WapTTapbl:
Temnepatypa  0..+45 °C,  canbiCTbipManbl binFanabiibik, < 90 %
(koHoeHcaumsinaHb6anabl). Cakray LwapTTapb: TeMmnepaTypa 0..+60 °C,
canbicTbipManbl binFanabibik < 90 % (koHAeHcaumsnaH6anabl).

3apsaTay Heri (GipikTipinreH e3iH-e3i Tasanay cTaHuMscbiMeH). Kipic
napameTpnepi: 220-240 B /10,0 A (AC); 50/60 T'y; 1050,0 BT (Makc.). LbIFbic
napameTpnepi: 20 B /0,9 A (DC); 18,0 BT (Makc.). LUy aeHreii (1 M KalwbIKTbIKTa):
< 80 Ab. ABTOMaTTbl LUaH >KUHAFLIWTbIH Kenemi: 3 1. ©nwemi (¥xExB):
391x170%215 MM. KyaT kabeniHiH y3bliHAbIFbI: 15 M. LUTencenbaik cbim Typi: C.

| AENO™ KypbinFbICbiH NaiganaHy KesiHae kaHoan Oa 6ip cypakTapbiHbI3 |
| HeMece KMblHAbIKTapbiHbI3 6onca, Konpay KepceTy ToBbiHa MeKTPOHAbIK |
| MOWTa  apKbibl  xabapnacbiHbi3.  SUPPOrt@aeno.com  3M1eKTPOHAbIK |
| nowTacbiHa Hemece aeno.com/serv_lce-and-warranty CalTbIHAAFbI OHNANH |
| YaTKa xa6apnachbiHbi3. MaMaHaap Cisre oHbl aHbIKTayFa KeMexTeceni xaHe |

» ByKeHire Gapy YLWiH yaKbiT MeH KyLU KyMCaYAbIH KaXeTi KoK _ _ _ _ _ _ _ -
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MKeTKi3y XUbIHTbIFbI (Cyp. A)

A-1 - po6oT LWaHCcopFbILW, A-2 - 3apsiaTay Herisi (6ipikTipinreH e3iH-e3i Tasanay
cTaHumackl 6ap), A-3 — LWaH >XMHayFa apHanFaH Kabbl (3 faHa), A-4 - 2-ge 1
KoHTerHepae, A-5 — MaTa TeceMi (4 faHa), A-6 — KypFaK Tasanayra apHanraH
KOHTelHep, A-7 — 6ynipnik wWeTka (4 gaHa), A-8 - HEPA cyarici (4 paHa),
A-9 - angblH ana cy3ri (4 gaHa), A-10 — ponukTi weTka, A-11 - kyaT kabeni,
A-12 - WaHCOPFbIWTLI KyTyre apHanFaH LIeTKa, >Kbiigam naiganaHyLibl
HYCKaynblFbl.

Kyp! TTepi MeH 6enikTepi (cyp. B)

B-1 - kyaT TyMeci, B-2 — waH aop6acblHbiH KepceTkili, B-3 - copy TecikHbIH
KepceTkili, B-4 - e3iH-e3i Tazanay kepceTkiw, B-5 - 3apaaray KepceTKill,
B-6 - 3apsaaTay KOHTaKTinepi, B-7 - copy Tecik, B-8 - «Bactay/Tokraty» Tymeci,
B-9 - «Herizi» Tyimeci, B-10 — Wi-Fi kepceTkiwwi, B-11 - 6yiipnik weTkanap.
LLiekTeyniep MeH eckepTynep

KyPpbInFbiHbI iCKe Kocnac GypblH OCbl KYXKaTTbl MYKWAT OKbIM WbIFbIHbI3. Byn
KYPbINFbI 14 )acka TofiMaraH 6ananapra Hemece GU3MKanblK, akpli-oi Hemece
aKbIN-oM MYMKIHOIKTEpPI LWeKTeyni agamMpapra, erep onapAblH, KypbiIFbiHbI
nanpanaHy Typanbl )KeTKiNiKTi Toxipubeci MeH 6iniMi 6onmaca »kaHe onapabiH,
XKYMbICbIHA kayanTbl agamHblH  GakbinaybiHaa 6GonMaca, nanpanaHyFa
apHanMaraH Kayincisaik. KypbinFbiHbl CbpTTa NanaanaHGaHbl3. Kypbiifbl Tek
KypFak 6eTTeppe ywae navpanaHyFa apHanfFaH. LLaHCopFbIW  Kypbinbic
YKYMbICTapbl Ke3iHae Naiaa 60naTbiH WaH MeH KOKbICTbI, YXaHFbiLl, apbliFbily,
Vbl XaHEe/HeMeCe YLIAaTbIH 3aTTap/bl, LWbIIbIM LWEreTiH YKaHe/HemMece XaHFbilLl
MaTepuanaapabl, ©TKip 3aTTapbl aHe CyMbIKTbIKTapabl XK1HayFa apHanMaraH.
KypbinFblHbl TeK Kyprak KofMeH 6ackapbiHbi3. LLaHCOpFbIWTLI 3apsaTay
anabiHAa TeXHWKanbIK cuMnaTTaMafa KepCeTiNreH HOMUHan4bl KepHey MeH
XKMINIKTIH KyaT Ke3iHiH napamMeTpriepiHe CaMKec KeneTiHiHe Ke3 KeTKi3iHi3.
KyaT CbIMbIHbIH GypanMaybiH, MaibiCriayblH, eLUTEHeMeH TyipeyiH Hemece
bICTbIK 3aTTapMEH HeMece JKbilly Ke3[AepiMeH jKaHacmayblH TeKCepiHi3.
KypbInFblHbl Kynaybl MyMKIH »eprnepre KoiMaHbi3. LLIaHCOPFbIWTLIH YCTiHe
eluTeHe KOMMaHbl3 HeMece KoMMaHbi3. KypbinFbl 3aKkbiMaanFaH Hemece cyFa
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yliblpaFraH 6onca, oHbl NanganaH6anbli3. KypbinFbiHbl ©3iHi3 GenleKkTemMeH|3
Hemece jkeHaeyre 6GonMawabl. YKeHAey >KYMbICTApbiH YaKINeTTi KbismeT
KepCceTy opTanblFbiHbIH GiNiKTi MamMaHbl OpbiHAAYbl Kepek. TeK TYMHYCKa XaHe
OHAIPYWI  YCbiHFaH  KepeK-kapakTapabl,  LWbIFblH  MaTepuangapbiH
»aoHe/HeMece Kocankpl GenwekTepai nanaanaHbiHbi3. KypbiiFbiHbl KOcysibl
Kapaycbl3 KanablpMaHbi3. Y1 )aHyapnapbiH yMbIC iCTEIATIH KyPbIFblAaH anbic
yCTaHbi3. Bananapra KypblIFbIMEH KaHE OHbIH KePeK-)apaKTapbiMeH oiHayFa
pykcaT GepmeHis. Cy biAbiCbH TONTbIpFaH Ke3de Tek Ta3apTbilFaH Cydbl
nananaHbiHbi3. PesepByapra Xol WICTepAi, YKyFbill 3aTTapabl, CIMPTTepPAi
Hemece bICTbIK CyAbl KocMaHbi3. Kinemaepai AbiMKbIN TasanayFa 6onmanabi.
KecTere caiikec yMbIC iCTey YLUiH LaHCOPFLILUTHI YHEMI KOCy XaHe 3apsaTay
KaxkeT. LLIaHCOPFbILLTbI 9P KONAaHFaHHaH KeliH WaH KOHTeHepiH 6ocaTbiHbI3.
KyYpbINFblHbl YKoHe OHblH Kypampac 6enikTepiH Tasanay ViWiH XUMUAMbIK
Hemece arpeccuBTi KyFbill 3aTTapAbl, abpasunBTi NacTanapabl, KbilWKbINLap
MeH epiTKilTep 6ap eHiMAepAi Hemece MeTann ry6kanapabl nanganaH6aHbi3.
BaTapesiHblH TepeH 3apsacbi3faHyblH 6onabipMaHbi3. LLaHCOPFbILITLI y3aK,
yaKkpIT navpanaH6acaHbi3, 6atapeaHbl 2-3 anpa 6ip peT 3apaaTaHbi3. Tonbik
aKknapatThl aeno.com/documents caitTbiHaH >KyKTeM anyra 6onatbiH TOMbIK
nanganaHyLwbl HYCKAyNblFbIHaH TabyFa 6onaabl.

3apsaTay HerisiHiH XapbIKAUOATbI KepceTKili

KepceTkiw | KymiHiH, Cunatramachbl

- KbI3bln »kaHagbl LLaH »nHayFa apHanFaH Kabbl XOK,
Hemece [lypbiC OpHaTbINMaFaH

KbI3bln1 >kaHaabl Copy nopTbl 6iTenin KanFaH

AK)KbINbIAbIKTaMAb! | ©3iH-e3i Tazanay 6actangbl

AK XaHagbl KypbInFbl Herisge opHanackaH
AK KbINbINbIKTaNAbl | KypbinFbl Herizge emec

aeno.com/documents 97



Tyihme oy

[ Speket [ Cunatramace! ]
Kyat Tyimeci

[ Bip pet 6acbinbiz [ KypbinFbiHbl Kocaab! HeMece ewwipegi ]
«Bacray/TokraTty» -rvﬁmeci@

| Bip peT 6aCb\Hb\3 | Tasanaydbl 6actay Hemece Kigipty |
«Herisi» Tyitve ®

| Bip peT 6acblHbl3 | 3apsaaTay yLiH 6a3ara opasbiHbi3 |

Kypblm-'bmbl JKYMbICKa AabiHAAY
KanTamMaHbl  alWbin,  KYPbIIFbl  MeH  Kepek-KapakTapabl — anbiHbi3.
LaHcopFbIWTbIH  ByiipnepiHaeri Gapnblk opama MaTepuanaapbl MeH
ThIFbIHAAPAbI aNbIHbI3.

2. Bywipnik weTkanapabl 6ekiTiHi3 (cyp. C-1).

3. 3apsaTay HerisiH Teric, TypaKTbl, kenaeHeH 6eTke KoMbliHbI3 (cyp. C-2).
HA3AP AYOAPDIHbI3! LLIaH »kv1HayFa apHanFaH KabbiHbIH ©3iH-e3i Tazanay
CTaHUMSACbIHA ~ OPHATbIFAHbIHA  JKOHE  CTaHLMSAHbIH  KaKMaFbl TbiFbI3
>KabblnFaHbiHa KO3 XKeTKI3iHi3.

4. KyaT kabeniHiH alacblH Herizaeri KOCKbILLIKa oHe alllaHbl po3eTKara Kocy
apKbINbl 3apsaaTay HerisiH KyaT Ke3iHe KOCbIHbI3.

5. KyaT TyiMMeciH naiganaHbin LWaHCOPFbILLTHI KOChIHbI3.

6. KypFak TasanayrFa apHanFaH KOHTEWHepAiH TywnicnenepiH Herizgeri

KOHTaKTiNnepMeH >kanraHbiz (cyp. D). «Herisi» TyMMeciHiH KepceTKilwi
XKbIMbINbIKTaM GacTanabl. 3apaartay askTanFaH Kesfe TyiMe KepceTkili
ewegni.

EckepTy. BipiHLWi 3apagray 6,5 caraTka AeiH co3binaabl.

LLIaHCOPFbILWTbI KOPMYCTaFbl TyiMMenep apKbi/bl 6ackapy

HA3AP AYOAPbIHbI3! LLIaHCOpPFbIWTbLI KonaaHap anabiHAa eaeHHeH 6apnblk,

KayinTi 3aTTapabl anbiHbi3 (kap. «llekTeynep MeH eckepTynep»), kyaT

Kabenbaepi, KYHAbINbIKTAP.

1. Kyprak Tasanay. Tasanaynbl 6actay ywiH «Bactay/Tokraty» TyiMMeciH
6acblHbi3. TyMeHi KaiTa 6acy Tasanayabl TOKTaTafbl.
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Kypfak >XoHe AbIMKbIN Tasanay (cyp. E). Kyprak Tasanayra apHanfaH
KOHTeMHEePAi WaHCOPFbIWTbIH KOPMyCbiHaH anbiHbl3. 2-ae 1 KOHTeHepaiH
CY biABICbIH OHbIH, KeNeMiHiH keMiHae 2/3 GeniriHe AeMiH TasapTbinFaH cyMeH
TONTLIPbIHBI3 XaHe KNamnaHabl MblKTan )abblHbl3. MaTa KaknakTrapbiH 2-ge 1
KOHTelMHepiHe 6eKiTin, OHbl LWaHCOPFbILTLIH,  KOPMYCbiHAa  CalblHbi3.
Tazanayabl 6acTay ywiH «Bactay/TokraTy» TyMeciH 6acbiHbi3. OFaH Koca, Ci3
AENO konpaH6acbiHaH copy KyaTbl MeH cy 6epyai 6ackapa anacbis.
EckepTy. LLlaHCOpPFbILL Ta3anay askTasiFaHHaH KeliH Hemece 6aTapes 3apsabl
TeMeH 6onFaHaa aBTOMaTThl TYpAe 3apsaTay HerisiHe opanaabl. 3apsaTtayaaH
KeWiH WaHCOoPFbILL Y3inreH XxepaeH Tasanayabl anFacTbipaabl.
KalwbIKTbIKTaH 6ackapy
EckepTy. KypbinfbiHbl KonpgaH6aFa KOCy KesiHAe WaHCOPFbilKa >KoHe
MYMKiHAIrHWe Wi-Fi  MaplpyTu3aTopbiHa MYMKIHAIMHLWE aKbliH  6ony
YCbIHbIaAbI.
1. 3apsaTay HerisiH an1eKTp XeniciHe KOCbIHbI3.
2. LaHCOPFbILWTbI  KOCbIHbI3.  LLlaHCcOpPFbILWTaFbl  KOHTaKTinepdi Herisgeri
KOHTaKTiNepre »anraHbi3.
3. CmapTtdoHabl Wi-Fi >keniciHe KocbIHbI3 (2,4 TL).
4. Google Play Hemece App Store aykeHiHeH AENO mo6unbai kongaH6ackiH
YKYKTEM anbin, »kaHa ecenTik >ka3baHbl TipKeHi3 HeMece navpanaHyLlbl
TipKenriHisre KipiHis.
KonpaH6aHblH, Herisri akpaHbliHAa «KypbiiFbl KOCy» TYMMECIH TypTiHi3.
KonpaH6aFa KOCbINFaH KypblIFbINapbiHbi3 6oMca, >KOFapFbl OH  ak
BypbiLLTaFbl «+» TyMMeciH 6acbin, <KypbiFbl KOCY» TapMaFbiH TaHOAHbI3.
EcKepTy. CMapThOHbIHbI3AaFbl Ke3 KenreH GyHKUMSHbI KOCy YLWiH Xyenik
cypaynap naraa 6onca, oHAa KepPCeTINreH YCbiHbICTapAbl OPbIHAAHbI3.
AuwbinFaH Tepeseae «LLIaHCOPFbILL» CaHaThiH TaHAAHbI3.
Erep onap aBToMaTTbl TYypAe KepceTinmece, Wi-Fi xeniHiH ataybl MeH Kynusa
CO3iH eHri3iHi3. «<Keneci» 6acbiHbI3.
Wi-Fi »eniciHiH KepceTKilli >bimbinbiKrai 6acTaraHwa «BacTay/TokraTty»
TyMMeLWiriH »aHe «Herizi» TyMeciH 6acbin TYPbIHbI3.

«w

N

©
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9. KonpaH6aga «PacTay» >kaHblHOaFbl KycGenriHi kombin, «Keneci» TynmeciH
6acblHbI3.

10.CmaptdoHabl «Smart Life — XXXX» gen atanatbiH Wi-Fi Kipy HykTeciHe
KOCbIHbI3. KongaH6ara opanbir, «Kocblny» TyMMeciH 6acbiHbi3.

1. <ABTOMaTTbl i34€y» 3KpaHbl navpa 6GonrFaHwa oHe «CaTTi KocbiFaH
KypbInFbinap: 1» xabapbl WbIKKaHLLA KyTiHi3. «aliblH» 6acbiHbI3.

EckepTy. KonaaHb6ara Kocbiny caTcis 6onca, aeno.com/router-help caiTbiHaa

Wi-Fi MaplupyTM3aTopblHbIH MapaMeTprepiH TeKcepin, KaWTa KoCbiibim

KOPIHi3.

EcKepTy. KypbInFbiHbI AaybICTbIK KOMEKLIINEP apKbiibl Aa 6ackapyFa Gonaabi.

Tonbik, aknapaTTbl aeno.com/documents caiTbiHAaFbl TOMbIK, NatganaHy bl

HYCKaynblKTa anyra 6onagpl.

LaH pop6acbiH aybicTbipy (cyp. F)

1. ©3iH-e3i Tazanay CTaHUMACHIHbIH KAKMaFbiH aLlbiHbI3.

2. KapToH TbiFbi3AaFblLLUTbl TAPTY apKbl/bl COMKEHI abiHbl3.

3. XaHa ceMKeHi OpHaTbiHbI3. blcbipManaFbl Tecik allblK €eKeHiHe Ke3
YKETKI3iHI3. CTaHUMA KaKNaFblH MbIKTaM »KabbiHbi3.

Tasanay >xaHe KyTy (cyp. G)

HA3AP AYOAPbIHbI3! PonukTi LLeTKaHbl CyMeH XyyFa 6onmManabl.

1. KoHTeiHeppi WaHCOPFbILLTbIH KOPMYChIHaH anbiHbi3.

2. Kyprak Tasanayra apHanraH KOHTeMHep MeH LUaH, XMHaFbILWThIH, iWiHAericiH
KOKBIC >KaLLiriHe, an KanFaH CyMbIKTbIKTbI Cy KOMMacbiHaH 60caTbiHbi3.

3. HEPA cy3riciH »aHe angbiH ana cy3riHi KypFak LeTKaMeH Hemece
wy6epekneH TasanaHbis.

4. Bywnipnik WeTkanap MeH MaTta ToCEeHILUTEPiH asnblim, bl/lbl CYMEH >KybIHbI3.

5. LWaHCOpPFbIWTBIH, KYTY LLETKacblH (KWMHaKKa Kipefi) nanpanaHbin POnuKTi
LieTKadaH LWall MeH KOKbICTbI KeTipiHi3.

Kypampac 6eniktepai XbinbiTy KypbUIFbiIapblHaH anbic KypraTbiHbi3. KaiTa

opHaTy angbiHaa 6apnblk 6enikTepaiH TONbIK KypFrak eKeHiHe KO3 KeTKi3iHi3.

Akaynbik ce6e6iH i3aey xoHe TyseTy

e LUaHcopFbill 3apsaTanMan XaTtbip. bikTMan ce6ebi: poseTka akaynbl;
3apaaTay Herisi anekTp jkeniciHe KocbiMaraH; Herisgeri >koHe/Hemece
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LIAHCOPFbILUTaFbl  KOHTaKTinep nac. LUewim: po3eTKaHbiH KyMbiCKa
YapaMAabibIFbiH OFaH 6acka KyPbIIFbIHbI KOCY apKbinbl TEKCEPIHI3, KaxeT
6onFaH arfanaa KyaTt KabeniH XyMbIC iCTeMTIH po3eTKaFa KOCbIHbI3; KyaT
KabeniHiH Heri3re aHe 31eKTp »eniciHe KOCbINyblH TeKcepy; KOHTaKTinepai
KYPFaK XyMcaK Luv6epeKr|eH CYPTiHi3.

« Tasanay asKT P Herisre op blkTman ce6ebi:
6aTapesa 3apsaabl 20 %-aaH as. U.IeLulM LaHCOPFbILWTbI 3apaaTaHbl3.

e Copy KyaTbl TemeHAeai. blkTiMman ce6ebi: KOHTEMHEp TonbiM Kangbl
PONUKTI LeTKa 6iTenin KanFaH. LewwimM: KOHTeMHepAi aHe/HeMece ponuKT
LleTKaHbI Ta3anaHbi3.

HA3AP AYOAPbDIHbI3! ¥cbiHbiNFaH aficTepiH eLlKancbiCbl MaceneHi Wwetlyre

KeMeKTecnece, XeTKisyllire Hemece yaKineTTi Kbi3MeT KepceTy opTanblFbiHa

xabapnacbiHbi3. KypbinFbiHbl 6enlleKTeMeHi3 HemMece OHbl ©3iHi3 XeHaeyre

SpeKeT KacamaHbi3.

ASBISC MaiiianaHylwbinapra anbiH ana eckepTyci3 KyPbUIFbIHbI ©3MepTy oHE OCbl KYKaTka
e3repTynep MeH TONbIKTLIPYNAP eHri3y KYKbIFbIH 63iHe Kanabipazbl. Byn KYpbinFbl KonaaHbICTaFbl
Kayincisgik TananTapbiHa caikec kenegi. Keningik Mep3imi xxaHe KbiaMeT eTy Mep3imi eHiM Genwek
cayna eniciHae caTbiNFaH KyHHeH 6aCTan 2 birl. OHAIPINTeH Ky Hi YLiH KarTaMaHb Kap. OHaipywi
Typanibl aknapat. ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kunp). Kpitaipa »kacanfaH. MyHaa atanFa Gapnbik cayna 6enrinepi MeH cayda ataynapbl
OnapabIK TUICTI Menepikit MeHLWir Gonbin TaGbinanbl. YaHaPTLINFaH aKnapaT nek KypbinFbIHbIH
ePKeli-TeNKeliNi CAMATTaMach), COHAai-ak KOCbiMy HyCKaynapbi, cepTUdNKaTTap, cana Typansi
warbiMgap MeH keningikrepai KabblNaanThIH KOMMaHuanap  Typanbl  aknapatTbl
aeno.com/documents caiiTbiHaH XyKTen anyra 6onagbl.
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Robotputeklsicéjs AENO™ ir majsaimniecibas ierice, kas paredzéta
automatiskai telpu uzkopsanai.

Modelis: ARCO005S (melna), ARCO006S (balta).

Tehniskie dati

Robotputeklsucejs leejas parametn 20 V / 09 A (DC); 180 W (maks).

Akumulators: neiznemams litija jonu; 14,4 V; 3000 mAh (tipiska ietilpiba
3200 mAh). NommalaJauda 50,0 W. Uzlades laiks: lidz 4,5 st. Darbibas laiks péc
pilnas uzlades: lidz 160 min. Stksanas jauda: [idz 4 kPa. SUkSanas rezimu skaits:
4. Uzkopsanas platiba: <120 m? Uzkop3anas veids: sausa, mitra. 2-in-1 tvertne:
puteklu rezervuara tilpums - 180 ml, Gdens rezervuara tilpums - 230 ml. Sausas
uzkop$anas tvertnes tilpums: 520 ml. Udens padeves limenu skaits: 3.
Maksimalais parvarama 3$kérsla augstums: 18 mm. Troksna limenis (1 m
attaluma): < 75 dB. EPA filtra lietderigas lietoSanas laiks: 150 darba stundas.
Filtra klase: ETl. Vadiba: manuala, attala (AENO lietotne, balss paligi). Wi-Fi
frekvence: 2,4 GHz. Starojuma jauda: +19 dBm / 79,4 mW. Ilzmérs (diametrs x
augstums): 320x95 mm. Korpusa materials: ABS plastmasa. Darba apstakli:
temperatdra 0..+45°C, relativais mitrums < 90 % (bez kondensacijas).
Uzglabasanas apstakli: temperatara 0..+60 °C, relativais mitrums < 90 % (bez
kondensacijas).

Uzlades baze (ar kombinéto pasattirisanas staciju). leejas parametri: 220-
240V /10,0 A (AC); 50/60 Hz;1050,0 W (maks.). Izejas parametri: 20 V/ 0,9 A (DC);
18,0 W (maks.). Trok3na limenis (1 m attaluma): < 80 dB. Automatisko puteklu
savacéja tilpums: 3 |. Izmérs (GxPxA): 391x170x215 mm. Stravas kabela garums:
1,5 m. Kontaktdaksas veids: C.

Piegades komplekts (A att.)

A-1-robotputeklsiicéjs, A-2 - uzlades baze (ar kombinéto pasattirisanas staciju),
A-3 - putekl|u savaksanas maisins (3 gab.), A-4 - 2-in-1 tvertne, A-5 - auduma

1 Ja jums ir kadi jautajumi vai gratibas ar AENO™ ierices lietosanu, ladzu, |
| sazinieties ar atbalsta komandu pa e-pastu support@aeno.com Vvai;
| tieSsaistes térzésanas vietné aeno.com/service-and-warranty. Specialisti |
1 var palidzét jums visu sakartot, lai jums nebltu jatéré laiks un pdles, 1
1 apmekléjot veikalu. 1
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paliktnis (4 gab.), A-6 - sausas uzkopsanas tvertne, A-7 — sanu birste (4 gab.),
A-8 - HEPA filtrs (4 gab.), A-9 - prieksfiltrs (4 gab.), A-10 - veltna birste,
A-11 - barosanas kabelis, A-12 - puteklstcéja apkopes birste, atras lietosanas

pamaciba.

lerices elementi un piederumi (B att.)

B-1 - barosanas poga, B-2 - puteklu savakSsanas maisina indikators,
B-3 - iesUk3anas atveres indikators, B-4 - pasattirisanas indikators,

B-5 - uzlades indikators, B-6 — uzlades kontakti, B-7 - iestk3anas atvere,
B-8 - "Palaist/Apturét" poga, B-9 - "Baze" poga, B-10 - Wi-Fi indikators,
B-11-sanu birstes.

lerobeZojumi un bridinajumi

Pirms ierices lietosanas rlpigi izlasiet So dokumentu. lerici nav paredzéts lietot
bérniem lidz 14 gadu vecumam vai personam ar ierobezotam fiziskam,
garigam vai intelektualam spé&jam, ja tam nav pietiekamas pieredzes vai
zinaSanu par ierices lietoSanu, un ja tas nav par vinu drosibu atbildigas
personas uzraudziba. Nelietojiet ierici arpus telpam. lerice ir paredzéta
lietosanai tikai majas apstaklos uz sausam virsmam. Puteklsicéjs nav
paredzéts bivdarbu puteklu un gruzu, uzliesmojosu spradzienbistamu,
toksisku un/vai gaistosu vielu, smékéjosu un/vai degodu materialu, asu
priekSmetu vai skidrumu savaksanai. Lietojiet ierici tikai ar sausam rokam.
Pirms puteklstcéja uzlades parliecinieties, ka tehniskajos datos noraditais
nominalais spriegums un frekvence atbilst baroSanas avota parametriem.
Parliecinieties, ka barosanas kabelis nav savits, sasists, saspiests vai nav saskaré
ar karstiem priekSmetiem vai karstuma avotiem. Nenovietojiet ierici vieta, no
kuras ta var nokrist. Nekas nedrikst novietot vai likt uz puteklsicéja.
Neizmantojiet ierici, kas ir bojata vai ir bijusi Udeni. Nedemontéjiet un
neremontéjiet lerici patstavigi. Remonts javeic kvalificetam specialistam
autorizéta servisa centra. Izmantojiet tikai originalos un razotaja ieteiktos
piederumus, paligmaterialus un/vai rezerves dalas. Neatstajiet ierici ieslegtu
bez uzraudzibas. Nelaujiet majdzivniekiem pieklat iericei, kad ta darbojas.
Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici un tas piederumiem. Uzpildot Gdens
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rezervuaru, izmantojiet tikai attiritu Udeni. Nepievienojiet rezervuaram
smarzvielas, mazgasanas lidzeklus, spirtu, karstu Gdeni. Neveiciet mitro
uzkopsanu uz paklaju gridam. Lai puteklstcéjs darbotos péc grafika, tam jabat
iesléegtam un uzladétam visu laiku. Péc katras puteklsicéja lietosanas reizes
iztiriet putek|u savacéju. lerices un piederumu tirisanai neizmantojiet Kimiskus
un agresivus mazgasanas lidzeklus, abrazivas pastas, skabes un skidinatajus
saturosus lidzeklus vai metala stklus. Izvairieties no akumulatora dzilas izlades.
Ja puteklslcéjs netiek lietots ilgu laiku, akumulatoru uzladéjiet ik péc 2-
3 ménesiem. Sikaka informacija ir atrodama pilnaja lietotaja rokasgramata, kas
pieejama lejupieladei vietné aeno.com/documents.

Uzlades bazes LED indikacija

Indikators Stavoklis Apraksts
7=\ Deg sarkana Trukst puteklu savaksanas maisina vai tas
‘\E/ ir nepareizi uzstadits
‘/' N Deg sarkana lesGksanas atvere ir aizséréjusi
NCY
/.’.\ Mirgo balta Sakta pasattirisana
),
/[l,iu\ Deg balta lerice ir uz bazes
s Mirgo balta lericei trikst uz bazes
Pogas funkcijas
[ Darbiba [ Apraksts ]
Barosanas poga
[Nospiest vienreiz [ lerices ieslégsana vai izslégsana ]
"Palaist/Apturét" poga ©
| Nospiest vienreiz | Uzkops$anas palaisana vai apturésana |
)
"Baze" poga ©
[Nospiest vienreiz [ Atgrieganas uz bazes lai uzladétu ]
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lerices sagatavosana lietosanai
1. Atveriet iepakojumu un iznemiet ierici un piederumus. Nonemiet visus
iepakojuma materialus un aizbaznus no puteklstcéja saniem.

2. Piestipriniet sanu birstes (C-1att.).

3. Novietojiet uzlades bazi uz lidzenas, stabilas horizontalas virsmas (C-2 att.).
BRIDINAJUMS! Parliecinieties, ka pasattirisanas stacija ir ievietots puteklu
savaksanas maisins un stacijas vaks ir ciesi aizvérts.

4. Pievienojiet uzlades bazi elektrotiklam, iesprauzot barosanas kabela Stekeri
bazé esosaja savienotaja un kontaktdaksu - kontaktligzda.

5. leslédziet puteklstcéju, izmantojot barosanas pogu.

6. Savienojiet sausas uzkops$anas tvertnes kontaktus ar bazes kontaktiem

(D att.). "Baze" pogas indikators saks mirgot. Kad uzlade ir pabeigta, pogas
indikators nodziest.

Piezime. Pirma uzlade ilgst lidz 6,5 stundam.

Puteklsiicéja vadiba, izmantojot pogas korpusa

BRIDINAJUMS! Pirms puteklsicéja lietodanas nonemiet no gridas visus

bistamos priekémetus (sk. "lerobezojumi un bridinajumi"), barosanas kabeli,

Veértslietas.

1. Sausa uzkopsana. Nospiediet pogu "Palaist/Apturét”, lai saktu uzkopsanu.
Ja poga tiek nospiesta vélreiz, uzkopsana tiek apturéta.

. Sausa un mitra uzkopsana (E att.). Nonemiet sausas uzkopsanas tvertni no
puteklstcéja korpusa. Piepildiet 2-in-1 tvertnes Gdens rezervuaru ar attiritu
Gdeni vismaz lidz 2/3 tas tilpuma un ciesi aizveriet varstu. Pievienojiet
auduma paliktnus 2-in-1 tvertnei un ievietojiet to puteklstcéja korpusa.
Nospiediet pogu "Palaist/Apturét”, lai saktu uzkop3anu. Turklat siksanas
jaudu un Gdens padevi var kontrolét no AENO lietotnes.

Piezime. Péc uzkopsanas pabeigsanas un tad, kad akumulatora uzlades

limenis ir zems, puteklslcéjs automatiski atgriezas uz bazes, lai uzladétu

akumulatoru. Péc uzlades puteklsicéjs atsak uzkopsanu no vietas, kur ta tika
partraukta.

N
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Attala vadiba

Piezime. leteicams atrasties péc iespéjas tuvak puteklsicéjam un, ja

iespéjams, Wi-Fi marsrutétajam, kamér ierice ir savienota ar lietotni.

1. Pieviengjiet uzlades bazi elektrotiklam.

2. leslédziet puteklstcéju. Savienojiet putekisiicéja kontaktus ar bazes
kontaktiem.

3. Savienojiet viedtalruni ar Wi-Fi tiklu (2,4 GHz).

4. Lejupieladéjiet AENO mobilo lietotni no Google Play vai App Store un
registréjiet jaunu kontu vai piesakieties sava lietotaja konta.

5. Lietotnes sakuma ekrana pieskarieties pie "Pievienot ierici". Ja lietotnei jau
ir pievienotas ierices, pieskarieties "+" augséja labaja stdri un izvélieties
"Pievienot ierici".

Piezime. Ja sanemat sistémas noradijumus, kas pieprasa ieslégt kadas
viedtalruna funkcuas izpildiet $ajos noradijumos sniegtos ieteikumus.

6. Atvertaja loga atlasiet kategoriju "Puteklstcégjs".

7. levadiet sava Wi-Fi tikla nosaukumu un paroli, ja tie nav automatiski paraditi.
Pieskarieties "Talak".

8. Nospiediet un turiet "Palaist/Apturét” pogu un "Baze" pogu, lidz Wi-Fi tikla
indikators sak mirgot.

9. Lietotné atziméjiet izvéles ratinu "Apstiprinat" un pieskarieties "Talak".

10.Savienojiet viedtalruni ar Wi-Fi piekluves punktu ar nosaukumu "Smart
Life - XXXX". Atgriezieties lietotné un pieskarieties "Savienot".

1. Pagaidiet, lidz tiek paradits ekrans "Automeklésana" un paradas pazinojums
"Veiksmigi pievienotas ierices: 1. Pieskarieties "Gatavs".

Piezime. Ja savienojums ar lietotni neizdodas, parbaudiet Wi-Fi marérutétaja

jestatijumus vietné aeno.com/router-help un atjaunojiet savienojumu.

Piezime. lerici var vadit ari izmantojot balss paligus. Sikaka informacija ir

pieejama pilnaja lietosanas rokasgramata vietné aeno.com/documents.

Puteklu savak3anas maisina nomaina (F att.)

1. Atveriet pasattirisanas stacijas vaku.

2. Iznemiet maisinu, pavelkot kartona aizdari.

3. Uzstadiet jaunu maisinu. Parliecinieties, ka aizvara atvere ir atvérts. Ciesi
aizveriet stacijas vaku.
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TiriSana un apkope (G att.)

BRIDINAJUMS! Nenomazgijiet veltna birsti ar Gdeni.

1. Iznemiet tvertni no puteklstcéja korpusa.

2. Izmetiet atkritumu urna saturu no sausas uzkop3anas tvertnes un putekiu
rezervuara un izlejiet atlikuso skidrumu no Gdens rezervuara.

3. Notiriet HEPA filtru un prieksfiltru ar sausu birsti vai dranu.

4. Iznemiet un izskalojiet sanu birstes un auduma paliktnus ar siltu Gdeni.

5. Notiriet matus un gruzus no veltna birstes, izmantojot putek|sicéja apkopes
birsti (ieklauta komplekta).

Laujiet piederumiem nozdt prom no silditajiem. Pirms atkartotas uzstadisanas

parliecinieties, ka visas detalas ir pilnigi sausas.

lesp&jamu darbibas trauc&jumu novérsana

Puteklsiicéjs netiek uzladéts. lespéjamais iemesls: bojata kontaktligzda;

uzlades baze nav pieslégta elektrotiklam; bazes un/vai putek|stcéja kontakti

ir netiri. Risinajums: parbaudiet kontaktligzdu, pieslédzot tai citu ierici, ja

nepiecieSams, pievienojiet barosanas kabeli darbspéjigai kontaktligzdai;

parbaudiet barosanas kabela savienojumu ar bazi un elektrotiklu; noslaukiet

kontaktus ar sausu mikstu dranu.

Puteklsiicéjs atgriezas uz bazes, lidz uzkop3ana ir pabeigta. lespéjamais

iemesls: akumulatora uzlades limenis ir mazaks par 20 %. Risinajums:

uzladgjiet puteklsicéju.

Suksanas jauda ir samazinajusies. lespéjamais iemesls: tvertne pilna;

veltna birste aizsérgjusi. Risinajums: iztiriet tvertni un/vai veltna birsti.

BRIDINAJUMS! Ja neviena no ieteiktajam metodém nepalidz atrisinat

problému, sazinieties ar piegadataju vai pilnvaroto servisa centru.

Nedemontéjiet un neméginiet salabot ierici pasi.

ASBISC patur tiesibas modificét ierici un veikt izmainas un papildinajumus $aja dokumenta bez
iepriek3&ja bridinajuma lietotajiem. Sis ierice atbilst piemérojamam dro&ibas prasibam. Garantijas
laiks un kalposanas laiksir 2 gadi no produkta mazumtirdzniecibas datuma. Razosanas datumu sk.
uz iepakojuma. RaZotaja informacija: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipra). Razots Kina. Visas aja dokumenta minétas precu zimes un zimoli ir to
attiecigo ipasnieku ipasums. Jaunaka informacija un detalizéti iericu apraksti, ka arf pieslégsanas
instrukcijas, sertifikati, informacija par uznémumiem, kas pienem kvalitates un garantijas prasibas,
ir pieejami lgjupieladei vietné aeno.com/documents.
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AENOTM robotas dulkiy siurblys yra buitinis jrenginys, skirtas automatiniam
patalpy valymui.

Modelis: ARCO005S (juoda), ARCO006S (balta).

Techninés charakteristikos

Robotas-dulkiy siurblys |vesties parametrai: 20 V /0,9 A (DC); 180 W (maks.).
Akumuliatorius: neisimamas li¢io jony; 14,4 V; 3000 mAh (tipiné talpa
3200 mANh). Vardiné galia: 50,0 W. |krovimo laikas: iki 4,5 val. Veikimo laikas po
visisko jkrovimo: iki 160 min. |siurbimo jéga: iki 4 kPa. |siurbimo rezimy skaicius:
4. Valymo plotas: < 120 m? Valymo tipas: sausuoju arba Slapiuoju budu.
.2 viename" konteineris: dulkiy rezervuaros tdris - 180 ml, o vandens
rezervuaros taris — 230 ml. Sausojo valymo konteinerio talpa: 520 ml. Vandens
padavimo lygiy skaiCius: 3. DidzZiausias jveikiamos KliGties aukstis: 18 mm.
Triukdmo lygis (1 m atstumu): < 75 dB. EPA filtro naudingo naudojimo laikas:
150 darbo valandy. Filtro klasé: Ell. Valdymas: rankinis, nuotolinis (AENO
programélé, balso asistentai). Wi-Fi daznis: 2,4 GHz. Spinduliuotés galia:
+19 dBm /79,4 mW. Dydis (skersmuo x aukstis): 320x95 mm. Korpuso medziaga:
ABS plastikas. Eksploatavimo salygos: 0..+45 °C temperatlra, santykine
dréegmeé <90 % (be kondensacijos). Laikymo salygos: 0..+60 °C temperatura,
santykiné dréegme < 90 % (be kondensacijos).

|krovimo bazé (su kombinuota savaiminio valymo stotele). [vesties parametrai:
220-240 V /10,0 A (AC); 50/60 Hz;1050,0 W (maks.). ISvesties parametrai: 20 V /
0,9 A (DC); 18,0 W (maks.). Triuksmo lygis (1 m atstumu): < 80 dB. Automatinés
dulkiy rinkyklos talpa: 3 I. Dydis (IxPxA): 391x170x215 mm. Maitinimo kabelio ilgis:
1,5 m. Kistuko tipas: C.

Pristatymo turinys (pav. A)

A-1 - robotas dulkiy siurblys, A-2 - jkrovimo bazé (su kombinuota savaiminio
valymo stotele), A-3 - dulkiy surinkimo maiselis (3vnt), A4 - 2

rJei turite klausimy ar sunkumy naudodamiesi AENO™ pri me |

| kreiptis | palaikymo tarnyba el. pastu support@aeno.com arba internetiniu |
pOka|qu adresu aeno.com/service-and- -warranty. Specialistai padés Jums
|sspr¢st| problema, ir Jums nereikés gaisti laiko ir pastangy parduotuves
apsilankymui.
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viename" konteineris, A-5 — audinio antdéklas (4 vnt.), A-6 - sauso valymo
konteineris, A-7 - Soninis Sepetys (4 vnt), A-8 - HEPA filtras (4 vnt),
A-9 - iSankstinio valymo filtras (4 vnt.), A-10 - ritininis Sepetélis, A-11 - maitinimo
kabelis, A-12 - Sepetys dulkiy siurblio prieziGrai, trumpo naudotojo vadovas.
|renginio elementai ir priedai (pav. B)

B-1- maitinimo mygtukas, B-2 - dulkiy maiselio rodiklis, B-3 - siurbimo angos
rodiklis, B-4 - savaiminio issivalymo rodiklis, B-5 - jkrovimo indikatorius,
B-6 - jkrovimo kontaktai, B-7 - siurbimo anga,
B-8 - ,Pradéti/Sustabdyti’ mygtukas, B-9 - ,Bazé" mygtukas, B-10 - Wi-Fi
indikatorius, B-11 - Soniniai Sepetéliai.

Apribojimai ir jspéjimai

Pries eksploatuodami jrenginj, atidZiai susipazinkite su Siuo dokumentu.
|renginys neskirtas naudoti jaunesniems nei 14 mety vaikams arba asmenims
su ribotais fiziniais, protiniais ar intelektiniais gebéjimais, jei jie neturi
pakankamai patirties ar ziniy apie jrenginio veikimag, ir jei jy neprizidri uz jy
sauguma atsakingas asmuo. Nenaudokite jrenginio lauke. |renginys skirtas
naudoti tik buityje, ant sausy pavirsiy. Dulkiy siurblys neskirtas rinkti dulkems
ir statybiniy darby Siuksléms, degioms sprogstamosioms, toksinéms ir (arba)
lakiosioms medziagoms, rukomoms ir/farba degang¢ioms medziagoms,
astriems daiktams, skys¢iams. |renginj laikykite tik sausomis rankomis. Prie$
ikraudami dulkiy siurblj, jsitikinkite, kad techniniuose charakteristikose
nurodyta vardiné jtampa ir daznis atitinka maitinimo Saltinj. |sitikinkite, kad
maitinimo kabelis néra susuktas, sulenktas, prispaustas kuo nors, nesiliecia su
karstais daiktais ar Silumos Saltiniais. Nestatykite jrenginio ten, i$ kur jis gali
nukristi. Nedékite nieko ant dulkiy siurblio virSaus. Nenaudokite jrenginio, kuris
yra pazeistas arba buvo patekes | vandenj. Neardykite ir neremontuokite
irenginio patys. Remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas specialistas jgaliotame
techninés priezidros centre. Naudokite tik originalius ir gamintojo
rekomenduojamus priedus, eksploatacines medziagas ir/arba atsargines dalis.
Nepalikite jjungto jrenginio be prieziGros. Laikykite gyvlinus toliau nuo
veikiancio jrenginio. Neleiskite vaikams Zaisti su jrenginiu ir jo priedais.
Pripildydami vandens rezervuarg naudokite tik isgrynintg vandenj. Nepilkite |
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rezervuarg kvapiyjy medziagy, plovikliy, alkoholio, karsto vandens. Nevalykite
Slapiu badu kiliminiy grindy. Kad dulkij siurblys veikty pagal tvarkarastj, jis turi
bati nuolat jjungtas ir jkrautas. Po kiekvieno dulkiy siurblio naudojimo
isvalykite dulkiy maiselj. [renginio ir priedy valymui nenaudokite cheminiy ir
agresyviy plovikliy, abrazyviniy pasty, produkty, kuriy sudétyje yra ragsciy ir
tirpikliy, arba metaliniy kempiniy. Venkite gilaus akumuliatoriaus issikrovimo.
Jei dulkiy siurblys nenaudojamas ilga laika, akumuliatoriy jkraukite kas 2-
3 meénesius. ISsamia informacija rasite pilname naudotojo vadove, kurj galite
atsisiysti i5 aeno.com/documents.

krovimo bazés LED indikacija

Rodiklis | Busena Aprasymas
=\ Sviecia raudonai Neéra dulkiy surinkimo maiselio arba jis
‘\@/ netinkamai jdétas
‘/IE\ Sviecia raudonai Uzsikims3usi jsiurbimo anga
\E/
‘/.:l\ Mirksi balta spalva Paleistas savaiminis valymas
IN&,
‘Eﬂ\' év.ieéi.a baltai lreng?nys yra ant bazés
2/ Mirksi balta spalva Irenginys traksta ant bazés
Mygtuky funkcijos
[Veiksmas [ Aprasymas ]
Maitinimo mygtukas
[ Paspausti viena karta [ Jrenginio jjungimas arba i§jungimas ]
nPradéti/Sustabdyti“ mygtukas ©
[ Paspausti viena karta [ Valymo paleidimas arba pristabdymas ]
,Bazé“ mygtukas‘@
[ Paspausti viena karta [ Grizimas j jkrovimo baze ]

|renginio paruosimas veikimui
1. Atidarykite pakuote irisSimkite jrenginj bei priedus. Nuimkite visas pakavimo
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medziagas ir kamstélius nuo dulkiy siurblio Sony.

2. Pritvirtinkite Soninius Sepetélius (pav. C-1).

3. |krovimo baze padékite ant lygaus, stabilaus horizontalaus pavirSiaus (pav. C-2).
DEMESIO! |sitikinkite, kad | savaiminio valymo stotele jdétas dulkiy
surinkimo maiselis, o stotelés antvozas sandariai uzdarytas.

4. Prijunkite jkrovimo pagrinda prie elektros tinklo, jkiSdami maitinimo kabelio
Stekerj | pagrindo lizdg, o kistuka - j elektros lizda.

5. Jjunkite dulkiy siurblj maitinimo mygtuku.

6. Prijunkite sausojo valymo konteinerio kontaktus prie bazés kontakty

(pav. D). Pradés mirkséti ,Bazé" mygtuko rodiklis. Kai jkrovimas bus baigtas,
mygtuko rodiklio lemputé uzges.

Pastaba. Pirmasis jkrovimas trunka iki 6,5 valandos.

Dulkiy siurblio valdymas ant korpuso esanéiais mygtukais

DEMESIO! Prie3 naudodami dulkiy siurblj , nuo grindy pasalinkite visus

pavojingus daiktus (zr. ,Apribojimai ir jspéjimai*), maitinimo kabeliai, vertingi

daiktai.

1. Sausas valymas. Norédami paleisti valyma, paspauskite mygtuka
,Pradéti/Sustabdyti“. Dar karta paspaudus mygtuka, valymas bus
pristabdytas.

. Sausas ir Slapias valymas (pav. E). Isimkite sausojo valymo konteinerj i$
dulkiy siurblio korpuso. Pripildykite ,2 viename" konteinerio vandens
rezervuara isgrynintu vandeniu bent iki 2/3 jo tario ir sandariai uzdarykite
voztuva. Pritvirtinkite audinio antdéklus prie ,2 viename" konteinerio ir
idékite jj j dulkiy siurblio korpusa. Norédami paleisti valyma, paspauskite
mygtuka ,Pradéti/Sustabdyti“. Be to, jsiurbimo galig ir vandens tiekima
galima valdyti naudojant AENO programéle.

Pastaba. Baigus valyti ir kai akumuliatorius issikroves, dulkiy siurblys

automatiskai grjzta j pagrindg, kad baty jkrautas. Po jkrovimo dulkiy siurblys

vél pradeda valyti nuo tos vietos, kur buvo nutrauktas.

Nuotolinis valdymas

Pastaba. Rekomenduojama bati kuo ar¢iau dulkiy siurblio ir, jei jmanoma, prie

Wi-Fi marsrutizatoriaus, kol jrenginys prijungtas prie programélés.

N
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1. Prijunkite jkrovimo baze prie elektros tinklo.

2. Jjunkite dulkiy siurblj. Prijunkite dulkiy siurblio kontaktus prie bazés kontakty.

3. Prijunkite iSmanuyjj telefong prie Wi-Fi tinklo (2.4 GHz).

4. Atsisiyskite AENO mobiliosios programéle i$ Google Play arba App Store ir
uzregistruokite naujg paskyra arba prisijunkite prie savo naudotojo
paskyros.

5. Pagrindiniame programélés ekrane palieskite ,Pridéti jrenginj“. Jei prie
programélés jau prijungti jrenginiai, spustelékite virsutiniame desiniajame
kampe esantj ,+" ir pasirinkite ,Pridéti jrenginj*“.

Pastaba. Jei pasirodo sistemos uzklausos jjungti bet kurias iSmaniojo
telefono funkcijas, vadovaukités ten pateiktomis rekomendacijomis.

6. Atsidariusiame lange pasirinkite kategorijg ,Dulkiy siurblys".

7. |veskite savo Wi-Fi tinklo pavadinima ir slaptazodj, jei jie nerodomi
automatiskai. Palieskite ,Kitas".

8. Paspauskite ir palaikykite ,Pradéti/Sustabdyti* mygtuka ir ,Bazé" mygtuka,

kol pradés mirkséti Wi-Fi tinklo rodiklio lemputé.

9. Programéléje pazymekite langelj ,Patvirtinti* ir spustelékite ,Kitas".

10. Prijunkite savo iSmanuyjj telefong prie Wi-Fi prieigos tasko, pavadinto ,Smart
Life - XXXX". Grijzkite | programeéle ir palieskite ,Prijungti®.

11. Palaukite, kol pasirodys ekranas ,Automatiné paieska" ir pranesimas
,Sékmingai pridéti jrenginiai: 1. Palieskite ,Atlikta“.

Pastaba. Jei prijungimo su programéle nepavykstas, patikrinkite Wi-Fi

marsrutizatoriaus nustatymus svetainéje aeno.com/router-help ir i§ naujo

prisijunkite.

Pastaba. |renginiu taip pat galima valdyti naudojant balso asistentus. ISsamig

informacija rasite issamiame naudojimo vadove aeno.com/documents.

Dulkiy surinkimo maiselio keitimas (pav. F)

1. Atidarykite savaiminio valymo stotelés antvoza.

2. Istraukite maiselj, patraukdami kartoninj uzdor;j.

3. Nustatykite naujg maiselj. |sitikinkite, kad anga ant uzdorio atidaryta.
Sandariai uzdarykite stotelés dangtélj.
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Valymas ir prieziara (pav. G)
DEMESIO! Neplaukite ritininio $epetélio vandeniu.
1. I18imkite konteinerj i$ dulkiy siurblio korpuso.
2. Sukratykite sauso valymo konteinerio ir dulkiy rezervuaro turinj j Siuksliy
déze, o likusj skystj ispilkite i vandens rezervuaro.
. HEPA filtrg ir pirminj filtrg nuvalykite sausu Sepetéliu arba Sluoste.
. |Simkite ir Siltu vandeniu nuplaukite Soninius Sepetéliusir audinio antdéklus.
. Nuo ritininio Sepetélio pasalinkite plaukus ir Siuksles naudodami dulkiy
siurblio priezilros Sepetj (pridedamas).
I1SdZiovinkite jrenginio komplektuojancias dalis atokiau nuo Sildymo prietaisy.
Pries pakartotinai 1rengdam| jrenginij, jsitikinkite, kad visos dalys visiskai isdzitvo.
Galimy gedimy pasalinimas
o Dulkiy siurblys nejkraunamas. Galima priezastis: elektros lizdas sugedes;
jkrovimo bazé neprijungta prie elektros tinklo; bazés ir/arba dulkiy siurblio
kontaktai nesvarus. Sprendimas: patikrinkite, ar elektros lizdas veikia tinkamai,
prijungdami prie jo kitg jrenginj, jei reikia, prijunkite maitinimo kabelj prie
tinkamai veikiancio elektros lizdo; patikrinkite maitinimo kabelio prijungima
prie bazés ir elektros tinklo; nuvalykite kontaktus sausu minkstu audiniu.
Dulkiy siurblys grizta | baze, kol valymas nebaigtas. Galima prieZastis:
akumuliatorius jkrautas maziau nei 20 %. Sprendimas: jkraukite dulkiy siurblj.
Sumazéjo jsiurbimo galia. Galima priezastis: konteineris pilnas; uzsikimses
ritininis Sepetélis. Sprendimas: isvalykite konteinerj ir/arba ritininj sepetél;.
DEMESIO! Jei né vienas i$ sillomy budy nepadeda iSspresti problemos,
kreipkités | tiekéja arba jgaliotajj techninés priezitros centra. Neardykite ir
nebandykite patys taisyti jrenginio.
Bendrové ASBISC pasilieka sau teise modifikuoti jrengin ir jvesti pakeitimus ir papildymus j &
dokumenta i§ anksto nepranesusi naudotojams Sis jrenginys atitinka taikomus saugos
reikalavimus. Garantijos laikotarpis ir eksploatavimo trukme yra 2 metai nuo gaminio mazmeninio
pardavimo datos Pagaminimo data zr. ant pakuotés. Informacija apie gamintoja: ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipras). Pagaminta Kinijoje.
Visi Siame dokumente pamineti prekiy zenklai yra atitinkamy savininky nuosavybé. Naujausia
informacij ir issamy jrenginio aprasyma, taip pat prijungimo instrukcijas, sertifikatus, informacija
apie jmones, priimancias kokybes reikalavimus, ir garantijas galima atsisiysti adresu
aeno.com/documents.
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De AENO™ robotstofzuiger is een huishoudelijk apparaat ontworpen voor
het automatisch schoonmaken van kamers.

Model: ARCOOO5S (zwart), ARCOOO6S (wit).

Technische specificaties

Robotstofzuiger. Ingangsparameters: 20 V /0,9 A (DC);18,0 W (max.). Accu: niet-
verwijderbare Li-ion; 14,4 V; 3000 mAh (typische capaciteit 3200 mAh). Nominaal
vermogen: 50,0 W. Oplaadtijd: tot 4,5 uur. Bedrijfstijd na volledig opladen: tot
160 min. Zuigkracht: tot 4 kPa. Aantal zuigmodus: 4. Schoonmaakopperviak:
<120 m% Type reiniging: droog, nat. 2-in-1 container: de inhoud van het
stofreservoir is 180 ml, de inhoud van het waterreservoir is 230 ml. Inhoud van de
container voor droogreiniging: 520 ml. Aantal watertoevoer niveaus: 3. Maximale
hoogte van het te overwinnen obstakel:18 mm. Geluidsniveau (op een afstand van
1 m): = 75 dB. Levensduur van het EPA-filter: 150 bedrijfsuren. Filter klasse: EIN.
Bediening: handmatig, afstandsbediening (AENO-app, spraakassistenten). Wi-Fi-
frequentie: 2,4 GHz. Zendvermogen: 19 dBm /79,4 mW. Afmetingen (diameter x
hoogte): 320%x95 mm. Materiaal behuizing: ABS kunststof.
Bedrijfsomstandigheden: temperatuur O..+45 °C, relatieve vochtigheid <90 %
(zonder condensatie). Opslagcondities: temperatuur 0..+60 °C, relatieve
vochtigheid <90 % (zonder condensatie).

Laadbasis (met een gecombineerd zelfreinigend station). Ingangsparameters:
220-240 V /10,0 A (AC); 50/60 Hz; 1050,0 W (max.). Uitgangsparameters: 20 V /
09 A (DC); 180 W (max.). Geluidsniveau (op een afstand van 1 m): < 80 dB.
Inhoud automatische stofreservoir: 3 I. Afmetingen (LxBxH): 391x170x215 mm.
Lengte netsnoer: 1,5 m. Type stekker: C.

Verpakkingsinhoud (afb. A)

A-1 - robotstofzuiger, A-2 - laadbasis (met een gecombineerd zelfreinigend
station), A-3 - stofzak (3 st.), A-4 — 2-in-1 container, A-5 - stoffen pad (4 st)

T Als U vragen hébt of problemen ondervindt bij het gebrdik van uw AENGO™-
apparaat, neem dan contact op met het ondersteuningsteam via e-mail op
! support@aeno.com of online chat op aeno.com/service-and-warranty. !
! Specialisten kunnen u helpen bij het uitzoeken, zodat u geen tijd en moeite '
I hoeft te verspillen aan een bezoek aan een winkel.
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A-6 - container voor droogreiniging, A-7 - zijborstel (4 st.), A-8 - HEPA-filter
(4 st.), A-9 - voorfilter (4 st.), A-10 - rolborstel, A-11 — netsnoer, A-12 - borstel voor
stofzuiger onderhoud, korte gebruikershandleiding.

Appar /! 1iten en ires (afb. B)

B-1 - aan-uitknop, B-2 - stofzak indicator, B-3 - zuigopening indicator,
B-4 - zelfreiniging indicator, B-5 — oplaadindicator, B-6 - oplaadcontacten,
B-7 - zuigopening, B-8 - start-stopknop, B-9 - basisknop, B-10 - Wi-Fi indicator,
B-11 - zijborstels.

Beperkingen en waarschuwingen

Lees dit document zorgvuldig door voordat u het apparaat in gebruik neemt. Het
apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen jonger dan 14 jaar of door
personen met beperkte fysieke, mentale of intellectuele capaciteiten als ze niet
voldoende ervaring of kennis hebben van de werking ervan, en als ze niet onder
toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Het apparaat is alleen bedoeld voor
huishoudelijk gebruik, op droge opperviakken. De stofzuiger is niet ontworpen
voor het opzuigen van stof en puin van bouwwerkzaamheden, ontvlambare
explosieve, giftige en/of viuchtige stoffen, rokende en/of brandende materialen,
scherpe voorwerpen, vioeistoffen. Bedien het apparaat alleen met droge handen.
Controleer voordat u de stofzuiger oplaadt of de in de technische gegevens
vermelde nominale spanning en frequentie overeenkomen met de netvoeding.
Zorg ervoor dat het netsnoer niet gedraaid, geknikt of gekneld zit en niet in
contact komt met hete voorwerpen of warmtebronnen. Plaats het apparaat niet
waar het vanaf kan vallen. Plaats of leg niets op de stofzuiger. Gebruik geen
apparaat dat beschadigd is of in het water heeft gelegen. Demonteer of repareer
het apparaat niet zelf. Reparaties moeten worden uitgevoerd door een
gekwalificeerde technicus in een erkend servicecentrum. Gebruik alleen originele
en door de fabrikant aanbevolen accessoires, verbruiksartikelen en/of
reserveonderdelen. Laat het apparaat niet zonder toezicht aanzetten. Houd
huisdieren uit de buurt van het apparaat wanneer het in werking is. Laat kinderen
niet spelen met het apparaat en de accessoires. Gebruik voor het vullen van het
waterresenvoir alleen gezuiverd water. Voeg geen geurstoffen, wasmiddelen,
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alcohol of heet water toe aan het reservoir. Niet nat reinigen op tapijtvioeren.Om
volgens het schema te kunnen werken, moet de stofzuiger constant zijn
ingeschakeld en opgeladen. Reinig het stofreservoir na elk gebruik van de
stofzuiger. Gebruik geen chemische en agressieve reinigingsmiddelen,
schuurpasta's, producten die zuren en oplosmiddelen bevatten of metalen
sponzen om het apparaat en de accessoires te reinigen. Voorkom diepe ontlading
van de accu. Als de stofzuiger lange tijd niet wordt gebruikt, moet de accu om de
2-3maanden worden opgeladen. Gedetailleerde informatie vindt uin de volledige
gebruikershandleiding, die u kunt downloaden op aeno.com/documents.
LED-indicatie van de laadb.

Indicator | Toestand Beschrijving

=\ Rood verlicht De stofzak ontbreekt of is niet goed

‘\@/ aangebracht

/IE\ Rood verlicht De zuigopening is verstopt

(

N

/;»'J.\ Wit knippert Zelfreiniging gestart

&

Eﬂ\' Wit verlicht Het apparaat staat op de basis

2/ Wit knippert Het apparaat ontbreekt op de basis
Knopfuncties
[Actie [ Beschrijving ]
Aan-uitknop
[ Eenmaal drukken [ Het apparaat aan- of uitschakelen ]
Start-stopknop ©
[ Eenmaal drukken [ Reiniging starten of pauzeren ]
Basisknop@
[ Eenmaal drukken [ Terugkeren naar de laadbasis ]

Het apparaat voorbereiden op gebruik
1. Open de verpakking en verwijder het apparaat en de accessoires. Verwijder

ne aeno.com/documents



alle verpakkingsmaterialen en pluggen van de zijkanten van de stofzuiger.

. Bevestig de zijborstels (afb. C-1).

. Plaats de laadbasis op een viakke, stabiele horizontale ondergrond (afb. C-2).
WAARSCHUWING! Zorg ervoor dat er een stofzak in het zelfreinigend
station is geplaatst en dat het deksel van het station goed gesloten is.

. Sluit de oplaadbasis aan op de netvoeding door de aansluiting van het
netsnoer in de poort op de basis en de stekker in een stopcontact te steken.

. Zet de stofzuiger aan met de aan-uitknop.

. Verbind de contacten van de container voor droogreiniging met de
contacten op de basis (afb. D). De indicator van de basisknop begint te
knipperen. Als het opladen klaar is, gaat de indicator van de knop uit.

Opmerking. De eerste keer opladen duurt tot 6,5 uur.

Bediening van de stofzuiger met behulp van de knoppen op de behuizing

WAARSCHUWING! Verwijder alle gevaarlijke voorwerpen van de vloer voordat

u de stofzuiger gebruikt (zie 'Beperkingen en waarschuwingen’),

elektriciteitskabels, waardevolle spullen.

1. Natreiniging. Druk op de start-stopknop om de reiniging te starten. Als de
knop opnieuw wordt ingedrukt, wordt het reinigen gepauzeerd.

. Droog en nat reiniging (afb. E). Verwijder de container voor droogreiniging
van de stofzuiger. Vul het waterreservoir van de 2-in-1 container met
gezuiverd water tot minstens 2/3 van het volume en sluit het ventiel goed
af. Bevestig de stoffen pads aan de 2-in-1 container en plaats deze in de
stofzuiger. Druk op de start-stopknop om de reiniging te starten. Bovendien
kunnen de zuigkracht en de watertoevoer worden geregeld via de AENO-app.

Opmerking. De stofzuiger keert automatisch terug naar de laadbasis nadat de

reiniging is voltooid en wanneer de accu bijna leeg is. Na het opladen hervat

de stofzuiger het reinigen vanaf de plaats waar deze werd onderbroken.

Afstandsbediening

Opmerking. Het wordt aanbevolen om zo dicht mogelijk bij de stofzuiger en, indien

mogelijk, de Wi-Fi-router te blijven wanneer u het apparaat met de app verbindt.

1. Sluit de laadbasis aan op de netvoeding.

2. Zet de stofzuiger aan. Verbind de contacten op de stofzuiger met de

contacten op de basis.

EN [N}
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Sluit uw smartphone aan op een Wi-Fi-netwerk (2,4 GHz).

Download de mobiele app van AENO van Google Play of App Store en

registreer een nieuwe account of log in op je gebruikersaccount.

. Tik op het hoofdscherm van de app op 'Apparaat toevoegen' Als je al

apparaten hebt die verbonden zijn met de app, klik dan op de '+ in de

rechterbovenhoek en selecteer 'Apparaat toevoegen'.

Opmerking. Als het systeem je vraagt om bepaalde functies op je

smartphone in te schakelen, volg dan de aanbevelingen op.

In het geopende venster selecteert u de categorie 'Stofzuiger'.

Voer de naam en het wachtwoord van je Wi-Fi-netwerk in als deze niet

automatisch worden weergegeven. Tik op 'Volgende'.

Houd de start-stopknop en de basisknop ingedrukt totdat de indicator van

het Wi-Fi-netwerk knippert.

Vink in de toepassing het vakje '‘Bevestigen' aan en tik op 'Volgende'.

10.Verbind uw smartphone met de Wi-Fi hotspot genaamd 'Smart Life - XXXX'.
Ga terug naar de app en tik op 'Verbinden'.

11. Wacht tot het scherm 'Automatisch zoeken' verschijnt en de melding 'Met
succes apparaten toegevoegd: 1' verschijnt. Tik op 'Gereed".

Opmerking. Alsde verbinding met de toepassing mislukt, controleer dan de instellingen

van je Wi-Fi-router op aeno.com/router-help en maak opnieuw verbinding.

Opmerking. Het apparaat kan ook worden bediend via spraakassistenten.

Gedetailleerde informatie is beschikbaar in de volledige handleiding op

aeno.com/documents.

Vervanging van de stofzak (afb. F)

1. Open het deksel van het zelfreinigend station.

2. Verwijder de zak door aan de kartonnen sluiting te trekken.

3. Installeer een nieuwe zak. Zorg ervoor dat de opening op de sluiting open
is. Sluit het deksel van het station goed af.

Reiniging en onderhoud (afb. G)

WAARSCHUWING! Was de rolborstel niet met water.

1. Verwijder het reservoir van de stofzuiger.

2. Schud de inhoud van de container voor droogreiniging en het stofreservoir

in de bak en giet de resterende vloeistof uit het waterreservoir.

N
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3. Reinig het HEPA-filter en voorfilter met een droge borstel of doek.

4. Verwijder de zijborstels en stoffen pads en spoel ze uit met warm water.

5. Verwijder haar en vuil van de rolborstel met de borstel voor stofzuiger
onderhoud (meegeleverd).

Droog de accessoires van het apparaat uit de buurt van

verwarmingsapparaten. Voordat u opnieuw installeert, moet u ervoor zorgen

dat alle onderdelen volledig droog zijn.

Oplossen van mogelijke storingen

De stofzuiger laadt niet op. Mogelijke oorzaak: het stopcontact is defect;

de laadbasis is niet aangesloten op de netvoeding; de contacten op de basis

en/of de stofzuiger zijn vuil. Oplossing: controleer het stopcontact door er

een ander apparaat op aan te sluiten, sluit indien nodig het netsnoer aan op

een bruikbaar stopcontact; controleer de aansluiting van het netsnoer op de

basis en op de netvoeding; veeg de contacten af met een droge zachte doek.

De stofzuiger keert terug naar de basis totdat het reinigen is voltooid.

Mogelijke oorzaak: de lading van de accu is minder dan 20 %. Oplossing: laad

de stofzuiger op.

De zuigkracht is afgenomen. Mogelijke oorzaak: reservoir is vol; rolborstel

is verstopt. Oplossing: maak de container en/of rolborstel schoon.

WAARSCHUWING! Als geen van de voorgestelde methoden helpt om het probleem

op te lossen, neem dan contact op met uw leverancier of een erkend servicecentrum.

Haal het apparaat niet uit elkaar en probeer het niet zelfte repareren.

ASBISC behoudt zich het recht voor het apparaat te wijzigen en wijzigingen en aanvullingen in dit
document aan te brengen zonder voorafgaande kennisgeving aan de gebruikers. Dit apparaat
voldoet aan de geldende veiligheidseisen. De garantieperiode en levensduur bedraagt 2 jaar vanaf
de datum van aankoop van het product. Zie verpakking voor productiedatum. Fabrikant: ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Gemaakt in China. Alle
vermelde handelsmerken en merknamen zijn eigendom van hun respectieve eigenaars. Actuele
informatie en een gedetailleerde beschrijving van het apparaat, evenals aansluitinstructies,
certificaten, informatie over bedrijven die kwaliteitsclaims accepteren en garanties kunnen
worden gedownload op aeno.com/documents.
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[ Robot odkurzacz sprzatajgcy AENO™ to urzadzenie gospodarstwa
domowego przeznaczone do automatycznego sprzatania pomieszczen.
Model: ARCOO0O05S (czarny), ARCO00ES (biaty).

Dane techniczne

Robot odkurzacz sprzatajacy. Parametry wejsciowe: 20 V /09 A (DC); 180 W
(maks.). Bateria: niewymienna bateria litowo-jonowa; 14,4 V; 3000 mAh (typowa
pojemnos¢ 3200 mAh). Moc znamionowa: 50,0 W. Czas tadowania: do 4,5 h.
Czas pracy po petnym natadowaniu: do 160 min. Sita ssania: do 4 kPa. llos¢
trybow ssania: 4. Powierzchnia czyszczenia: < 120 m? Rodzaj czyszczenia: na
sucho, na mokro. Pojemnik 2 w 1: pojemnos¢ pojemnika na kurz - 180 ml,
pojemnos¢ pojemnika na wode- 230 ml. Pojemnos¢ pojemnika do
czyszczenia na sucho: 520 ml. Liczba poziomoéw dostarczania wody: 3.
Maksymalna wysokos$¢ pokonywanej przeszkody: 18 mm. Poziom hatasu (w
odlegtosci1 m): < 75 dB. Okres pozytecznego uzytkowania filtra EPA: 150 godzin
pracy. Klasa filtra: E11. Sterowanie: reczne, zdalne (aplikacja AENO, asystenci
gtosowi). Czestotliwo$¢ Wi-Fi: 2,4 GHz. Moc promieniowania: +19 dBm /
79,4 mW. Rozmiar (Srednica x wysokos¢): 320x95 mm. Materiat obudowy:
tworzywo sztuczne ABS. Warunki pracy: temperatura O..+45 °C, wilgotnos¢
wzgledna < 90 % (bez kondensacji). Warunki przechowywania: temperatura
0..+60 °C, wilgotnos¢ wzgledna < 90 % (bez kondensacji).

Podstawa fadujgca (z potaczong stacja samoczyszczaca). Parametry
wejsciowe: 220-240 V /10,0 A (AC); 50/60 Hz; 1050,0 W (maks.). Parametry
wyjéciowe: 20 V/ 0,9 A (DC); 18,0 W (maks.). Poziom hatasu (w odlegtosci 1 m):
<80 dB. Automatyczny pojemnik na kurz: 3 |. Rozmiar (DLxSzer.xWys.):
391x170x215 mm. Dtugosé przewodu zasilajgcego: 1,5 m. Typ wtyczki: C.
Zawartos¢ zestawy (rys. A)

A-1 - robot odkurzacz sprzatajacy, A-2 - podstawa fadujaca (z potaczona stacja
samoczyszczaca), A-3 — worek na kurz (3 szt), A-4 - pojemnik 2 w 1,

"W przypadki jakichkolwiek pytaf [ub trudnosci w Korzystaniu  drzadzenia |

AENO™ nalezy skontaktowac¢ sie z zespotem pomocy technicznej za!
posrednictwem poczty elektronicznej pod adresem support@aeno.t:om,I
lub czatu online pod adresem aeno.com/service-and-warranty. Specjalisci :
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A-5 - Sciereczka z tkaniny (4 szt), A-6 - pojemnik do czyszczenia na sucho,
A-7 - szczotka boczna (4 szt.), A-8 - filtr HEPA (4 szt.), A-9 —filtr wstepny (4 szt.),
A-10 - szczotka walcowa, A-11 - przewdd zasilajacy, A-12 - szczotka do
konserwacji odkurzacza, skrocona instrukcja obstugi.

Elementy urzadzenia i akcesoria (rys. B)

B-1 - przycisk zasilania, B-2 - wskaznik worka na kurz, B-3 - wskaznik otwarcia
ssania, B-4 - wskaznik samoczyszczenia, B-5 — wskaznik tadowania, B-6 - styki
tadowania, B-7 - otwor ssania, B-8 - przycisk ,Start/Stop”, B-9 - przycisk
LPodstawa”, B-10 - wskaznik Wi-Fi, B-11 - szczotki boczne.

Ograniczenia i ostrzezenia

Przeczytaj uwaznie ten dokument przed uzyciem urzadzenia. Urzadzenie nie
jest przeznaczone do uzytku przez dzieci w wieku ponizej 14 lat lub osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, umystowych lub intelektualnych, jesli
nie maja onewystarczajacego doswiadczenia lub wiedzy na temat jego obstugi,
i jesli nie znajduja sie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo. Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz. Urzadzenie jest
przeznaczone wyfacznie do uzytku domowego, na suchych powierzchniach.
Odkurzacz nie jest przeznaczony do zbierania pytu i gruzu z prac budowlanych,
tatwopalnych substancji wybuchowych, toksycznych i/lub lotnych, materiatow
dymiacych i/lub ptonacych, ostrych przedmiotéw, ptynéw. Urzadzenie nalezy
obstugiwa¢ wylgcznie suchymi rekami. Przed rozpoczeciem tfadowania
odkurzacza nalezy upewnic¢ sig, ze napigcie znamionowe i czt—;gstotliwoéc’
podane w danych techmcznych s3 zgodne z zasilaniem. Upewnu le, ze
przewdd zasilajacy nie jest skrecony, zagiety, scisnigty ani nie styka sig z
goracyml przedmiotami lub Zrédtami ciepta. Nie umieszczaj urzadzenia w
miejscu, z ktérego moze spasc. Nie umieszczaj ani nie ktadz zadnych
przedmiotéw na odkurzaczu. Nie uzywaj urzadzenia, ktére jest uszkodzone lub
zostato zanurzone w wodzie. Nie nalezy samodzielnie demontowac ani
naprawia¢  urzgdzenia. Naprawy musza by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanego technika w autoryzowanym centrum serwisowym. Nalezy
uzywac wytgcznie oryginalnych i zalecanych przez producenta akcesoriéw,
materiatéw eksploatacyjnych i/lub czesci zamiennych. Nie nalezy pozostawiac¢
wigczonego urzadzenia bez nadzoru. Trzymaj zwierzeta domowe z dala od
urzadzenia podczas jego pracy. Nie nalezy pozwala¢ dzieciom na zabawe
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urzadzeniem i jego akcesoriami. Do napetniania pojemnika na wode nalezy
uzywaé wytgcznie wody oczyszczonej. Nie dodawac do pojemnika substancji
zapachowych, detergentoéw, alkoholi ani goracej wody. Nie czysci¢ na mokro
wyktadzin dywanowych. Aby odkurzacz dziatat zgodnie z harmonogramem,
musi byé wigczony i nabadowany przez caty czas. Pojemnik na kurz nalezy
czysclc po kazdym uzyciu odkurzacza. Do czyszczenia urzadzenia i akcesoriow
nie nalezy uzywac chemicznych i agresywnych detergentdw, past Sciernych,
produktéw zawierajacych kwasy i rozpuszczalniki ani metalowych gabek.
Nalezy unika¢ gtebokiego roztadowania akumulatora. Jesli odkurzacz nie jest
uzywany przez dtuzszy czas, akumulator nalezy tadowac¢ co 2-3 miesigce.
Szczegdtowe informacje mozna znalezé w petnej instrukcji obstugi, dostepnej
do pobrania na stronie aeno.com/documents.

Wskaznik LED podstawy faduj;

Wskaznik Stan Opis

/=N Swieci na Brakuje worka na kurz lub jest on

\@/ czerwono nieprawidtowo zamontowany

‘/I'a; Swieci na Otwor ssacy jest zatkany

LY czerwono

e Miga na biato Samoczyszczenie rozpoczete

()

c/[l,\u‘ Swieci na biato Urzadzenie znajduje sie na podstawie

\ Miga na biato Urzadzenie brakuje sie na podstawie
Funkcje przyciskéw
[ Czynnosé [ Opis ]
Przycisk zasilania
[Naciénij raz [ Wiaczanie lub wytaczanie urzadzenia ]
Przycisk ,Start/Stop” ©
[Nacisnij raz [ Uruchamianie lub wstrzymywanie czyszczenia_|
Przycisk ,,Podstawa” ©
[ Naciénij raz [ Powrét do podstawy w celu dotadowania ]
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Przygotowanie urzadzenia do pracy
1. Otworz opakowanie i wyjmij urzadzenie oraz akcesoria. Usun wszystkie
materiaty opakowaniowe i zatyczki z bokéw odkurzacza.

2. Zamocuj szczotki boczne (rys. C-1).

3. Umiesc¢ podstawe tadujaca na pfaskiej, stabilnej i poziomej powierzchni
(rys. C-2).

OSTRZEZENIE! Upewnij sie, ze w stacji samoczyszczacej zamontowany jest
worek na kurz i ze pokrywa stacji jest szczelnie zamknieta.

4. Podfacz podstawe tadujaca do zasilania sieciowego, podfaczajac wtyczke
przewodu zasilajagcego do gniazda w bazie, a wtyczke do gniazdka
elektrycznego.

5. Wiacz odkurzacz za pomoca przycisku zasilania.

6. Podfacz styki pojemnika do czyszczenia na sucho do stykéw na podstawie

(rys. D). Wskaznik przycisku ,Podstawa” zacznie migaé. Po zakonczeniu
tadowania wskaznik przycisku zgasnie.

Uwaga. Pierwsze tadowanie trwa do 6,5 godzmy

Sterowanie odkur za p 3 przy 6w na korpusne

OSTRZEZENIE! Przed uzyciem odkurzacza nalezy usunac z podtogi wszystkie

niebezpieczne przedmioty (patrz ,Ograniczenia i ostrzezenia"), kable zasilajace,

przedmloty wartosciowe.
Czyszczenle na sucho. Nausnu przycisk ,Start/Stop”, aby rozpoczac
czyszczenie. Ponowne nacisniecie przycisku spowoduje wstrzymanie
czyszczenia.

2. Czyszczenie na sucho i mokro (rys. E). Wyjmij pojemnik do czyszczenia na
sucho z korpusu odkurzacza. Napetnij zbiornik na wode pojemnika 2 w 1
oczyszczong woda do co najmniej 2/3 jego objetosci i szczelnie zamknij
zawor. Przymocuj $ciereczka z tkaniny do pojemnika 2 w 1 i witéz go do
korpusu odkurzacza. Naciénij przycisk ,Start/Stop”, aby rozpoczac¢
czyszczenie. Dodatkowo moc ssania i doptyw wody mozna kontrolowa¢ za
pomoca aplikacji AENO.

Uwaga. Odkurzacz automatycznie powraca do podstawy w celu natadowania

po zakonczeniu czyszczenia i gdy poziom natadowania akumulatora jest niski.

Po natadowaniu odkurzacz wznawia czyszczenie od miejsca, w ktérym zostato

przerwane.
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Zdalne sterowanie
Uwaga. Zaleca sie pozostawanie jak najblizej odkurzacza i, jesli to mozliwe,
routera Wi-Fi, gdy urzadzenie jest potaczone z aplikacja.

1. Podigczyc stacje tadujaca do sieci elektrycznej.

2. Wigcz odkurzacz. Podigcz styki na odkurzaczu do stykéw na podstawie.

3. Podtgcz swoj smartfon do sieci Wi-Fi (2,4 GHz).

4. Pobierz aplikacje mobilng AENO z Google Play lub App Store i zarejestruj
nowe konto, lub zaloguj sie na swoje konto uzytkownika.

5. Na ekranie gtéwnym aplikacji dotknij ,Dodaj urzadzenie”. Jesli masz juz
urzadzenia podtaczone do aplikacji, kliknij ,+" w prawym gdérnym rogu i
wybierz ,Dodaj urzadzenie”.

Uwaga. Jedli system wyswietli monit z prosba o wigczenie jakichkolwiek funkcji
smartfona, nalezy postepowac zgodnie z zaleceniami zawartymi w monitach.

6. W otwartym oknie wybierz kategorie ,Odkurzacz”.

7. Wprowadz nazwe i hasto sieci Wi-Fi, jesli nie s3 one wyswietlane
automatycznie. Kliknij ,Dalej".

8. Nacisnij i przytrzymaj przycisk ,Start/Stop” oraz przycisk ,Podstawa”, az
wskaznik sieci Wi-Fi zacznie migac.

9. W aplikacji zaznacz pole ,Potwierdz” i kliknij ,Dalej".

10. Podtgcz swoj smartfon do hotspotu Wi-Fi o nazwie ,Smart Life - XXXX". Wré¢
do aplikacji i dotknij ,Pofacz”.

1. Poczekaj, az pojawi sie ekran ,Automatyczne wyszukiwanie” i komunikat
»Pomyslnie dodanych urzadzen:1". Kliknij ,Gotowe".

Uwaga. Jesdli potaczenie z aplikacjg nie powiedzie sig, sprawdz ustawienia

routera Wi-Fi na stronie aeno.com/router-help i potacz sie ponownie.

Uwaga. Urzadzeniem mozna réwniez sterowa¢ za pomocy asystentow

gtosowych. Szczegdtowe informacije sg dostepne w petnej instrukcji obstugi na

stronie aeno.com/documents.

Wymiana worka na kurz (rys. F)

1. Otworz pokrywe stacji samoczyszczace).

2. Wyjmij worek, pociggajac za kartonowe zamkniecie.

3. Zainstaluj nowy worek. Upewnij sig, ze otwor migawki jest otwarty. Zamknij
szczelnie pokrywe stacji.
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Czyszczenie i pielegnacja (rys. G)

OSTRZEZENIE! Nie my¢ szczotki walcowej woda.

1. Zdejmij pojemnik z obudowy odkurzacza.

2. Wytrzasnij zawartos¢ pojemnika do czyszczenia na sucho i pojemnika na
kurz do kosza, a nastepnie wylej pozostatg ciecz ze pojemnika na wode.

3. Wyczyscé filtr HEPA i filtr wstepny sucha szczotka lub szmatka.

4. Wyjmij i umyj szczotki boczne i éciereczka z tkaniny ciepta woda.

5. Usun wiosy i zanieczyszczenia ze szczotki walcowej za pomoca szczotki do
czyszczenia odkurzacza (w zestawie).

Wysusz akcesoria urzadzenia z dala od urzadzen grzewczych. Przed ponownym

zamontowaniem upewnij sie, ze wszystkie akcesoria sg catkowicie suche.

Usuwanie ewentualnych usterek

o Odkurzacz nie Oaduje sig. Mozliwa przyczyna: gmazdko jest uszkodzone;
podstawa tadujgca nie jest podtgczona do sieci; styki na bazie I/Iub
odkurzaczu sa zabrudzone. Rozwiazanie: sprawdzi¢ gniazdo podtaczajac do
niego inne urzadzenie, w razie potrzeby podiaczy¢ kabel zasilajacy do
sprawnego gniazda; sprawdzi¢ podtaczenie kabla zasilajacego do podstawy
i do sieci; przetrzec styki sucha, miekka szmatka.

« Odkurzacz powraca do podstawy do momentu zakorczenia czyszczenia.
Mozliwa przyczyna: poziom natadowania baterii jest nizszy niz 20 %.
Rozwigzanie: fadowanie odkurzacza.

* Zmniejszyta si¢ moc ssania. Mozliwa przyczyna: petny pojemnik; zatkana
szczotka walcowa. Rozwigzanie: wyczys¢ pojemnik i/lub szczotke rolkowa.
OSTRZEZENIE! Jesli Zzadna z sugerowanych metod nie pomoze rozwigzac problemu,
nalezy skontaktowac sie z dostawca lub autoryzowanym centrum serwisowym. Nie

nalezy demontowac ani probowac naprawia¢ urzadzenia samodzielnie.

ASBISC zastrzega sobie prawo do modyfikacji urzadzenia oraz wprowadzania zmian i uzupetnier

do niniejszego dokumentu bez wczesniejszego powiadomienia uzytkownikéw. To urzadzenie jest

zgodne z obowiazujacymi wymogami bezpieczenstwa. Okres gwarancji i okres serwisowania
wynosi 2 lata od daty sprzedazy detalicznej produktu. Data produkcji znajduje sie na opakowaniu.

Dane producenta: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

(Cypr). Wyprodukowano w Chinach. Wszystkie znaki towarowe i handlowe wymienione w

niniejszym dokumencie sa wiasnoscia ich odpowiednich wiascicieli. Aktualne informacje i

szczegélowy opis urzadzenia, a takze instrukcje podiaczenia, certyfikaty, informacje o firmach

akceptujacych nia jakogci i gwarancje sa dostepne do pobrania na stronie
aeno.com/documents.
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m O aspirador de pé robé AENO™ é um aparelho doméstico concebido para
a limpeza automatica de divisdes.
Modelo: ARCO0O05S (preto), ARCO006S (branco).
Dados técnicos
Aspirador de pé robd. Parametros de entrada: 20 V /09 A (DC); 18,0 W (max.).
Bateria: ndo amovivel, de ides de litio; 14,4 V; 3000 mAh (capacidade tipica
3200 mANh). Poténcia nominal: 50,0 W. Tempo de carregamento: até 4,5 h.
Tempo de funcionamento apds carga completa: até 160 min. Poténcia de
sucgao: até 4 kPa. Nimero de modos de sucgao: 4. Area de limpeza: <120 m2
Tipo de limpeza: seca, hiUmida. Recipiente 2 em 1: capacidade do coletor de pd -
180 ml, capacidade do tanque de agua - 230 ml. Capacidade do recipiente para
limpeza a seco: 520 ml. Numero de niveis de abastecimento de agua: 3 Altura
maxima do obstaculo a transpor: 18 mm. Nivel de ruido (a uma distanciade1 m):
<75 dB. Vida util do filtro EPA: 150 horas de funcionamento. Classe de filtro: ETl.
Controlo: manual, remoto (aplicativo AENO, assistentes de voz). Frequéncia Wi-
Fi: 2,4 GHz. Poténcia de radiagdo: +19 dBm / 79,4 mW. Dimensdes (didmetro x
altura): 320x95 mm. Material do corpo: plastico ABS. Condigdes de
funcionamento: temperatura 0..+45 °C, humidade relativa < 90 % (sem
condensagao). Condicbes de armazenamento: temperatura 0..+60 °C,
humidade relativa < 90 % (sem condensacao).
Base de carregamento (com estacdo de auto-limpeza combinada).
Parametros de entrada: 220-240 V /10,0 A (AC); 50/60 Hz; 1050,0 W (max.).
Parametros de saida: 20 V / 0,9 A (DC); 180 W (méx.). Nivel de ruido (a uma
distancia de 1 m): < 80 dB. Capacidade do coletor de pé automatico: 3 I.
Tamanho (CxLxA): 391x170x215 mm. Comprimento do cabo de alimentacdo:
1,5 m. Tipo de ficha: C.
"Se tiver davidas ou dificuldades na utilizagdo do seu dispositivo AENO™,
contacte a equipa de apoio por e-mail em support@aeno.com ou através
! do chat online em aeno.com/service-and- -warranty. Os especialistas ajuda- N
lo-do a resolver o problema, para nao ter de perder tempo e esforco a visitar \
Luma loja. h
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Contetdo da embalagem (fig. A)

A-1-aspirador de p6 robd, A-2 - base de carregamento (com estagéo de auto-
limpeza combinada), A-3 - saco de pé (3 pg.), A-4 - recipiente 2em 1, A-5- pano
de limpeza (4 pg.), A-6 - recipiente para limpeza a seco, A-7 - escova lateral
(4 pg.), A-8 - filtro HEPA (4 pg.), A-9 - pré-filtro (4 pg.), A-10 — escova de rolo,
A-11- cabo de alimentagéo, A-12 - escova para manutencgéao do aspirador, breve
guia do utilizador.

Elementos do dispositivo e acessérios (fig. B)

B-1 - botdo de alimentagéo, B-2 - indicador do saco do pd, B-3 - indicador da
abertura de aspiragdo, B-4 - indicador de auto-limpeza, B-5 - indicador de carga,
B-6-contactos de carga, B-7-abertura de aspiragdo, B-8 - bot&o "Comecar/Parar”,
B-9 - botao "Base", B-10 - indicador Wi-Fi, B-11 - escovas laterais.

Restrigdes e avisos

Leia atentamente este documento antes de utilizar o dispositivo. O dispositivo ndo
se destina a ser utilizado por criangas com menos de 14 anos ou por pessoas com
capacidades fisicas, mentais ou intelectuais reduzidas, se nao tiverem experiéncia
ou conhecimentos suficientes sobre o seu funcionamento, e se ndo estiverem sob
a supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua seguranga. Nao utilize o
dispositivo no exterior. O dispositivo destina-se apenas a uso doméstico, em
superficies secas. O aspirador ndo foi concebido para recolher poeiras e detritos de
trabalhos de construcéo, substancias inflamaveis, explosivas, toxicas e/ou volateis,
materiais fumegantes e/ou em chamas, objetos afiados ou liquidos. Trabalhe com
o dispositivo apenas com as méaos secas. Antes de carregar o aspirador, certifique-
se de que a tensdo nominal e a frequéncia especificadas nos dados técnicos
correspondem a fonte de alimentagdo. Certifique-se de que o cabo de
alimentagéo néo esta torcido, dobrado, apertado ou em contacto com objetos
quentes, ou fontes de calor. Ndo coloque o dispositivo num local de onde possa
cair. Nao cologque nem pdr nada em cima do aspirador. N&o utilize um dispositivo
danificado ou que tenha estado dentro de agua. Ndo desmonte ou repare o
dispositivo por conta prépria. As reparagdes devem ser efetuadas por um técnico
qualificado num centro de assisténcia autorizado. Utilize apenas acessorios,
consumiveis e/ou pegas sobressalentes originais e recomendados pelo fabricante.
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Nao deixe o dispositivo ligado sem vigilancia. Mantenha os animais de estimagao
afastados do dispositivo quando este estiver em funcionamento. Ndo permita que
as criangas brinquem com o dispositivo e os seus acessoérios. Quando encher o
tanque de agua, utilize apenas agua purificada. Nao adicione fragrancias,
detergentes, alcool ou dgua quente ao tanque. E proibido fazer limpeza himida
em carpetes. Para o funcionamento programado, o aspirador deve estar sempre
ligado e carregado. Limpe o saco do pé apos cada utilizagdo do aspirador. Nao
utilize detergentes quimicos e agressivos, pastas abrasivas, produtos que
contenham &cidos e solventes ou esponjas metalicas para limpar o dispositivo e
os acessorios. Evite a descarga profunda da bateria. Se o aspirador ndo for utilizado
durante um longo periodo, carregue a bateria a cada 2-3 meses. Informagdes
detalhadas podem ser encontradas no manual completo do utilizador, disponivel
para download na pagina web aeno.com/documents.

Indicagéo LED da base de carr 1to
Indicador Estado Descricao
*/@;\ Acesa em O saco do pé esta em falta ou mal
2/ vermelho colocado
(TE\ Acesa em A abertura de aspiragao esta obstruida
\=/ vermelho
‘«’;?1'\ Pisca em branco | Auto-limpeza iniciada
N
‘/’g\l‘ Acesa em branco | O dispositivo esta na base
\/’ Pisca em branco | O dispositivo esta em falta na base
Fungdes dos botdes
[Acdo [ Descricdo ]
Botdo de alimentagdo
[Premir uma vez [ Ligar ou desligar o dispositivo ]
Botao "Comegar/Parar" ©
[ Premir uma vez [ Iniciar ou parar a limpeza ]
Botdo "Base" ©
[ Premir uma vez [ Regresso a base de carregamento ]
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Preparacéo do dispositivo para o funcionamento
1. Abra a embalagem e retire o dispositivo e os acessorios. Retire todos os
materiais de embalagem e tampdes dos lados do aspirador.

2. Fixe as escovas laterais (fig. C-1).

3. Coloque a base de carregamento numa superficie horizontal plana e estavel
(fig. C-2).
ATENGAO! Certifique-se de que um saco do pé é colocado na estacdo de
auto-limpeza e que a cobertura da estacdo esta bem fechada.

4. Ligue a base de carregamento a fonte de alimentacéao elétrica, ligando a ficha
do cabo de alimentagdo a tomada da base e a conector a uma tomada elétrica.

5. Ligue o aspirador com o botao de alimentagao.

6. Conecte os contactos do recipiente para limpeza a seco aos contactos da base

(fig. D). O indicador do botdo "Base" comecara a piscar. Quando o
carregamento estiver concluido, a luz indicadora do botao apaga-se.

Nota. O primeiro carregamento demora até 6,5 horas.

Controle o aspirador de pé utilizando os botées do corpo

ATENGAO! Antes de utilizar o aspirador, retire do chao todos os objetos

perigosos (ver "Restricdes e avisos"), cabos elétricos, objetos de valor.

1. Limpeza a seco. Prima o bot&o "Comecar/Parar" para iniciar a limpeza. Se o
botéo for premido novamente, a limpeza sera interrompida.

. Limpeza a seco e a humido (fig. E). Retire o recipiente para limpeza a seco
do corpo do aspirador. Encha o tanque de agua do recipiente 2 em 1 com
agua purificada até pelo menos 2/3 da sua capacidade e feche bem a vélvula.
Coloque os panos de limpeza no recipiente 2 em 1 e insira-o no corpo do
aspirador. Prima o bot&o "Comegar/Parar" para iniciar a limpeza. Além disso,
a poténcia de aspiracdo e o abastecimento de dgua podem ser controlados
a partir do aplicativo AENO.

Nota. O aspirador regressa automaticamente a base de carregamento apos

concluida a limpeza e quando a bateria esta fraca. Apds o carregamento, o

aspirador retoma a limpeza a partir do ponto em que foi interrompido.

Controlo remoto

Nota. Recomenda-se que se mantenha o mais préximo possivel do aspirador

e, se possivel, do seu roteador Wi-Fi enquanto o dispositivo estiver ligado ao

aplicativo.

N
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1. Conecte a base de carregamento a rede elétrica.

2. Ligue o aspirador. Conecte os contactos do aspirador aos contactos da base.

3. Ligue o seu smartphone a uma rede Wi-Fi (2,4 GHz).

4. Descarregue ao aplicativo moével AENO no Google Play ou App Store e
registe uma nova conta ou inicie sessao na sua conta de utilizador.

5. No ecra principal do aplicativo, toque em "Adicionar dispositivo". Se ja tiver
dispositivos ligados ao aplicativo, toque em "+" no canto superior direito e
selecione "Adicionar dispositivo".

Nota. Se receber avisos do sistema a pedir para ativar quaisquer
funcionalidades no seu smartphone, siga as recomendagdes nos avisos.

6. Na janela que se abre, selecione a categoria "Aspirador".

7. Introduza o nome e a palavra-passe da sua rede Wi-Fi, se nao forem
apresentados automaticamente. Toque em "Seguinte".

8. Toque e mantenha tocado o botao "Comegcar/Parar" e o botdo "Base" até a

luz indicadora da rede Wi-Fi ficar intermitente.

9. No aplicativo, assinale a caixa "Confirmar" e toque em "Seguinte".

10.Ligue o seu smartphone ao ponto de acesso Wi-Fi chamado
"Smart Life - XXXX". Volte ao aplicativo e toque em "Ligar".

1. Aguarde até aparecer o ecra "Pesquisa automatica" e a mensagem
"Dispositivos adicionados com éxito: 1". Toque em "Feito".

Nota. Se a ligagéo ao aplicativo falhar, verifique as definicées do seu roteador

Wi-Fi em aeno.com/router-help e volte a ligar.

Nota. O dispositivo também pode ser controlado por assistentes de voz.

Informagé&o detalhada esta disponivel no manual de instrugées completo em

aeno.com/documents.

Substituicdo do saco do pé (fig. F)

1. Abra a cobertura da estagdo de auto-limpeza.

2. Retire o saco puxando o obturador de papeldo.

3. Instale um saco novo. Certifique-se de que o orificio do obturador esta
aberto. Feche firmemente a cobertura da estag&o.

Limpeza e manutencio (fig. G)

ATENGAO! N3o lave a escova de rolo com agua.

1. Retire o recipiente do corpo do aspirador.
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. Agite o contelido do recipiente para limpeza a seco e do coletor de p6 para
o caixote do lixo e despeje o liquido restante do tanque de agua.

Limpe o filtro HEPA e o pré-filtro com uma escova ou um pano seco.

. Retire e enxague as escovas laterais e os panos de limpeza com agua morna.
Retire os pelos e os residuos da escova de rolo utilizando a escova para
manutencao do aspirador (incluida).

Permita que os acessorios sequem longe dos aquecedores. Certifique-se de que

todas as pegas estdo completamente secas antes de reinstalar.

Resolucgdo de possiveis faltas

« O aspirador ndo carrega. Causa possivel: a tomada esta defeituosa; a base

de carregamento nio esta ligada a rede elétrica; os contactos da base e/ou

do aspirador estdo sujos. Solugdo: verifigue a tomada ligando-lhe outro
aparelho; se necessario, ligue o cabo de alimentagdo a uma tomada que

possa ser reparada; verifique a ligagdo do cabo de alimentagédo a base e a

rede elétrica; limpe os contactos com um pano macio e seco.

O aspirador regressa a base até a limpeza estar concluida. Causa possivel:

a carga da bateria é inferior a 20 %. Solug&o: carregue o aspirador.

A poténcia de aspiragdo diminuiu. Causa possivel: recipiente cheio; escova

de rolo entupida. Solugéo: limpe o recipiente e/ou a escova de rolo.

ATENGAO! Se nenhum dos métodos sugeridos ajudar a resolver o problema,

contacte o seu fornecedor ou um centro de assisténcia autorizado. Nao

desmonte ou tente reparar o dispositivo por conta prépria.

LN

A ASBISC reserva-se o direito de modificar o dispositivo e de efetuar alteracées e aditamentos ao
presente documento sem aviso prévio aos utilizadores. Este dispositivo esta em conformidade com
0s requisitos de seguranca aplicaveis. O periodo de garantia e vida Util é de 2 anos a partir da data
da venda a retalho do produto. Ver a data de fabrico na embalagem. Informagdes do fabricante:
ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Fabricado na
China. Todas as marcas registadas e nomes comerciais mencionadas neste documento sao
propriedade dos respetivos proprietarios. Informacdes atualizadas e descricoes detalhadas de
dispositivo, bem como instrugoes de ligagao, certificados, informagoes sobre empresas que
aceitam reclamacdes de qualidade e garantias estao disponiveis para download em
aeno.com/documents.
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m Aspirator robot AENO™ este un dispozitiv de uz casnic conceput pentru
curatarea automata a incaperilor.

Model: ARCO005S (negru), ARCO006S (alb).

Specificatii

Aspirator robot. Parametrii de intrare: 20 V /09 A (DC);18,0 W (max.). Baterie:
baterie litiu-ion nedetasabila; 14,4 V; 3000 mAh (capacitate tipica de 3200 mAh).
Putere nominala: 50,0 W. Timp de incarcare: pana la 4,5 ore. Durata de
functionare dupa o incarcare completd: pana la 160 min. Putere de aspiratie:
pana la 4 kPa. Numar de moduri de aspirare: 4. Suprafata de curatare: <120 m?%
Tip de curatare: uscatd, umeda. Container 21n 1: volumul rezervorului de praf
este de 180 m, iar volumul rezervorului de apa este de 230 ml. Capacitatea
containerului pentru curdtare uscata: 520 ml. Numarul de niveluri de
alimentare cu apa: 3. inaltimea maxima a obstacolului care trebuie depasit:
18 mm. Nivelul de zgomot (la o distanta de 1 m): < 75 dB. Durata de viata utild a
filtrului EPA:150 de ore de functionare. Clasa de filtrare: E11. Control: manual, de
la distanta (aplicatia AENO, asistenti vocali). Frecventa Wi-Fi: 2,4 GHz. Puterea
de emisie: +19 dBm /79,4 mW. Dimensiuni (diametru x inaltime): 320x95 mm.
Material carcasa: plastic ABS. Conditii de functionare: temperatura 0..+45 °C,
umiditate relativa < 90 % (fara condensare). Conditii de depozitare:
temperatura 0..+60 °C, umiditate relativa < 90 % (fara condensare).

Baza de incédrcare (cu statie de autocuratare). Parametrii de intrare: 220-
240V /10,0 A (AC); 50/60 Hz; 1050,0 W (max.). Parametrii de iesire: 20V /0,9 A
(DC);18,0 W (max.). Nivelul de zgomot (la o distanta de 1 m): < 80 dB. Capacitate
automata a recipientului de praf: 3 L. Dimensiuni (LxLxA): 391x170x215 mm.
Lungimea cablului de alimentare: 1,5 m. Tip de fisa: C.

Continutul livrarii (fig. A)

A-1 - aspirator robot, A-2 - baza de incarcare (cu statie de autocuratare),

| Daca aveti intrebari sau dificultati in utilizarea dispozitivului AENO™, va |
| rugam sd contactati echipa de asistentd prin e-mail la
| support@aeno.com sau prin chat online la aeno.com/service-and- |
| warranty. Specialistii va pot ajuta sd va descurcati, astfel incat sa nu mai |

L Pierdetitimp si efort vizitar ndunmagazin, _ _ _ _ _ _ _______._ .
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A-3 - sac de praf (3 buc), A-4 - container 2in 1, A-5- capac de tesatura (4 buc.),
A-6 - container pentru curatare uscata, A-7 - perie laterala (4 buc.), A-8 - filtru
HEPA (4 buc), A-9 - prefiltru (4 buc.), A-10 - perie cu role, A-11 - cablu de
alimentare, A-12 - perie de ingrijire a aspiratorului, ghid de pornire rapida.
Elemente si accesorii ale dispozitivului (fig. B)

B-1 - butonul de pornire, B-2 - indicatorul sacului de praf, B-3 - indicatorul
deschiderii de aspirare, B-4 - indicatorul de autocuratare, B-5 - indicatorul de
incarcare, B-6 - contactele de incarcare, B-7 - deschiderea de aspirare,
B-8 - butonul ,Start/Stop”, B-9 - butonul ,Base”, B-10 - indicatorul Wi-Fi,
B-11 - perii laterale.

Restrictii si avertismente

Cititi cu atentie acest document inainte de a utiliza dispozitivul. Dispozitivul nu
este destinat utilizarii de catre copii cu varsta sub 14 ani sau de catre persoane cu
capacitati fizice, mentale sau intelectuale reduse, dacd nu au avut suficienta
experienta sau cunostinte suficiente privind functionarea dispozitivului, si daca nu
se afla sub supravegherea unei persoane responsabile pentru siguranta lor. Nu
utilizati dispozitivul in aer liber. Dispozitivul este destinat exclusiv uzului casnic, pe
suprafete uscate. Aspiratorul nu este conceput pentru a ridica praf si resturi de la
lucréri de constructii, substante explozive inflamabile, toxice si/sau volatile,
materiale care fumeaza si/sau ard, obiecte ascutite, lichide. Utilizati dispozitivul
numai cu mainile uscate. Inainte de aincarca aspiratorul, asigurati-va ci tensiunea
si frecventa nominala specificate in datele tehnice corespund sursei de alimentare.
Asigurati-va ca cablul de alimentare nu este rasucit, indoit, ciupit sau in contact cu
obiecte fierbinti sau surse de caldura. Nu asezati dispozitivul intr-un loc de unde
poate cadea. Nu asezati si nu puneti nimic deasupra aspiratorului. Nu utilizati un
dispozitiv care este deteriorat sau care a fost in apa. Nu dezasamblati sau reparati
singur dispozitivul. Reparatiile trebuie efectuate de un tehnician calificat la un
centru de service autorizat. Utilizati numai accesorii, consumabile si/sau piese de
schimb originale si recomandate de producator. Nu lasati dispozitivul pornit
nesupravegheat. Tineti animalele de companie departe de dispozitivul de operare.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si cu accesoriile acestuia. Cand
umpleti rezervorul de apa, utilizati numai apa purificata. Nu adaugati in rezervor
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parfumuri, detergenti, alcooli, apa fierbinte. Nu curatati in stare umeda pe
podele cu mocheta. Pentru o functionare programata, aspiratorul trebuie sa fie
pornit si incarcat in permanenta. Curatati sacul de praf dupa fiecare utilizare a
aspiratorului. Nu utilizati detergenti chimici si agresivi, paste abrazive, produse
care contin acizi si solventi sau bureti metalici pentru a curata dispozitivul si
accesoriile. Evitati descarcarea profunda a bateriei. Daca aspiratorul nu este
utilizat pentru o perioada lunga de timp, incarcati bateria la fiecare 2-3 luni.
Informatii detaliate pot fi gasite in manualul complet al utilizatorului, disponibil
pentru descéarcare pe pagina web aeno.com/documents.

Indicarea cu LED a bazei de incircare

Indicator Stare Descriere
=\ Se aprinde rosu Sacul de praf lipseste sau este montat
‘\@/ incorect

=
%

|&

Se aprinde rosu Deschiderea de aspirare este infundat

ra .1'\ Alb intermitent Autocuratare inceputa

&

/ El"]\l Se aprinde in alb | Dispozitivul se afla la baza

\ Alb intermitent Dispozitivul lipseste de la baza
Functiile butoanelor
[Actiune [ Descriere ]
Butonul de pornire
[Apasati o data [ Pornirea sau oprirea dispozitivului ]
Butonul ,Start/Stop” ©
[Apasati o data [ Pornirea sau intreruperea curatarii ]
Butonul ,,Base” ©
[Apasati o data [Tntoarcerea la baza pentru reincarcare ]

Pregitirea dispozitivului pentru utilizare R
1. Deschideti ambalajul si scoateti dispozitivul si accesoriile. Indepartati toate
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materialele de ambalare si dopurile de pe partile laterale ale aspiratorului.

. Atasati periile laterale (fig. C-1).

. Asezati baza de incarcare pe o suprafata orizontald plata si stabila (fig. C-2).
ATENTIE! Asigurati-va ca in statia de autocuratare este montat un sac de
praf si ca capacul statiei este bine inchis.

. Conectati baza de incarcare la reteaua electrica prin introducerea fisei
cablului de alimentare in conectorul de pe baz3, iar stecherul in priza.

. Porniti aspiratorul cu ajutorul butonului de pornire.

. Conectati contactele containerului de curatare uscatd la contactele de pe
baza (fig. D). Indicatorul butonului ,Base” va incepe sa clipeasca. Cand
incarcarea este completd, indicatorul luminos al butonului se va stinge.

Nota. Prima incarcare dureaza pana la 6,5 ore.

Controlati aspiratorul cu ajutorul butoanelor de pe corp

ATENTIE! indepartati toate obiectele periculoase de pe podea inainte de a

utiliza aspiratorul (consultati ,Restrictii si avertismente”), cabluri de alimentare,

obiecte de valoare.

1. Curatare uscata. Apasati butonul ,Start/Stop” pentru a incepe curatarea.
Daca butonul este apasat din nou, curatarea va fi intrerupta.

. Curatarea uscata si umeda (fig. E). Scoateti containerul de curatare uscata
din corpul aspiratorului. Umpleti rezervorul de apa al containerului 2in 1cu
apa purificatd pana la cel putin 2/3 din volumul acestuia si inchideti bine
supapa. Atasati captuselile din capac de tesatura la containerul 2 in 1 si
introduceti-l in corpul aspiratorului. Apasati butonul ,Start/Stop” pentru a
incepe curatarea. in plus, puterea de aspirare si alimentarea cu apa pot fi
controlate din aplicatia AENO.

Nota. Aspiratorul se intoarce automat la baza pentru a se incarca dupa ce

curatarea este finalizatd si cand bateria este descarcatd. Dupa incarcare,

dispozitivul reia curatarea din punctul in care a fost intrerupt.

Telecomanda

Notd. Se recomanda sa stati cat mai aproape de aspirator si, daca este posibil,

de routerul Wi-Fi in timp ce dispozitivul este conectat la aplicatie.

1. Conectati baza de incarcare la reteaua electrica.

2. Porniti aspiratorul. Conectati contactele de pe aspirator la contactele de pe baza.

EN [N}
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N
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3. Conectati-va smartphone-ul la o retea Wi-Fi (2,4 GHz).

4. Descarcati aplicatia mobila AENO din Google Play sau App Store si
inregistrati un cont nou sau conectati-va la contul dvs. de utilizator.

5. Pe ecranul principal al aplicatiei, atingeti ,Adaugati dispozitiv". Daca aveti
dispozitive deja conectate la aplicatie, faceti clic pe ,+" in coltul din dreapta
sus si selectati ,Adaugati dispozitiv".

Notd. Daca primiti solicitari de la sistem care va cer sa activati orice functie
de pe smartphone, urmati recomandarile din solicitari.

6. In fereastra care se deschide, selectati categoria ,Aspirator”.

7. Introduceti numele si parola retelei Wi-Fi, daca acestea nu sunt afisate
automat. Atingeti ,Urmatorul”.

8. Tineti apasat butonul ,Start/Stop” si butonul ,Base” pana cand indicatorul

luminos al retelei Wi-Fi clipeste.

9. In aplicatie, bifati casuta ,Confirmare” si faceti clic pe ,Urmatorul”.

10. Conectati-va smartphone-ul la un hotspot Wi-Fi numit ,Smart Life — XXXX".
Reveniti la aplicatie si atingeti ,Conectare”.

11. Asteptati pana cand apare ecranul ,Cautare automata” si apare mesajul

,Dispozitive adaugate cu succes: 1". Asteptati ,Gata".

Noté. Daca conexiunea la aplicatie esueaza, verificati setarile routerului Wi-Fi

la aeno.com/router-help si reconectati-va.

Notd. De asemenea, dispozitivul poate fi controlat prin intermediul asistentilor

vocali. Informatii detaliate sunt disponibile in manualul complet de instructiuni

la aeno.com/documents.

Schimbarea sacului de praf (fig. F)

1. Deschideti capacul statiei de autocuratare.

2. Scoateti sacul tragand de inchizatorul de carton.

3. Instalati un sac nou. Asigurati-va ca orificiul de pe obturator este deschis.
Inchldet bine capacul statiei.

Curatarea si intretinerea (ﬂg G)

ATENTIE! Nu spalati peria cu role cu apa.

1. Scoateti containerul din corpul aspiratorului.
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. Agitati continutul din containerul pentru curatare uscata si din rezervorul
de praf in cosul de gunoi si turnati lichidul ramas din rezervorul de apa.
Curatati filtrul HEPA si prefiltrul cu o perie sau o carpa uscata.

. Indepértati si clatiti periile laterale si capac de tesitura cu apa calda.
Indepartati parul si resturile de pe peria cu role cu ajutorul perie de ingrijire
a aspiratorului (inclusa).

Lasati accesoriile s& se usuce departe de aparatele de incalzire. Asigurati-va ca

toate piesele sunt complet uscate inainte de a le reinstala.

Depanarea po: elor defectiuni

e Aspiratorul nu se incarcd. Cauzad posibila: priza este defectd; baza de

ncarcare nu este conectats la reteaua electricd; contactele de pe baza si/sau

de pe aspirator sunt murdare. Solutie: verificati priza prin conectarea unui
alt dispozitiv la aceasta, daca este necesar, conectati cablul de alimentare la

o priza care poate fi reparatg; verificati conexiunea cablului de alimentare la

baza si la retea; stergeti contactele cu o carpa moale si uscata.

Aspiratorul revine la bazi pana cand curitarea este completa. Cauza

posibila: incarcarea bateriei este mai mica de 20 %. Solutie: incarcati

aspiratorul.

Puterea de aspirare a scazut. Cauza posibila: containerul este plin; peria cu

role este infundata. Solutie: curatati containerul si/sau peria cu role.

ATENTIE! Dacd niciuna dintre metodele sugerate nu ajuta la rezolvarea

problemei, contactati furnizorul sau un centru de service autorizat. Nu

dezasamblati si nu incercati sa reparati singur dispozitivul.

LN

Compania ASBISC isi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce modificari si
completéri la acest document fard a anunta in prealabil utilizatorii. Acest dispozitiv este conform
cu cerintele de siguranti aplicabile. Perioada de garantie si durata de viat a serviciului - 2 ani de
la data vanzarii cu aménuntul a produsului. Vezi ambalajul pentru data de fabricatie. Informatii
despre producitor: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cipru). Fabricat in China. Toate marcile comerciale mentionate in acest document sunt
proprietatea proprietarilor respectivi. Informatii actualizate si o descriere detaliata a dispozitivului,
precum si instructiuni de conectare, certificate, informatii despre companiile care accepta
revendicari de calitate si garantii sunt disponibile pentru descércare la aeno.
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EE Po6ot-nbinecoc AENO™ npepcraenseT coboil 6bIToBoe yCTPOICTEO,
npeaHasHauyeHHoe A1 aBTOMaTUYECKon YGOPKM NMOMELLIEHWI.
Mogenb: ARCO005S (4epHbiin), ARCO006S (6enbii).
TeXHUYeCcKne XapaKTepUCTUKU
Po6oT-nbinecoc. MapameTpbl Ha Bxoge: 20 B / 09 A (DC); 18,0 BT (Makc).
AKKYMYNATOP: HECbEMHbBIN NTUTUNMOHHbIV; 14,4 B; 3000 MAY (TUMOBas eMKOCTb
3200 MAY). HoOMWHanbHas MoLLHOCTb: 50,0 BT. Bpema 3apsaaku: 4o 4,5 4. Bpema
paboTbl nocne nonHon 3apsaaku: 4o 160 MuH. Cuna BcacbiBaHWA: 40 4 Kla.
KonuyecTBo pexknMoB BcacbiBaHus: 4. Mnowanb y6opku: < 120 M2 Tun y6opku:
cyxas, BnaxHas. KoHTerHep 2 B 1. o6beM pesepByapa Ana nbinuv — 180 mn,
o6beM pesepayapa An9a BoAbl — 230 M. O6beM KOHTeHepa AN Cyxon y6opKu:
520 Mn. KonuuyecTBo ypoBHer nopjayu Boabl: 3. MakcumanbHas BbicoTa
npeofoneBaeMoro NPenaTcTBms: 18 MM. YPOoBEHb LyMa (Ha paccTosiHUK 1 M):
<75 Ab. Cpok nonesHoro mcnonb3oBaHua EPA-bunbTpa: 150 yacoB paboTbl.
Knacc ¢unbtpa: ENN. YnpaBneHue: py4yHoe, yaaneHHoe (npunoxeHue AENO,
ronocoBble MOMOLLUHUKK). YacToTa Wi-Fii 24 TU. MoWHOCTb U3nyYeHua:
+19aBM / 79,4 MBT. Pasmep (avameTp x BbicoTa): 320x95MM. Matepuan
Kopnyca: ABC-nnactuk. Ycnosus akcnnyaTaumm: Temnepatypa O0..+45 °C,
OTHOCUTENbHAA BNaXHOCTb <90 % (6e3 o6pa3oBaHna KoHAeHcaTa). Ycnosua
XpaHeHua: TemnepaTypa 0..+60 °C, oTHOCUTENbHaa BRakHocTb < 90 % (6e3
o6pa3zoBaHua KoHAeHcaTa).
Basa Ans 3apsAKuM (C COBMELLIEHHOM CTaHLMen caMooYmcTku). MapameTpbl Ha
Bxopge: 220-240B /10,0 A (AC); 50/60 'y, 1050,0 BT (makc). MapameTpbl Ha
Bbixoge: 20 B /0,9 A (DC); 18,0 BT (Makc.). YpoBeHb Wwyma (Ha paccTosHum 1 m):
<80 ab. O6bem aBTOMaTU4ecKoro nbinecGopHuka: 3 n. Pasmep (OxLUxB):
391x170x215 MM. [INnHa Kabens nutaHuna: 1,5 M. Tun wrencensHom Bunkum: C.
I'Ecnn y Bac BO3HWKIM KaKMe-NMGO BOMPOCHI MAWM  TpyAHOCTUM npu !
I cnonb3sosaHmKn ycTporcTBa AENO™, nokanymncra, CBsSKUTeCh co cyx6oin |
! nopaepkkM Mo 3/1. No4Te support@aeno.com 1K B oHNalH-yate Ha caire !
! aeno.com/service-and-warranty. CrieLiManucTsl noMoryT Bam paso6patses, !
_1 BaM_He Hy>kHo GyaeT TpaTuTb Bpems U yCunvs Ha NoceLleH e MarasyHa.
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KoMmnneKT nocraeku (puc. A)

A-1 - po6oT-nbinecoc, A-2 — 6a3a ANa 3apaAKM (C COBMELLEHHOW cTaHumen
CaMOoOYUCTKM), A-3 — MeLloK Ana cbopa nbinu (3 W), A-4 — KoHTeHep 2 B 1,
A-5 - TkaHeBas Haknagka (4 Wwrt), A-6 — KOHTEMHep ANA Cyxon YBOPKW,
A-7 - 6okoBas ueTKa (4wWT), A-8- HEPA-dunbTp (4 WT), A-9-dunbTp
npenBapuTEnbHOM OUYUCTKU (4 WT.), A-10 — ponukoBas LeTka, A-11- kabenb
nuTamuns, A-12 - wWeTka ANS yxoda 3a Mbli1ecocoM, KpaTkoe PYKOBOACTBO
nonb3osaTens.

3neMeHTbl yCTPOMCTBa U KoMNneKTylowume (puc. B)

B-1- KHOMKa nuTaHwa, B-2 - uHoukatop Mewka pAana cbopa nbiny,
B-3 - MHAMKATOP BCACbIBAIOLLEro OTBepCTUs, B-4 — MHAMKATOP CaMOOMMCTKM,
B-5 - nHawnkatop 3apsaa, B-6- 3apsaHble KOHTakTbl, B-7 - BcacbiBatollee
oTBepcTHe, B-8 — kHonka «CTapT/CTon», B-9 - kHonka «Basa», B-10 - uHankatop
Wi-Fi, B-11 - 6oKOBble LEeTKM.

Orp: w npeaynp

Mepen akcnnyaTaumen yCTPOMCTBa BHUMATEIbHO 03HAaKOMbTECH C HACTOALLIMM
[IOKYMEHTOM. YCTPOMCTBO He NpefHa3HauYeHo 415 MCMONb30BaHUs AETbMU A0
14 NeT MAN NUUAMKU C OFPaHUYEHHBIMU GU3UUECKMMM, MCUXMUYECKUMU MUK
YMCTBEHHBIMIW CMOCOGHOCTAMM NP OTCYTCTBUM Y HUX JOCTaTOMHOMO OMbiTa
VMW 3HAHWIA MO 3KCM/yaTalmKn YCTPOWCTBA, U €CNN OHW He HaxoAasTcs nof
KOHTPOMEeM fMua, OTBETCTBEHHOro 3a WX 6e30MacHOCTb. 3anpellaeTcs
MCMONb30BaTb YCTPOMCTBO BHE MOMELLeHW. YCTPOMCTBO MpefAHasHayYeHo
TONMbKO ANt MUCMOMb30BaHMS B GbITOBbLIX YC/IOBUSX, Ha CYXMX MOBEPXHOCTSX.
Mbinecoc He NpefHa3HadeH Ans c6opa Mbin 1 Mycopa, 06pasyIoLLMXCS B XOAe
CTPOUTENbHbIX pa6or, NerkoBocnaMeHsIoLWmXCs B3PbIBOOMACHbIX,
OTPABNSIOWNX  W/WN  NETYHUMX BELLECTB, AbIMAWMXCS W/ FOpSLLMX
MaTepuasnos, OCTPbIX MPEAMETOB, XMAKOCTEN. Pa6oTaiTe C yCTPOWCTBOM
TOMbKO CyxMMW pykamu. [Meped 3apsokon Mbinecoca y6eamtech, 4TO
HOMMWHaNbHOE HaMpPshKeHWe U  4YacToTa, YKasaHHble B  TeXHUYECKMUX
XapaKTePWCTMKaX, COOTBETCTBYIOT NMapameTpaM anekTpoceTu. Cnegumte, UTobbl
kabenb NUTaHWA He Mepekpy4YmBancs, He nepernGancs, He Gbin YeM-NMGO
MPWXaT, He KOHTaKTUPOBaN C ropsyMMK NPEAMETaMM U UCTOYHKUKaMK Tenna.
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He pa3smellaiiTe yCTPOMCTBO B MeCTax, OTKyla OHO MOXeT ynacTb. He cTaBbTe
M HEe KMaguTe HUYero Ha nbinecoc. He MCMonb3yiTe MOBPEXAEHHOE Unn
no6biBaBllee B BoAe ycTponcTBo. He pasbupanite M He pemMoHTUpymnTe
YCTPOWCTBO CaMoCTOsITeNbHO. PeMoHT [OMKEH BbINOMHATLCA
KBaNMPULIMPOBAHHbBIM CMeLIMancToM aBTOPM30BaHHOIO CEPBUCHONO LIEHTPa.
Mcnonb3yiTe TONbKO OPUrMHaNbHbIE Y PEKOMEHO0BaHHbIE NPOoU3BOAMTENEM
aKceccyapbl, PacxofHble MaTepuanbl U/WnW 3anacHble YacTu. He octaensinTe
BK/IIOYEHHOE yCTPOMCTBO 6e3 npucMmoTpa. He [onyckaiTe [AOMaLLHMX
XKMBOTHbBIX K paboTalolleMy ycTpoicTBy. He nossonsiTe AeTaM urpatb C
YCTPOWCTBOM 1 €ro KOMM/eKTylowmMu. Mpn HanonHeHu pesepeyapa Ans
BOAbl UCMONb3YITe TONbKO OUMLLEHHyIO Body. He gobasnsiiTe B pesepsyap
apoMaTn3aTopbl, MololMe CPeacTsa, CNMPTLl, ropsayylo Body. 3anpellaeTcs
NPOBOAWTL BRAXHYIO YGOPKY Ha KOBPOBbIX MOKPbITUAX. [Ana paboTbl no
pacnmcaHMio MbiNecoc [OOMKEH 6biTb MOCTOSHHO BKIIOYEH U 3apPSHKeH.
OunwaiTe nNbinecbOpHMK MoCne Kaxaoro MCnonb3oBaHWMs nMbliecoca. He
MCMONb3yTe AN OMUCTKM YCTPOWMCTBA M KOMMMAEKTYIOWMX XUMUYEecKMe u
arpeccueHble MoloLLMe cpeacTBa, abpa3nBHble NacTbl, CPeACTBa, coaepXallme
KUCMOTbl M PacTBOPUTENW, a Takke MeTannuyeckue rybku. Usberante
rny6okoro paspsaa  akkymynsTopa. [lpu  AnWTenbHOM  nepepbiBe B
SKCMMyaTauMy Mbinecoca 3apshkaiTe akkymynaTop pas B 2-3 Mecsua.
Mofpo6HyYI0 MHGOPMALIMIO MOXKHO HaMTW B MOMHOM PYKOBOACTBE MO
SKCMMyaTaumy,  OOCTYMHOM AN CKadyMBaHusa  Ha  Beb-cTpaHuue
aeno.com/documents.

CeeT 6asbl ana
NupukaTtop | CocToaHue OnwvcaHwve
=\ FopuT KpacHbIM | Mewwok ans c6opa Nbinn oTcyTCTByeT

nnbo ycTaHoBNEH HEBEPHO

FopuT KpacHbIM | BcacblBatollee 0TBEPCTHE 3aCOPeHo
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Nupnkatop | CocTosiHWe OnwvcaHwve
/."/JJ_\‘ Muraet 6enbimM 3anyLieHa caMoo4umncTKa
1
FopuT 6enbiM YCTPOWCTBO HaxXoauTca Ha 6ase
Muraet 6enbimM YCTPOMCTBO OTCYTCTBYET Ha 6ase

DYHKLUUN KHOMOK

| Oenctene | OnucaHne |
KHonka nuTaHus

[HaaTb onHokpaTHo [ BrtodeHme unu ebikioderme ycTpolicTea |
KHonka «CtapTt/Cton» ©

[HaaTb onHokpatHo [ 3anyck unu nproctaroska y6opky |
KHonka «Basa» ©

[HaaTb onHokpaTHo [ BozepatieHue Ha 6asy ans sapsaxu |

MoaroToBKa ycTpoicTBa K pa6oTe

1. BckpoWTe ynaKkoBKy 1 BbIHbTE YCTPOWCTBO W KOMMNEKTYIoWme. YaanuTe Bce
YNaKoBOYHbIE MaTepuanbl ¥ 3arfyLLKun No 6okam nbinecoca.

2. 3akpenuTe 60KoBble WeTKM (puc. C-1).

YcTaHoBuTe 6a3y ANA 3apsaaku Ha POBHOM YCTOMYMBOW rOPU3OHTaNbHOM

noBepxHocTU (puc. C-2).

BHUMAHME! Y6eauTech, 4TO B CTaHLUMW CAMOOYUCTKM YCTaHOBMEH MEeLLIOK

Ans c6opa Mbinw, a KPbILLKa CTaHLMK MAOTHO 3aKpbiTa.

4. MopkniounTe 6asy ANs 3apsAKM K 9N1eKTPOCeTH, AN Yero BCTaBbTe LWUTeKep

kabens NUTaHWa B pa3beM Ha Gase, a LUTerncesb — B PO3ETKY.

BK/toUMTe NbIeCOC C MOMOLLbIO KHOMKMN MUTaHMS.

CoenHNUTE KOHTaKTbl KOHTEMHEPa A715 CyX0M yGOPKM C KOHTaKTaMu Ha 6ase

(pvic. D). HAMKaTOp KHOMKK «Basa» HayHeT MuraTh. Mocne 3aBeplueHus

3apsAKN MHAMKATOP KHOMKM MoracHeT.

MpuMeyaHue. MNepaag 3apaaka 3aHMMaeT 40 6,5 Yacos.

«

o wn
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y c Ha Kopny

BHUMAHME! Mepen HayanoM aKcnyaTaummn nbinecoca yganute ¢ nona Bce

onacHble npeaMeTbl (cM. «OrpaHMyeHns 1 NpeaynpexaeHus»), Kabenu

NUTaHKUS, LeHHbIe BELLM.

1. Cyxas y6opka. [1na 3anycka y6opKM HakMuTe KHomky «CTapt/Cton». Mpu
MOBTOPHOM HaXaTuk KHOMKK y6opka ByaeT NprocTaHoBEHa.

2. Cyxaa W BnaxHas y6opka (puc. E). M3 kopnyca nbinecoca yganute
KOHTerHep Ana cyxon y6opku. B pe3sepByap ANA BOAbl KOHTeWHepa 2 B 1
3aneiTe OUWLLEHHYIO BOAY He MeHee YeM Ha 2/3 oT ero obbema 1 MnoTHO
3aKpowTe KnanaH. MpuKpenuTe TKaHeBbIe HaKNaAKMN K KOHTeMHepy 2 B 11
BCTaBbTE €ro B KOPMyC Mbinecoca. 8 3amnycka y6opKu HaKMUTe KHOMKY
«CTapT/CTom». [LONOMHWUTENbHO YMPaBNATb CUION BCACbiBAHWS WU MOAAYen
BOAbI MOXKHO 13 NpunoxkeHuns AENO.

MNMpuMeydaHue. Mbinecoc aBToMaTUYECKK BO3BPaLLaeTcs Ha 6asy Ana 3apsaku

nocne 3aBeplleHNst YGOPKK, a TakKe MPU HW3KOM 3apsfe akkyMynaTopa.

Mocne 3apsaKK NbiNecoc BO30GHOBASET yGOPKY C TOro MecTa, rae oHa 6bina

npepsaHa.

YpaneHHoe ynpaeneHue

MNpuMeyaHne. B MOMEHT MOAKMIOYEHMS YCTPOMCTBA K  MPUIOKEHUIO

PEeKOMEHAYETCA HaxOAMTbCA KaK MOXHO Givke K Mbiiecocy W, Mo

BO3MOXHOCTW, K MapLLpyTu3aTopy Wi-Fi.

1. MoakntoyunTte 6asy ANs 3apPSAAKM K SNEKTPOCETU.

2. BkoduTe nbinecoc. CoefnHUTE KOHTaKTbI Ha MblNecoce ¢ KoHTaKTamMu Ha 6ase.

3. Mopgknioumnte cMapThoH K ceTn Wi-Fi (2,4 ).

4. CkayamnTe MobunbHoe npunoxerune AENO B Google Play unun App Store n

3apernctTpupymTe HOBbIM aKKayHT WAW BOWAWTE B CBOM aKKayHT

nonb3osaTens.

Ha rnaBHOM aKpaHe MPUIOKEHNS HaMUTe «[J06aBUTL YCTPOMCTBOY. Mpw

HaNMunM yyke NOAKMIOYEHHDBIX K MPUNOKEHMNIO YCTPOMCTB HaXKMUTE «+» B

npaBoM BepxHeM yrny n Bbibepute «o6aBUTb YCTPOMCTBO.

MNpuMeyaHue. Mpu NOABNEHNM CUCTEMHBIX 3aMPOCOB O BKIIOYEHUMN KaKMx-

60 GyHKLMIM Ha cMapThOHe CredyiTe yKasaHHbIM B HUX PEKOMEHAaLMAM.

«w
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B OTKpbIBLUEMCS OKHe BbiGepuTe KaTeropuio «Mbinecoc».

BBepauTe Ha3BaHwWe 1 Naponb Bawen cetn Wi-Fi, ecnm oHu He oTo6pasunmnce

aBToMaTuueckn. Haxxmute «danee».

HaxxmuTe U yaepuaite KHOMKy «CTapT/CTom» 1 KHomnky «Basa» [o Tex

nop, Noka MHAMKaTop ceT Wi-Fi He HauHeT MuraTh.

9. B NpUNoxeHnn ycTaHoBMTe ranoyky HanpoTle «MoaATBEPANTb» U HaXKMUTe
«Janee».

10.MoagknoumTe  cMapTPoH K Touke poctyna Wi-Fi ¢ HassaHuem
«Smart Life - XXXX». BepHUTECb B MPUNOXKEHWE U HAXXMUTE «[TOAKMOUUTbY.

1. JoxauTech NOABNEHWUA dKpaHa «ABTOMATUYECKWI MOUCK» U COOBLLEeHUs
«YcnelwHo fo6aBneHo ycTponcTs: 1». HaxmuTe «FoToBO».

MNMpuMevaHue. ECiM NOAKIOHEHME K MPUNOKEHWNIO He YAanoch BbIMONHUTb,

npoBepbTe HACTPOMKK MapLipyTh3aTopa Wi-Fi no ccbinke aeno.com/router-

help v noBTOPUTE NOAKIOYEHME.

MNMpuMeYaHUue. YCTPOMCTBOM TakKe MOXHO YMNpaBisTb Yepe3 rofocosble

MOMOLLIHMKW. Moapo6Han nHdOPMaLMs AOCTYMNHa B MOMHOM PYKOBOACTBE MO

3KCNNyaTaumm Ha calite aeno.com/documents.

3aMeHa MelKa ans c6opa nbinu (puc. F)

1. OTKPOWTE KPbILLIKY CTaHLIMM CaMOOUMCTKM.

2. W3BNeKuTe MELLOK, NMOTSHYB 3a KapPTOHHbI 3aTBOP.

3. YCTaHOBWTE HOBbI MeLLOK. Y6eAUTECh, YTO OTBEPCTME Ha 3aTBOPE OTKPbITO.
MNOTHO 3aKPOWTE KPbILLIKY CTaHLMM.

OuucTka m yxopa (puc. G)

BHUMAHME! 3anpeLleHo MbiTb PONTMKOBY!IO LLIETKY BOAOW.

W3BNeKunTE KOHTEMHEP M3 Kopryca Mbliecoca.

BbITPSIXHWTE COAEPXKMMOE M3 KOHTeMHepa [N1s Cyxoin yGopKuM 1 pesepsyapa

AN NbIY B MYCOPHYIO KOP3MHY, @ TakKe BbINenTe OCTaTKM XKUOKOCTU U3

pe3epByapa Ansa BOAbl.

3. Mpounctute HEPA-dUNbTP 1 GUNbTP NpeaBapUTenibHOM OUYUCTKU CyXom

LLeTKOM NN candeTKom.

CHUMUTE 1 NPOMOWTE TEMOM BOAOM GOKOBbIE LLETKM U TKaHEBbIE HaKNaAKM.

Ypanute ¢ POMMKOBOM LLETKM BOMOCHI 1 MyCOpP MPW MOMOLLUM LETKMU Ans

yX0[la 3a MblIeCOCOM (BXOAMT B KOMMMEKT).

N0

©

[N

[LEN
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MpocylwnTe KOMMEKTytoLMe YCTPOMCTBa BAANW OT OTOMUTENbHbIX NPUGOPOB.
Mepep NOBTOPHOW yCTaHOBKOM Y6eAMUTECh, UTO BCE AeTaN MOMHOCTBIO BLICOXIM.
Yerp cTen

« TMbinecoc He 3apskaeTcs. Bo3MoXKHas MpuUYMHa: po3eTKa HeucnpasHa;

6a3a Ang 3apsaakv He MOAKIIYEHa K SEKTPOCETH; KOHTaKTbI Ha 6a3e u/vnu

nbinecoce 3arps3HeHbl. PelleHne: NpPoBepbTe WCMPaBHOCTL PO3ETKM,

MOAKIOUMNB K HEM ApYroe yCTPOWCTBO, MPpW HEOGXOAMMOCTM NoaKYmTe

kabenb MUTaHWS K MCMPaBHOM PO3eTKe; MpoBepbTe MOAKoUeHMe Kabens

nNuUTaHns K 6a3e 1 3N1eKTPOCETH; MPOTPUTE KOHTaKTbl CYXOW MSAMKOM TKaHbIO.

Mbinecoc BosBpalwaeTcs Ha 6asy A0 OKOHYaHUS Y6OpPKM. BosmoxHas

npuUdMHa; 3apsa akKyMysTopa MeHblue 20 %. PellieHune: 3apsiamnTe nbinecoc.

e Cuna BcacbiBaHUS CHM3UMAcb. Bo3MOXHas MNpUYMHAI  KOHTENHep
3anofiHeH; PonMKoBasl LeTka 3acopeHa. PelleHue: o4McTUTe KOHTeHep
1/ PONUKOBYIO LLIETKY.

BHUMAHME! Ecivt H1 oguH U3 NPeanoXKeHHbIX CNOco60B He MOMOT YCTPaHUTL

npo6nemy, o6paTuTech K MOCTaBLLMKY NGO B aBTOPU3OBaHHbIM CEPBUCHDIN

UeHTp. He pa36upaliTe yCTPOMCTBO W HE MbiTaTeCh OTPEMOHTUPOBATL €ro

CaMOoCTOSITENbHO.

Kommahus ASBISC ocTaBnger 3a coBoil MpaBo MOAMGMUMPOBaTh YCTPOWCTBO M BHOCWTH
V3MeHeHVUss W [OOMONHEeHUs B [aHHbI [NOKyMeHT 6e3 npeaBapuTenbHOro  yBEAOMIEHWS
nonbsoBateneit. HacTosllee  yCTPOWCTBO — COOTBETCTBYET MPYMEHAMbIM — TPe6GOBaHMAM
6e30MacHOCTI. FapaHTUIHBIN CPOK CRYKBbI — 2 FOAa C AaThl MPOAAXM U3AENMS B PO3HIUYHOM CeTu.
[aTy MpOM3BOACTBA CM. Ha ymakoske. CBeaeHns o mpoussoauTene: ASBISC Enterprises PLC,
lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp). Caenaro B Kutae. Bce ToBapHbie 3Haki
VI TOProBble Mapku, YNOMSHyThie B HacTOSLIEM AOKYMeHTe, SBAAIOTCA COBCTBEHHOCTHIO WX
COOTBETCTBYIOLLMX BNAfenbLUes. AKTyanbHbe CBEAeHNS 11 MoApO6HOe oMMcaHie yCTPONCTBa, a
TakKe MHCTPYKLMA MO MOAKMIOUEHUIO, CepTUdMKATD), CBEACHNSA O KOMMAHMAX, MPUHUMAIOLLIX
NpeTeHsMM MO KauecTBy M rapaHTAM, [OCTYMHbI QNS CKauwiBaHWs Mo ccbinke
aeno.com/documents.
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Roboticky vysavac AENO™ je zariadenie pre domacnost uréené na
automatické upratovanie miestnosti.

Model: ARCOO0OSS (¢ierna), ARCOOOES (biela).

Technické Specifikacie

Roboticky vysavag. Vstupné parametre: 20 V/09 A (DC); 18,0 W (max.). Batéria:
nevymenitelna litium-idnova; 14,4 V; 3000 mAh (typicka kapacita 32200 mAh).
Menovity vykon: 50,0 W. Cas nabijania: do 4,5 h. Prevadzkovy ¢as po Gplnom
nabiti: do 160 min. Saci vykon: do 4 kPa. Pocet sacich rezimov: 4. Plocha Cistenia:
<120 m2 Typ &istenia: suché, mokré. Nadoba 2 v 1: objem nadrzky na prach je
180 ml, objem nadrzky na vodu je 230 ml. Objem nadoby na suché Cistenie:
520 ml. Pocet Urovni dodavky vody: 3. Maximalna vyska prekonavanej prekazky:
18 mm. Hladina hluku (vo vzdialenosti 1 m): < 75 dB. Obdobie uzito¢ného
pouzitia EPA filtra: 150 prevadzkovych hodin. Trieda filtra: ET1. Ovladanie:
manualne, dialkové (aplikdcia AENO, hlasovi asistenti). Frekvencia Wi-Fi:
2,4 GHz. Vyzarovaci vykon: +19 dBm/ 79,4 mW. Velkost (priemer x vyska):
320x95 mm. Materidl puzdra: plast ABS. Prevadzkové podmienky: teplota
0..+45 °C, relativna vihkost < 90 % (bez kondenzacie). Podmienky skladovania:
teplota 0..+60 °C, relativna vihkost < 90 % (bez kondenzacie).

Nabijacia zakladfha (s kombinovanou samocistiacou stanicou). Vstupné
parametre: 220-240 V / 10,0 A (AC); 50/60 Hz; 1050,0 W (max.). Vystupné
parametre: 20 V /09 A (DC); 18,0 W (max.). Hladina hluku (vo vzdialenosti 1 m):
< 80 dB. Kapacita automatického zberaga prachu: 3 I. Velkost (DxSxV):
391x170x215 mm. Dizka napajacieho kabla: 1,5 m. Typ zastréky: C.

Obsah balenia (obr. A)

A-1 - roboticky wvysava¢, A-2 - nabijacia zakladna (s kombinovanou
samocistiacou stanicou), A-3 — prachové vrecko (3 ks), A-4 - nadoba 2 v 1,

vek otazky alebo tazkosti s pouzivanim zariadenia AENO™, |
| obratte sa na tim podpory e-mailom na stranke support@aeno.com alebo |
| prostrednictvom  online chatu na aeno.com/service-and-warranty. |
1 Odbornici vdm pomézu vyriesit problémy, aby ste nemuseli stracat cas a |
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A-5- mopovacia tkanina (4 ks), A-6 - nadoba na suché Cistenie, A-7 - bo¢na kefa
(4 ks), A-8 — HEPA filter (4 ks), A-9 - predfilter (4 ks), A-10 - valcova kefa,
A-11 - napajaci kabel, A-12 - kefa na starostlivost o vysavac, stru¢na prirucka.
Prvky zariadenia a prislusenstvo (obr. B)

B-1 - tlac¢idlo napdjania, B-2 - indikator prachového vrecka, B-3 - indikator
sacieho otvoru, B-4 - indikator samocistenia, B-5 - indikator nabijania,
B-6 - nabijacie kontakty, B-7 - saci otvor, B-8 - tla¢idlo ,Start/Stop”, B-9-tlacidlo
,Zakladna", B-10 - indikator Wi-Fi, B-11 - bocné kefy.

Obmedzenia a upozornenia

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento dokument. Zariadenie nie
je uréené na pouzivanie detmi mladsimi ako 14 rokov alebo osobami so
znizenymi fyzickymi, mentalnymi alebo intelektualnymi schopnostami, ak
nemaju dostatocné skusenosti alebo znalosti o jeho obsluhe, a ak nie st pod
dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost. Nepouzivajte zariadenie vo
vonkajsom prostredi. Zariadenie je urc¢ené na doméace pouzitie len na suchom
povrchu. Vysavac nie je ur¢eny na zbieranie prachu a nedistét zo stavebnych
prac, horlavych vybusnych, toxickych a/alebo prchavych latok, dymiacich
a/alebo horiacich materidlov, ostrych predmetov, kvapalin. Obsluhujte
zariadenie len suchymi rukami. Pred nabijanim vysavaca sa uistite, Ze menovité
napatie a frekvencia uvedené v technickych S$pecifikaciach zodpovedaju
parametrom napajania. Uistite sa, Ze napajaci kabel nie je prekrateny,
zalomeny, stlaceny alebo v kontakte s hortcimi predmetmi alebo zdrojmi tepla.
Zariadenie neumiestiujte na miesta, odkial moze spadnut. Na vysavac ni¢
neumiestnujte ani nepokladajte. Nepouzivajte zariadenie, ktoré je poskodené
alebo bolo vo vode. Zariadenie sami nerozoberajte ani neopravujte. Opravy
musi vykonavat kvalifikovany technik v autorizovanom servisnom stredisku.
Pouzivajte len origindlne a vyrobcom odporucané prislusenstvo, spotrebny
material a/alebo nahradné diely. Nenechavajte zariadenie zapnuté bez dozoru.
Ked' je zariadenie v prevadzke, drzte domace zvieratd mimo jeho dosahu.
Nedovolte detom hrat sa so zariadenim a jeho prislusenstvom. Pri plneni
nadrzky na vodu pouzivajte len Cistend vodu. Do nadrze nepridavajte vonné
latky, Cistiace prostriedky, alkoholy, hortdcu vodu. Je zakazané vykonavat mokré
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Cistenie kobercov. Pre planovanu prevadzku musi byt vysavac stale zapnuty a
nabity. Po kazdom pouziti vysavaca vycCistite zbera¢ prachu. Na cistenie
zariadenia a prislusenstva nepouzivajte chemické a agresivne Cistiace
prostriedky, abrazivne pasty, vyrobky obsahujice kyseliny a rozpustadla ani
kovové Spongie. Zabrante hlbokému vybitiu batérie. Ak sa vysavac dlhsi cas
nepouziva, nabijajte batériu kazdé 2-3 mesiace. Podrobné informacie najdete
v Uplnej pouzivatelskej prirucke, ktora je k dispozicii na stiahnutie na stranke
aeno.com/documents.

LED indikacia nabij: kladne
Indikator Stav Popis

(= Sa rozsvieti na ¢erveno | Prachové vrecko chyba alebo je

&/ nespravne nainstalované

=N Sa rozsvieti na ¢erveno | Saci otvor je upchaty

=

o Blika na bielo Samocistenie sa zacalo

/[lr]\“ Sa rozsvieti na bielo Zariadenie je na zakladni

T Blika na bielo Zariadenie nie je na zakladni
Funkcie tlacidiel
[Akcia [ Popis. ]
Tlagidlo napajania
[Stlacte raz [ Zapnutie alebo vypnutie zariadenia ]
Tlaéidlo ,,Start/Stop” ©
[Stlacte raz [ Spustenie alebo pozastavenie Eistenia ]
Tlagidlo ,Zakladfa” ©
[Stlacte raz [ Navrat na nabijaciu zakladru ]

Priprava zariadenia na prevadzku
1. Otvorte obal a vyberte zariadenie a prislusenstvo. Odstrante vietky obalové
materialy a zatky na bokoch vysavaca.
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. Pripevnite bo¢né kefy (obr. C-1).

. Nabijaciu zakladiu umiestnite na rovny, stabilny vodorovny povrch (obr. C-2).

VAROVANIE! Uistite sa, Ze je v samocistiacej stanici nasadené prachové

vrecko a Ze je kryt stanice pevne uzavrety.

Nabijaciu zakladnu pripojte k elektrickej sieti zasunutim konektora

napajacieho kabla do zasuvky na zakladni a zastréky do elektrickej zasuvky.

. Zapnite vysava¢ pomocou tlacidla napajania.

. Pripojte kontakty nadoby na suché cCistenie ku kontaktom na zakladni
(obr. D). Indikator tlacidla ,Zakladna” zac¢ne blikat. Po dokonceni nabijania
indikator tlacidla zhasne.

Poznamka. Prvé nabitie trva do 6,5 hodiny.

Ovladanie vysavaga pomocou tlagidiel puzdra

VAROVANIE! Pred pouzitim vysavaca odstrante z podlahy vsetky nebezpecné

predmety (pozri ,Obmedzenia a upozornenia”), napajacie kable, cennosti.
Suché é&istenie. Stlagenim tla¢idla ,Start/Stop” spustite gistenie. Ak tlagidlo
stlacite znova, Cistenie sa pozastavi.

. Suché a mokré &istenie (obr. E). Vyberte nadobu na suché &istenie z puzdra
vysavaca. Naplite nadrzku na vodu nadoby 2 v 1 ¢istenou vodou aspon do
2/3 jej objemu a pevne zatvorte ventil. Pripevnite mopovaciu tkaninu k
nadobe 2 v 1 a vloZte ju do puzdra vysévaca. Stlacenim tlagidla ,Start/Stop”
spustite Cistenie. Okrem toho mozete ovladat saci vykon a privod vody z
aplikacie AENO.

Poznamka. Vysavac¢ sa po skonceni Cistenia a pri vybiti batérie automaticky

vrati do zakladne, aby sa nabil. Po nabiti vysava¢ pokracuje v upratovani od

miesta, kde bolo prerusené.

Dialkové ovladanie

Poznamka. Odporuc¢ame, aby ste sa pocas pripojenia zariadenia k aplikacii

zdrziavali ¢o najblizsie k vysavacu, a ak je to mozné, aj k routeru Wi-Fi.

1. Pripojte nabijaciu zakladiu k elektrickej sieti.

2. Zapnite vysavac. Pripojte kontakty na vysavaci ku kontaktom na zakladni.

3. Pripojte smartfon k sieti Wi-Fi (2,4 GHz).

I wN

owu

N

148 aeno.com/documents



4. Stiahnite si mobilna aplikaciu AENO v sluzbe Google Play alebo App Store a
zaregistrujte si novy Ucet alebo sa prihlaste do svojho pouzivatelského uctu.

5. Na hlavnej obrazovke aplikacie stlacte ,Pridat zariadenie”. Ak uz mate k
aplikacii pripojené zariadenia, stlacte ,+“ v pravom hornom rohu a vyberte
moznost ,Pridat zariadenie".
Poznamka. Ak sa zobrazia systémové vyzvy, ktoré vas ziadaju o zapnutie
akychkolvek funkcii smartfonu, postupujte podla odporicani v tychto
vyzvach.

6. V otvorenom okne vyberte kategériu ,Vysavac”.

7. Ak sa nezobrazia automaticky, zadajte nazov a heslo siete Wi-Fi. Stlacte

tlac¢idlo ,Dalej".

Stla¢te a podrzte tlagidlo ,Start/Stop” a tlagidlo ,Zakladfha®, kym nezaéne

blikat indikator siete Wi-Fi.

9. V aplikécii zaskrtnite poli¢ko ,Potvrdit" a stlaéte tlagidlo ,Dalej*.

10. Pripojte svoj smartfon k hotspotu Wi-Fi s nazvom ,Smart Life - XXXX". Vratte
sa do aplikacie a stlacte ,Pripojit”.

1. Pockajte, kym sa nezobrazi obrazovka ,Automatické vyhladavanie* a
nezobrazi sa sprava ,Uspesne pridané zariadenia: 1“. Stladte tlacidlo
LHotovo".

Poznamka. Ak pripojenie k aplikacii zlyha, skontrolujte nastavenia smerovaca

Wi-Fi na adrese aeno.com/router-help a obnovte pripojenie.

Poznamka. Zariadenie mozno ovladat aj prostrednictvom hlasovych

asistentov. Podrobné informacie su k dispozicii v Uplnom navode na pouzitie

na stranke aeno.com/documents.

Vymena prachového vrecka (obr. F)

1. Otvorte kryt samocistiacej stanice.

2. Vyberte vrecko potiahnutim lepenkovej uzavierky.

3. Nainstalujte nové vrecko. Skontrolujte, i je otvor na uzavere otvoreny.
Pevne zatvorte kryt stanice.

Cistenie a udrzba (obr. G)

VAROVANIE! Valcovu kefu neumyvajte vodou.

©
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1. Vyberte nadobu z puzdra vysavaca.
2. Obsah nadoby na suché Cistenie a nadrzky na prach pretrepte do kosa a
zvy3nu kvapalinu vylejte zo nadrzky na vodu.
HEPA filter a predfilter Cistite suchou kefou alebo handrickou.
. Odstrante a oplachnite bo¢né kefy a mopovacie tkaniny teplou vodou.
. Odstrante vlasy a nedistoty z valcovej kefy pomocou kefy na starostlivost o
vysavac (je sucastou balenia).
Vysuste komponenty zariadenia mimo vykurovacich zariadeni. Pred
opatovnou montazou sa uistite, Ze su vsetky diely Uplne suché.
Odstranenie moznych poruch
« Vysavaé sa nenabija. Mozna pri¢ina: zasuvka je chybna; nabijacia zakladna
nie je pripojena k sieti; kontakty na zakladni a/alebo vysavaci su znegistené.
Riesenie: skontrolujte zasuvku pripojenim iného zariadenia, v pripade
potreby pripojte napajaci kabel do prevadzkyschopnej zasuvky; skontrolujte
pripojenie napajacieho kabla k zakladni a k elektrickej sieti; utrite kontakty
suchou makkou handrickou.
Vysavaé sa vrati do zdkladne pred koncom &istenia. Mozna pric¢ina: batéria
je nabitd na menej ako 20 %. RieSenie: nabite vysavac.
e Sacivykon sa zn Mozna pri¢ina: nadoba je pIna; valcova kefa je upchata.
Riesenie: vycistite nadobu a/alebo valcovi kefu.
VAROVANIE! Ak Ziadny z navrhovanych spésobov nepomaéze vyriesit problém,
obratte sa na svojho dodavatela alebo autorizované servisné stredisko.
Zariadenie nerozoberajte ani sa ho nepokusajte sami opravit.

LN

Spolognost ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenie a vykonavat zmeny a doplnenia tohto
dokumentu bez predchadzajiceho upozornenia pouzivatelov. Toto zariadenie spifia prislusné
bezpecnostné poziadavky. Zaruéna doba a Zivotnost je 2 roky od datumu predaja vyrobku v
maloobchodnej sieti. Datum wyroby néjdete na obale. Informécie o vrobcovi: ASBISC Enterprises
PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Vyrobenév Cine. Véetky ochranné znamky
a obchodné znacky uvedené v tomto dokumente su majetkom prislugnych viastnikov. Aktualne
informacie a podrobny opis zariadenia, ako aj navod na pripojenie, certifikaty, informacie o
spoloénostiach, ktoré prijimaj reklamacie kvality a zaruky st k dispozicii na stiahnutie na stranke
aeno.com/documents.
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Robotski sesalnik AENO™ je gospodinjska naprava za samodejno ¢iséenje
prostorov.
Model: ARCOOOS5S (¢rna), ARCO006S (bela).
Specifikacije
Robotski sesalnik. Vhodni parametri: 20V /0.9 A (DC),18.0 W (najvec). Baterija:
vgrajena, Li-ion, 14.4 V, 3000 mAh (tipi¢na kapaciteta 3200 mAh). Nazivna moc:
50.0 W. Cas polnjenja: do 4,5 ure. Cas delovanja po polnem polnjenju: do
160 min. Sesalna sila: do 4 kPa. Nacini sesanja: 4. Povrsina ¢iscenja: <120 m?
Vrsta ¢is€enja: suho, mokro. Zabojnik 2 v 1: prostornina rezervoarja za prah je
180 ml, prostornina rezervoarja za vodo pa 230 ml. Prostornina posode za suho
¢is¢enje: 520 ml. Nivoji oskrbe z vodo: 3. Najvedja visina premaganih ovir: 18 mm.
Raven hrupa (na razdalji 1 m): < 75 dB. Zivljenjska doba filtra EPA: 150 ur
delovanja. Razred filtra: E1. Upravljanje: ro¢no, daljinsko (aplikacija AENO,
glasovni pomogéniki). Frekvenca Wi-Fi: 2,4 GHz. Emisijska mo¢&: +19 dBm /
79.4 mW. Velikost (premer x visina): 320x95 mm. Material ohisja: ABS plastika.
Delovni pogoji: temperatura 0..+45 °C, relativna vlaznost <90 % (brez
kondenzacije). Pogoji shranjevanja: temperatura 0..+60 °C, relativna vlaznost
<90 % (brez kondenzacije).
Polnilna postaja (s kombinirano postajo za samodejno praznjenje). Vhodni
parametri: 220-240 V / 10.0 A (AC), 50/60 Hz, 1050.0 W (najvec). Izhodni
parametri: 20 V / 09 A (DC), 180 W (najvec). Raven hrupa (na razdalji 1 m):
<80 dB. Prostornina samodejnega zbiralnika prahu: 3 L. Velikost (Dx$xV):
391x170%x215 mm. DolZina napajalnega kabla: 1,5 m. Vrsta vtic¢a: C.
Vsebina dobave (slika A)
A-1 - robotski sesalnik, A-2 - polnilna postaja (s kombinirano postajo za
samodejno praznjenje), A-3 - vrecka za prah (3 ks), A-4 - zabojnik 2 v 1,
A 5 - Cistilna krpa (4 ks), A-6 — posoda za suho cis¢enje, A-7 — stranska krtaca
| ! Ce imate kakréna koli Vp?as_an_Ja_aF feZave ;_Jrl_ufno_ral_nl_na_pr_avé ZE_NE)TU Se”
| obrnite na ekipo za podporo po e-posti support@aeno.com ali v spletnem
klepetu aeno.com/service-and-warranty. Strokovnjaki vam bodo pomagali
ugotoviti, kaj je treba storiti, da vam ne bo treba izgubljati €asa in truda z
, obiskom trgovine.
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(4 ks), A-8 — HEPA-filter (4 ks), A-9 - predfilter (4 ks), A-10 - valjcna krtaca,
A-11 - napajalni kabel, A-12 - krtaca za vzdrzevanje sesalnika, hitri uporabniski
vodnik.

Elementi naprave in dodatki (slika B)

B-1 - gumb za vklop, B-2 - indikator vrecke za prah, B-3 - indikator sesalne
odprtine, B-4 - indikator samodejnega praznjenja, B-5 - indikator polnjenja,
B-6 - prikljucki za polnjenje, B-7 - sesalna odprtina, B-8 - gumb "Start/Stop",
B-9 - gumb "Postaja", B-10 - indikator Wi-Fi, B-11 - stranske krtace.

Omejitve in opozorila

Pred uporabo naprave natancno preberite ta dokument. Naprave ne smejo
uporabljati otroci, mlajsi od 14 let, ali osebe z zmanjsanimi telesnimi, dusevnimi
ali intelektualnimi sposobnostmi, ¢e nimajo dovolj izkusenj ali znanja o njenem
delovanju, in ¢e niso pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost.
Naprave ne uporabljajte na prostem. Naprava je namenjena samo za domaco
uporabo na suhih povrsinah. Sesalnik ni namenjen pobiranju prahu in ostankov
gradbenih del, vnetljivih eksplozivnih, strupenih in/ali hlapljivih snovi, kadilnih
in/ali gore¢ih materialov, ostrih predmetov in teko&in. Napravo upravljajte le s
suhimi rokami. Pred polnjenjem sesalnika se prepricajte, da nazivna napetost
in frekvenca, navedena vtehniénih podatkih, ustrezata napajalniku. Prepricajte
se, da napajalni kabel ni zvit, prepognjen, stisnjen ali v stiku z vro¢imi predmeti
ali viri toplote. Naprave ne postavljajte tako, da bi lahko padla. Na sesalnik ne
postavljajte nobenih predmetov. Ne uporabljajte naprave, ki je poskodovana ali
je bila v vodi. Naprave ne razstavljajte in ne popravljajte sami. Popravila mora
opraviti usposobljen tehnik v pooblaséenem servisnem centru. Uporabljajte
samo originalno in proizvajal¢evo priporo¢eno dodatno opremo, potrosni
material in/ali rezervne dele. Naprave ne pus¢ajte vklopljene brez nadzora. Ko
naprava deluje, se v njeni blizini ne smejo nahajati hisni ljubljencki. Otrokom ne
dovolite, da se igrajo z napravo in njeno dodatno opremo. Pri polnjenju
rezervoarja za vodo uporabljajte samo precis¢eno vodo. V rezervoar ne
dodajajte disav, detergentov, alkoholov in vro¢e vode. Na preprogah je
prepovedano mokro ¢is¢enje. Za delovanje po urniku mora biti sesalnik
nenehno vklopljen in napolnjen. Po vsaki uporabi sesalnika ocistite zbiralnik
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prahu. Za ciscenje naprave in dodatne opreme ne uporabljajte kemicnih in
agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivnih past, izdelkov, ki vsebujejo kisline in
topila, ali kovinskih gobic. Izogibajte se globokemu praznjenju baterije. Ce
sesalnika dalj ¢asa ne uporabljate, baterijo napolnite vsake 2-3 mesece.
Podrobne informacije so na voljo v celotnem uporabniskem priro¢niku, ki ga
lahko prenesete s spletne strani aeno.com/documents.

LED indikacija polnilne postaje

Indikator Status Opis
/ﬁ \ Sveti rdece Vreékiza prah manjka ali je napa¢no
& namescena
/ﬁh\‘ Sveti rdece Sesalna odprtina je zamasena
=/
’/'.'_L\\ Utripa belo Zagnano se samodejno praznjenje
(&)
/[4\u Sveti belo Naprava je v postaji
N Utripa belo Naprava ni v postaji

Funkcije gumbov

[Akcija [ Opis ]
Gumb za vklop

| Enkrat pritisnite | Vklop ali izklop naprave |
Gumb "Start/Stop" ©

| Enkrat pritisnite | Zagon ali prekinitev ¢is¢enja |
Gumb "Postaja" 6]

[[Enkrat pritisnite [ Vrnitev v postajo za polnjenje ]

Priprava naprave na delovanje

1. Odprite embalazo ter izvlecite napravo in dodatno opremo. Odstranite vse
embalazne materiale in Cepe s stranic sesalnika.

2. Pritrdite stranske krtace (slika C-1).
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3. Polnilno postajo namestite na ravno in stabilno vodoravno povrsino (slika C-2).
POZOR! Prepricajte se, da je v postajo za samodejno praznjenje namescena
vrecka za prah in da je pokrov postaje tesno zaprt.

4. Polnilno postajo prikljucite na elektricno omrezje tako, da vtika¢
napajalnega kabla vtaknete v prikljucek na postaji, vti¢ pa v elektri¢no
vti€nico.

. Sesalnik vklopite z gumbom za vklop.

. Prikljucke posode za suho ¢is¢enje povezite s prikljucki na postaji (slika D).
Indikator gumba "Postaja" zacne utripati. Ko je polnjenje koncano,
indikatorska lu¢ka gumba ugasne.

Opomba. Prvo polnjenje traja do 6,5 ure.

Upravljanje sesalnika z gumbi na ohisju

POZOR! Pred uporabo sesalnika odstranite s tal vse nevarne predmete (glejte

"Omejitve in opozorila"), napajalni kabli, dragocenosti.

1. Suho é&igéenje. Za zacetek cisenja pritisnite gumb "Start/Stop". Ce gumb
znova pritisnete, se ¢is¢enje ustavi.

. Suho in mokro &i$éenje (slika E). Odstranite posodo za suho enjezohisja
sesalnika. Rezervoar za vodo zabojnika 2 v 1 napolnite s precis¢eno vodo do
vsaj 2/3 prostornine in tesno zaprite ventil. Na zabojnik 2 v1 pritrdite &istilne
krpe in ga vstavite v ohisje sesalnika. Za zacetek ¢is¢enja pritisnite gumb
"Start/Stop". Poleg tega lahko mo¢ sesanja in dovod vode upravijate z
aplikacijo AENO.

Opomba. Sesalnik se po koncanem ¢is€enju in ob izpraznjeni bateriji

samodejno vrne v bazo za polnjenje. Po polnjenju sesalnik nadaljuje s

cis¢enjem na mestu, kjer je bilo ¢is¢enje prekinjeno.

Daljinsko upravljanje

Opomba. Priporocljivo je, da ste med povezavo naprave z aplikacijo ¢im blizje

sesalniku in, ¢e je mogoce, usmerjevalniku Wi-Fi

1. Polnilno bazo prikljucite na elektricno omrezje.

2. Vklopite sesalnik. Prikljucke na sesalniku povezite s prikljuckii na postaji.

3. Pametni telefon povezite zomrezjem Wi-Fi (2,4 GHz).

own
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4. Prenesite mobilno aplikacijo AENO iz Google Play ali App Store in
registrirajte nov racun ali se prijavite v svoj uporabniski racun.

5. Na glavnem zaslonu aplikacije kliknite "Dodaj napravo". Ce imate naprave,
ki so Ze povezane z aplikacijo, kliknite "+" v zgornjem desnem kotu in izberite
"Dodaj napravo".

Opombea. Ce se pojavijo sistemski pozivi za omogog&anje funkcij pametnega
telefona, upostevajte navodila v pozivih.

6. V oknu, ki se odpre, izberite kategorijo "Sesalnik".

7. Vnesite ime in geslo omrezja Wi-Fi, ¢e se ne prikazeta samodejno. Kliknite
"Naprej".

8. Pritisnite in drzite gumb "Start/Stop" in gumb "Postaja”, dokler indikator
omrezja Wi-Fi ne zane utripati.

9. V aplikaciji oznacite polje "Potrdi" in kliknite "Naprej".

10. Pametni telefon povezite z dostopno tocko Wi-Fi z imenom "Smart Life —
XXXX". Vrnite se v aplikacijo in kliknite "Povezi".

11. Pocakajte, da se prikaze zaslon "Samodejno iskanje" in sporocilo "Uspesno
dodane naprave: 1". Kliknite "Konc¢ano".

Opomba. Ce povezava z aplikacijo ne uspe, preverite nastavitve usmerjevalnika

Wi-Fi na aeno.com/router-help in ponovno vzpostavite povezavo.

Opomba. Napravo lahko upravljate tudi z glasovnimi pomocniki. Podrobne

informacije so na wvoljo v celothem uporabniskem priro¢niku na

aeno.com/documents.

Zamenjava vre&ke za prah (slika F)

1. Odprite pokrov postaje za samodejno praznjenje.

2. Vrecko odstranite povlecenjem kartonskega zaklopa.

3. Namestite novo vrecko. Prepricajte se, da je luknja na zaklopu odprta. Tesno
zaprite pokrov postaje.

Cis€enje in vzdrzevanje (slika G)

POZOR! Valj¢ne krtace ne umivajte z vodo.

1. lzvlecite zabojnik z ohigja sesalnika.

2. Vsebino iz posode za suho cis¢enje in rezervoarja za prah stresite v kos,
preostalo tekocino pa izlijte iz rezervoarja za vodo.
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3. Filter HEPA in predfilter oCistite s suho krtaco ali krpo.

4. Odstranite in s toplo vodo sperite stranske krtace in Cistilne krpe.

5. Zvalj¢ne krtace odstranite dlake in ostanke s krtaco za vzdrzevanje sesalnika
(prilozena).

Sestavne dele naprave susite stran od grelnih naprav. Pred ponovno

namestitvijo se prepricajte, da so vsi deli popolnoma suhi.

Odpravljanje morebitnih teZzav v delovanju

« Sesalnik se ne polni. MoZen vzrok: vti¢nica je okvarjena; polnilna postaja ni

priklju¢ena na elektricno omrezje; prikljucki na postaji in/ali sesalniku so

umazani. Resitev: preverite vti¢nico tako, da nanjo prikljucite drugo napravo,

po potrebi napajalni kabel priklju¢ite na drugo vti¢nico; preverite povezavo

napajalnega kabla s postajo in omrezjem; obrisite prikljucke s suho mehko

krpo.

Sesalnik se vrne v postajo, dokler &is€enje ni kon&ano. Mozen vzrok:

baterija je napolnjena manj kot 20 %. Resitev: napolnite sesalnik.

Sesalna moé€ se je zmanjsala. Mozen vzrok: posoda je polna; zamasena

valjéna krtac¢a. Resitev: izpraznite posodo in/ali o€istite valjéno krtaco.

POZOR! Ce noben od predlaganih naginov ne pomaga odpraviti tezave, se

obrnite na dobavitelja ali pooblasc¢eni servisni center. Naprave ne razstavljajte

in ne poskusajte popraviti sami.

ASBISC si pridrzuje pravico do spreminjanja naprave ter do sprememb in dopolnitev tega
dokumenta brez predhodnega obvestila uporabnikom. Ta naprava je skladna z veljavnimi
varnostnimi zahtevami. Garancijski rok in Zivjenjska doba so 2 leti od datuma prodaje izdelka v
maloprodajni mrezi. Datum izdelave je naveden na embalazi. Podatki o proizvajalcu: ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciper). lzdelano na Kitajskem.
Vse tukaj omenjene blagovne znamke in trgovska imena so last njihovih lastnikov. Najnovejge
informacije in podroben opis naprave ter navodila za povezovanje, certifikati, informacije o
podijetiih, ki sprejemajo zahtevke za kakovost, in garancije so na voljo za prenos na spletni strani
aeno.com/documents.

156 aeno.com/documents



w El robot aspirador AENO™ es un dispositivo doméstico disefado para la
limpieza automatica de habitaciones.
Modelo: ARCO005S (negro), ARCO006S (blanco).
Especificaciones técnicas
Robot aspirador. Parametros de entrada: 20 V / 0,9 A (DC); 180 W (max.).
Bateria: no extraible, de iones de litio; 14,4 V; 3000 mAh (capacidad tipica
3200 mANh). Potencia nominal: 50,0 W. Tiempo de carga: hasta 4,5 h. Tiempo de
funcionamiento tras carga completa: hasta 160 min. Potencia de aspiracion:
hasta 4 kPa. Niumero de modos de aspiracion: 4. Superficie de limpieza:
<120 m2 Tipo de limpieza: en seco, himeda. Contenedor 2 en 1: capacidad del
depdsito de polvo-180 ml, capacidad del depdsito de agua - 230 ml. Capacidad
del contenedor de limpieza en seco: 520 ml. Nimero de niveles de suministro
de agua: 3. Altura maxima del obstaculo a salvar: 18 mm. Nivel de ruido (a1 m
de distancia): <75 dB. Vida util del filtro EPA: 150 horas de funcionamiento.
Clase de filtro: E11. Control: manual, remoto (aplicacion AENO, asistentes de voz).
Frecuencia Wi-Fi: 2,4 GHz. Potencia de radiacién: +19 dBm / 79,4 mW. Tamafo
(didmetro x altura): 320x95 mm. Material de la carcasa: plastico ABS.
Condiciones de funcionamiento: temperatura 0..+45 °C, humedad relativa
< 90% (sin condensacion). Condiciones de almacenamiento: temperatura
0..+60 °C, humedad relativa < 90% (sin condensacion).
Base de carga (con estacion de autolimpieza combinada). Pardmetros de
entrada: 220-240V /10,0 A (AC); 50/60 Hz;1050,0 W (max.). Parametros de salida:
20V /09 A (DC); 180 W (max.). Nivel de ruido (a1 m de distancia): < 80 dB.
Capacidad del colector de polvo automatico: 3 L. Tamafo (LxAnxAl):
391x170x215 mm. Longitud del cable de alimentacion: 1,5 m. Tipo de enchufe: C.
Lista de equipo (fig. A)
A-1 — robot aspirador, A-2 - base de carga (con estacién de autolimpieza
! Sitiene aiguna duda o dificultad para utilizar si dispositivo AENO™, péngase !
! en contacto con el servicio de asistencia por correo el. support@aeno.com !
! o por chat en linea en aeno.com/service-and-warranty. Los especialistas a '
I resolverlo y no tendra que gastar tiempo y esfuerzo enir a la tienda.
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combinada), A-3 - bolsa de recogida de polvo (3 piez.), A-4 — contenedor 2en 1,
A-5 - almohadilla de tela (4 piez), A-6 - contenedor de limpieza en seco,
A-7 - cepillo lateral (4 piez.), A-8 - filtro HEPA (4 piez.), A-9 - prefiltro (4 piez.),
A-10 - cepillo de rodillo, A-11 - cable de alimentacion, A-12 - cepillo para el
cuidado del aspirador, guia de inicio rapido.

Elementos del dispositivo y accesorios (fig. B)

B-1 - botén de encendido, B-2 - indicador de bolsa de recogida de polvo,
B-3 - indicador de orificio de aspiracion, B-4 - indicador de autolimpieza,
B-5 - indicador de carga, B-6 — contactos de carga, B-7 - orificio de aspiracion,
B-8 - botén "Inicio/Parada"’, B-9 - botén "Base", B-10 - indicador Wi-Fi,
B-11 - cepillos laterales.

Restricciones y advertencias

Lea atentamente este documento antes de utilizar el dispositivo. El dispositivo
no esta destinado a ser utilizado por niflos menores de 14 afos ni por personas
con capacidades fisicas, mentales o intelectuales reducidas, si no tienen
experiencia o conocimientos suficientes sobre funcionamiento del dispositivo,
y si no estan bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad.
No utilice el dispositivo al aire libre. El dispositivo esta destinado solo para uso
domeéstico, sobre superficies secas. El aspirador no esta disenado para recoger
polvo y escombros de obras de construccion, sustancias inflamables, explosivas,
téxicas y/o volatiles, materiales humeantes y/o ardientes, objetos punzantes o
liquidos. Manipule el dispositivo solo con las manos secas. Antes de cargar el
aspirador, asegurese de que la tension nominal y la frecuencia especificadas en
los datos técnicos se corresponden a los parametros de la red eléctrica.
Asegurese de que el cable de alimentacién no esté retorcido, doblado,
pellizcado o en contacto con objetos calientes o fuentes de calor. No coloque
el dispositivo donde puede caerse. No coloque ni ponga nada encima del
aspirador. No utilice el dispositivo que esté dafado o que haya estado en el
agua. No desmonte ni repare el dispositivo usted mismo. Las reparaciones
deben ser realizadas por un técnico cualificado en un centro de servicio
autorizado. Utilice Unicamente accesorios, consumibles y/o piezas de repuesto
originales y recomendados por el fabricante. No deje el dispositivo encendido
sin vigilancia. Mantenga a los animales domeésticos alejados del dispositivo
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cuando esté en funcionamiento. No permita que los nifios jueguen con el
dispositivo y sus accesorios. Cuando llene el depdsito de agua, utilice sélo agua
purificada. No anada fragancias, detergentes, alcoholes ni agua caliente al
depdsito. Esta prohibido limpiar en humedo las alfombras. Para un
funcionamiento programado, el aspirador debe estar encendido y cargado en
todo momento. Limpie el colector de polvo después de cada uso del aspirador.
No utilice detergentes quimicos y agresivos, pastas abrasivas, productos que
contengan acidos y disolventes, ni esponjas metalicas para limpiar el dispositivo
y los accesorios. Evite una descarga profunda de la bateria. Si el aspirador no se
utiliza durante un largo periodo de tiempo, cargue la bateria cada 2-3 meses.
Encontrara informacion detallada en el manual del usuario completo, disponible
para su descarga en la pagina web aeno.com/documents.
dicacién LED de la base de carga

Indicador Estado Descripcion

/=N Se ilumina en rojo Falta la bolsa de recogida de polvo o
estd mal colocada

Se ilumina en rojo El orificio de aspiracion esta obstruido

Parpadea en blanco | Autolimpieza iniciada

Seiluminaen blanco | El dispositivo esta en la base
Parpadea en blanco | Falta el dispositivo de la base

Funciones de los botones

[Accion [ Descripcion ]
Botén de encendido

[Pulsar una vez [ Encender o apagar el dispositivo ]
Botén "Inicio/Parada” ©

[Pulsar una vez [ Inicio o pausa de la limpieza ]
Botén "Base"

[Pulsar una vez [ Volver ala base de carga ]
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Preparacién del dispositivo para su uso

1. Abra el embalaje y extraiga el dispositivo y los accesorios. Retire todo el
material de embalaje y los tapones de los laterales del aspirador.

. Fije los cepillos laterales (fig. C-1).

. Coloque la base de carga sobre una superficie horizontal plana y estable (fig.C-2).

iATENCION! Aseglrese de que la bolsa de recogida de polvo esté instalada

en la estacién de autolimpieza y que la tapa de la estacidn esté bien cerrada.

Conecte la base de carga a la red eléctrica enchufando el conector del cable

de alimentacién a la toma de la base y el enchufe a una toma de corriente.

. Encienda el aspirador con el botén de encendido.

. Conecte los contactos del contenedor de limpieza en seco a los contactos
de la base (fig. D). El indicador del boton "Base" comenzara a parpadear.
Cuando la carga esté completa, el indicador del botén se apagara.

Nota. La primera carga dura hasta 6,5 horas.

Control del aspirador con los botones de la carcasa

iATENCION! Antes de utilizar el aspirador, retire del suelo todos los objetos

peligrosos (ver "Restricciones y advertencias"), cables de alimentacion, objetos

de valor.

1. Limpieza en seco. Pulse el botén "Inicio/Parada" para iniciar la limpieza. Si
se vuelve a pulsar el botén, la limpieza se detendra.

. Limpieza en seco y en humedo (fig. E). Retire el contenedor de limpieza en
seco de la carcasa del aspirador. Llene el depdsito de agua del contenedor 2
en 1con agua purificada hasta al menos 2/3 de su capacidad y cierre bien la
valvula. Fije las almohadillas de tela en el contenedor 2 en 1 e introduzcalo
en la carcasa del aspirador. Pulse el botén "Inicio/Parada” para iniciar la
limpieza. Ademas, |la potencia de aspiracion y el suministro de agua pueden
controlarse desde la aplicacién AENO.

Nota. El aspirador vuelve automaticamente a la base de carga una vez

finalizada la limpieza y cuando la bateria esta baja. Tras la carga, el aspirador

reanuda la limpieza desde el punto en que se interrumpid.

Control remoto

Nota. Se recomienda permanecer lo mas cerca posible del aspirador y, si es

posible, del riter Wi-Fi mientras el dispositivo esta conectado a la aplicacion.

1. Conecte la base de carga a la red eléctrica.

I wN
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N
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2. Encienda el aspirador. Conecte los contactos del aspirador a los contactos
de la base.

3. Conecte su teléfono inteligente a una red Wi-Fi (2,4 GHz).

4. Descargue la aplicacion movil AENO desde Google Play o App Store y
registre una nueva cuenta o inicie sesién en su cuenta de usuario.

5. Enla pantalla principal de la aplicacion, pulse "Ahadir dlsposltlvo Si yatlene
dispositivos conectados a la aplicacion, toque en "+' de la esquina superior
derecha y seleccione "Anadir dispositivo".

Nota. Si recibe indicaciones del sistema pidiéndole que active alguna
funcion de su teléfono inteligente, siga las recomendaciones de las
indicaciones.

6. En la ventana que se abre, seleccione la categoria "Aspirador".

7. Introduzca el nombre y la contrasefa de su red Wi-Fi si no aparecen
automaticamente. Toque "Siguiente”.

8. Mantenga tocados el botén "Inicio/Parada” y el botén "Base" hasta que
parpadee el indicador de red Wi-Fi.

9. En la aplicacion, marque la casilla "Confirmar" y toque "Siguiente".

10.Conecte su teléfono inteligente al punto de acceso Wi-Fi llamado "Smart
Life - XXXX". Vuelva a la aplicacién y toque "Conectar".

11. Espere hasta que aparezca la pantalla "Busqueda automatica" y el mensaje
"Dispositivos afiadidos con éxito: 1". Toque "Hecho".

Nota. Si falla la conexidn con la aplicacion, compruebe la configuraciéon de su

rater Wi-Fi en aeno.com/router-help y vuelva a conectarse.

Nota. El dispositivo también puede controlarse mediante asistentes de voz.

Encontrard informacion detallada en el manual de usuario completo en

aeno.com/documents.

Sustitucién de la bolsa de recogida de polvo (fig. F)

1. Abra la tapa de la estacion de autolimpieza.

2. Retire la bolsa tirando del obturador de cartén.

3. Instale una bolsa nueva. Asegurese de que el orificio del obturador esta
abierto. Cierre firmemente la tapa de la estacion.

Limpieza y mantenimiento (fig. G)

iATENCION! No lave el cepillo del rodillo con agua.

1. Retire el contenedor de la carcasa del aspirador.

aeno.com/documents 161



N

. Agite el contenido del contenedor de limpieza en seco y del depdsito de
polvo en el cesto de basura, y vierta el liquido restante del depdsito de agua.
Limpie el filtro HEPA y el prefiltro con un cepillo o pafo seco.

. Retire y enjuague los cepillos laterales y las almohadillas de tela con agua tibia.
Elimine el pelo y los residuos del cepillo del rodillo con el cepillo para el
cuidado del aspirador (incluido).

Deje que los accesorios se sequen lejos de los calentadores. Asegurese de que

todas las piezas estén completamente secas antes de volver a instalarlas.

Solucién de posibles problemas de funcionamiento

« El aspirador no se esta cargando. Posible causa: la toma de corriente esta
averiada; la base de carga no esta conectada a la red eléctrica; los contactos
de la base y/o del aspirador estan sucios. Solucién: compruebe la toma de
corriente conectando otro aparato a la misma, si es necesario, conecte el
cable de alimentacion a una toma de corriente en buen estado; compruebe
la conexion del cable de alimentacion a la base y a la red eléctrica; limpie los
contactos con un pafio suave y seco.

« El aspirador vuelve a la base hasta que finaliza la limpieza. Posible causa:
la carga de la bateria es inferior al 20%. Solucion: cargue el aspirador.

« La potencia de aspiracién ha disminuido. Posible causa: contenedor lleno;
cepillo del rodillo obstruido. Solucién: limpie el contenedor y/o el cepillo del
rodillo.

JATENCION! Si ninguno de los métodos sugeridos ayuda a resolver el

problema, péngase en contacto con su proveedor o con un centro de servicio

autorizado. No desmonte ni intente reparar el dispositivo usted mismo.

LN

ASBISC se reserva el derecho a modificar el dispositivo y a realizar cambios y adiciones a este
documento sin previo aviso a los usuarios. Este dispositivo cumple con los requisitos de seguridad
aplicables. El periodo de garantia y vida Gtil es de 3 aRos a partir de la fecha de venta del producto
en la red minorista. Consulte la fecha de fabricacion en el embalaje. Informacion del fabricante:
ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Fabricado en
China. Todas las marcas comerciales mencionadas en este documento pertenecen a sus
respectivos duefos. La informacién actualizada y las descripciones detalladas de los dispositivos,
asi como las instrucciones de conexién, los certificados, la informacién sobre las empresas que
aceptan reclamaciones de calidad y las garantias, estdn disponibles para su descarga en
aeno.com/documents.
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m Robot usisiva¢ AENO™ je kucni uredaj dizajniran za automatsko cis¢enje
prostorija.

Model: ARCOO0O5S (crna), ARCOOO06S (bela).

Specifikacije

Robot usisiva&. Ulazni parametri: 20 V /09 A (DC), 180 W (najvise). Baterija:
ugradena, Li-ion, 14.4 W, 3000 mAh (tipicni kapacitet 3200 mAh). Nazivna
snaga: 50.0 W. Vreme punjenja: do 45 sata. Vreme rada nakon potpunog
punjenja: do 160 min. Usisna sila: do 4 kPa. Broj rezima usisivanja: 4. Povrsina
Ciscenja: < 120 m? Vrsta ¢iscenja: suvo, mokro. Kontejner 2-u-1: zapremnina
rezervoara za prasinu je 180 ml, zapremnina rezervoara za vodu je 230 ml.
Zapremina posude za suvo ¢is¢enje: 520 ml. Nivoi dotoka vode: 3. Maksimalna
visina savladive prepreke: 18 mm. Nivo buke (na udaljenosti od 1 m): < 75 dB.
Rok korisne upotrebe EPA filtera: 150 sati rada. Klasa filtera: E11. Upravljanje:
ru¢no, daljinsko (AENO aplikacija, glasovni pomocnici). Wi-Fi frekvencija:
2,4 GHz. Snaga emitovanja: +19 dBm / 79.4 mW. Veli¢ina (pre¢nik x visina):
320x95 mm. Materijal kucista: ABS plastika. Uslovi koris¢enja: temperatura
0..+45 °C, relativna vlaznost < 90 % (bez kondenzacije). Uslovi skladistenja:
temperatura 0..+60 °C, relativna vlaznost < 90 % (bez kondenzacije).

Baza za punjenje (sa kombinovanom stanicom za samopraznjenje). Ulazni
parametri: 220-240V /10.0 A (AC), 50/60 Hz, 1050.0 W (najvise). Izlazni parametri:
20V /09 A (DC), 180 W (najvide). Nivo buke (na udaljenosti od 1 m): < 80 dB.
Zapremina automatskog sakupljada prasine: 3 |. Dimenzije (DxSxV):
391x170x215 mm. Duzina kabla za napajanje: 1,5 m. Tip utikaca: C.

Paket isporuke (slika A)

A-1 - robot usisiva¢, A-2 - baza za punjenje (sa ugradenom stanicom za
samopraznjenje), A-3 — vreca za prasinu (3 kom), A-4 - 2-u-1 kontejner,
A-5 - platneni jastuci¢ (4 kom.), A-6 - posuda za suvo ¢is¢enje, A-7 - bocna Cetka
I Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca tokom koriséenja AENO™ uredaja, |
I kontaktirajte tim za podrsku putem e-poste support@aeno.com ili onlajn !

| ¢askanje na aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomoci da !
1
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(4 kom.), A-8 - HEPA filter (4 kom.), A-9 - predfilter (4 kom.), A-10 - valjkasta
Cetka, A-11 - kabl za napajanje, A-12 - Cetka za odrzavanje usisivaca, kratki
korisnickin vodic.

Elementi uredaja i pribor (slika B)

B-1 - dugme za napajanje, B-2 - indikator vrecice za prasinu, B-3 - indikator
usisnog otvora, B-4 - indikator samopraznjenja, B-5 - indikator punjenja,
B-6 - prikljuéci za punjenje, B-7 — usisni otvor, B-8 - dugme "Start/Stop",
B-9 - dugme "Baza", B-10 - Wi-Fi indikator, B-11- boc¢ne cetke.

Ograniéenja i upozorenja

Pazljivo procitajte ovaj dokument pre koris¢enja uredaja. Ovaj uredaj nije
namenjen za upotrebu od strane dece mlade od 14 godina ili osoba sa
smanjenim fizickim, mentalnim ili dusevnim sposobnostima osim ako imaju
dovoljno iskustva i znanja o tome kako da koriste uredaj i osim ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovo sigurnost. Nemojte koristiti uredaj na
otvorenom. Uredaj je namenjen samo za upotrebu u domadinstvu, na suvim
povrsinama. Usisiva¢ nije namenjen za sakupljanje prasine i otpada nastalog
prilikom gradevinskih radova, ni zapaljivih, eksplozivnih, toksi¢nih i/ili isparljivih
supstanci, niti dimnih i/ilizapaljenih tvari, ostrih predmeta i te¢nosti. Upravljajte
uredajem samo suvim rukama. Pre punjenja usisivaca, uverite se da nazivni
napon i frekvencija navedeni u tehnickim specifikacijama odgovaraju
parametrima napajanja. Uverite se da kabl za napajanje nije uvrnut, savijen,
necim prikljesten, te da nije u dodiru sa vru¢im predmetimaiili izvorima toplote.
Ne stavite uredaj na mesta gde moze da padne. Ne stavljajte nista na usisivac.
Nemojte koristiti uredaj ako je bio ostecen ili pao u vodu. Nemojte sami
rastavljati ili popravljati uredaj. Popravke mora da obavlja samo kvalifikovani
tehnicar iz ovlas¢enog servisa. Koristite samo originalne dodatke, potrosni
materijal i/ili rezervne delove koje preporu¢uje proizvoda¢. Ne ostavljajte
ukljuceni uredaj bez nadzora. Drzite ku¢ne ljubimce dalje od uredaja koji radi.
Ne dozvolite deci da se igraju sa uredajem i njegovim priborom. Rezervoar
punite samo precis¢éenom vodom. Nemojte dodavati mirise, deterdzente,
alkohole ili vruéu vodu u rezervoar. Nemojte da pokrenete mokro cis¢enje na
tepisima. Da bi radio po rasporedu, usisiva¢ treba da bude uvek ukljucen i
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napunjen. Ispraznite posudu za prasinu nakon svake upotrebe usisivaca.
Nemojte koristiti hemijske ili agresivne deterdzente, abrazivne paste, proizvode
koji sadrze kiseline i rastvarace ili metalne sundere za ¢is¢enje uredaja i pribora.
Izbegavajte duboko praznjenje baterije. Ako usisiva¢ ne koristite duze vreme,
punite bateriju jednom u 2-3 meseca. Detaljne informacije se mogu naci u
kompletnom korisnickom priru¢niku dostupnom za preuzimanje na
aeno.com/documents.

LED indikacija baze za punjenje

Indikator Stanje Opis

(= Svetli crveno Vrecica za prasinu nije umetnuta ili je

A\ umetnuta pogresno

/0 Svetli crveno Usisni otvor je zacepljen

Treperi belo Pokrenuto je samopraznjenje

'/[ﬂ“\‘ Svetli belo Uredaj se nalazi na bazi

\Z/ Treperi belo Uredaj nije na bazi
Funkcije dugmeta
[Manipulacija [ Opis ]
Dugme za napajanje
[ Pritisnite jednom [ Uklju¢ivanje odnosno iskljudivanje svoj uredaja_|
Dugme "Start/Stop" ©
| Pritisnite jednom | Pokretanje odnosno pauziranje ¢is¢enja |
Dugme "Baza" @
| Pritisnite jednom | Povratak u bazu za punjenje |

Priprema uredaja za koriéenje
1. Otvorite pakovanje i izvadite uredaj i pribor. Uklonite sav materijal za
pakovanje i cepove sa bocnih strana usisivaca.
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2. Pricvrstite bocne cetke (slika C-1).

3. Stavite bazu za punjenje na ravnu, stabilnu, horizontalnu povrsinu (slika C-2).

PAZNJA! Uverite se da u stanici za samopraznjenje ima vreée za prasinu i da

je poklopac stanice dobro zatvoren.

Povezite bazu za punjenje sa izvorom napajanja odnosno utaknite konektor

kabla za napajanje u priklju¢ak na bazi, a utikac u uti¢nicu.

. Ukljucite usisiva¢ pomocu dugmeta za napajanje.

. Povezite prikljucke posude za suvo ¢is¢enje sa prikljuc¢cima na bazi (slika D).
Indikator dugmeta "Baza" zatreperi. Kada se punjenje zavrsi, indikator
dugmeta ce se ugasiti.

Napomena. Prvo punjenje traje do 6,5 sati.

Upravljanje usisivaéem pomoéu dugmadi na kuéistu

PAZNJA! Pre upotrebe usisivada, uklonite sa poda sve opasne predmete

(v. "Ogranicenja i upozorenja"), kablovi za napajanje, dragocenosti.

1. Suvo ¢&iséenje. Pritisnite dugme "Start/Stop" da pokrenete ¢&iscenje.
Ponovnim pritiskom na dugme ¢iséenje e se pauzirati.

. Suvo i mokro &iséenje (slika E). Uklonite posudu za suvo ¢iséenje iz kuéista
usisivaca. Napunite rezervoar za vodu 2-u-1 kontejnera precis¢éenom vodom
do najmanje 2/3 zapremine i dobro ga zaepite. Pri¢vrstite platnene
jastuci¢e na 2-u-1 kontejner i umetnite ga u usisiva¢. Pritisnite dugme
"Start/Stop" da pokrenete Cis¢enje. Naknadno mozete kontrolisati usisnu
snagu i dovod vode iz AENO aplikacije.

Napomena. Usisiva¢ se automatski vra¢a na bazu za punjenje po zavrsetku

Cisc¢enja ili kada se baterija isprazni. Nakon punjenja, usisiva¢ nastavlja sa

¢is¢enjem sa mesta gde ga je prekinuo.

Daljinsko upravljanje

Napomena. Kada povezujete svoj uredaj sa aplikacijom, preporucuje se da se

nalazite sto blize usisivacu i, ako je moguce, Wi-Fi ruteru.

1. Prikljucite bazu za punjenje na elektricnu mrezu.

2. Ukljucite usisivac. Spojite prikljucke na usisivacu sa prikljué¢cima na bazi.

3. Povezite svoj pametnitelefon na Wi-Fi mrezu (2,4 GHz).

»
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N
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»

Preuzmite AENO mobilnu aplikaciju sa Google Play-a ili App Store-a i

registrujte novi nalog ili se prijavite na postojeci korisnicki nalog.

. Na glavnom ekranu aplikacije dodirnite "Dodaj uredaj". Ako imate uredaje

koji su ve¢ povezani sa aplikacijom, kliknite na "+"' u gornjem desnom uglu i

izaberite "Dodaj uredaj".

Napomena. Ako se prikaze sistemski zahtev da omogucite neku funkciju na

vasem pametnom telefonu, pratite upute navedene tamo.

U prozoru koji se otvori izaberite kategoriju "Usisivac".

Unesite ime i lozinku svoje Wi-Fi mreZze ako se ne prikazu automatski.

Kliknite na "Dalje".

Pritisnite i drzite dugme "Start/Stop" i dugme "Baza" dok ne zatreperi

indikator Wi-Fi mreze.

U aplikaciji oznacite polje pored "Potvrdi" i kliknite na "Dalje".

10.Povezite svoj pametni telefon na pristupnu tacku Wi-Fi pod nazivom
"Smart Life - XXXX". Vratite se na aplikaciju i kliknite na "Povezi".

11. Sacekajte da se prikaze ekran za automatsku pretragu i poruka "Uspesno
dodani uredaji: 1". Kliknite na "Gotovo".

Napomena. Ako povezivanje sa aplikacijom ne uspe, proverite podesavanja

Wi-Fi rutera na aeno.com/router-help i pokusajte ponovo da se povezete.

Napomena. Uredajem se takode moze upravljati preko glasovnih pomocnika.

Detaljne informacije su dostupne u potpunom korisni¢kom priru¢niku na veb

stranici aeno.com/documents.

Zamena vreée za prasinu (slika F)

1. Otvorite poklopac stanice za samociscenje.

2. lzvucite vrecu povlacenjem kartonskog zatvaraca.

3. Umetnite novu vredicu. Uverite se da je otvor na zatvaragu slobodan. Cvrsto
zatvorite poklopac stanice.

Ciscéenje i odrzavanje (slika G)

PAZNJA! Ne perite valjkastu &etku vodom.

1. Izvucite kontejner iz usisivaca.

2. Ispraznite posudu za suvo ¢is¢enje i rezervoar za prasinu u kantu za smece,

a iz rezervoara za vodu izljite preostalu te¢nost.
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3. Ocistite HEPA filter i predfilter suvom ¢etkom ili krpom.

4. Skinite i operite bo¢ne Cetke i platnene jastucice toplom vodom.

5. Uklonite dlake i smece sa valjkaste ¢etke pomocu Cetke za odrzavanje
usisivaca (prilaze se).

Susite ocis¢ene i isprane delove sto dalje od grejnih uredaja. Uverite se da su

svi delovi potpuno suvi pre nego sto ih ponovo montirate.

Resavanje problema

* Usisivaé& se ne puni. Mogudi uzrok: uti¢nica je neispravna; baza za punjenje
nije priklju¢ena na elektriénu mrezu; prikljuccii na bazi ifili usisivacu su
prljavi. ReSenje: proverite ispravnost uti¢nice povezivanjem na nju drugog
uredaja, ako je potrebno, prikljucite kabl za napajanje u ispravnu uti¢nicu;
proverite povezivanje kabla za napajanje na bazu i elektricnu mrezu; obrisite
prikljucke suvom mekom krpom.

* Usisivaé se vraéa u bazu mada je €iséenje jos nije zavrseno. Moguci uzrok:
napunjenost baterije je manja od 20 %. ReSenje: napunite usisivac.

* Snaga usisavanja je smanjena. Moguci uzrok: posuda je puna; valjkasta
Cetka je zapusena. Resenje: ispraznite posudu i/ili ocistite valjkastu cetku.
PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u resavanju problema,
kontaktirajte svog dobavljaca ili ovlaséeni servisni centar. Ne rastavljajte uredaj

niti ne pokusavajte da ga sami popravite.

ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da vré& izmene i dopune ovog dokumenta bez
prethodne najave za korisnike. Ovaj uredaj je u skladu sa vazedim bezbednosnim zahtevima.
Garantni rok i upotrebni rok je 2 godine od datuma prodaje proizvoda u maloprodaji. Datum
proizvodnje v. na pakovanju. Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar). Proizvedeno u Kini. Svi zadtitni znakovi i trgovaka imena
pomenuta ovde su viasni&tvo njihovih viasnika. Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i
uputstva za povezivanje, sertifikati, informacije o drugtvima koja primaju reklamacije i garancije
kvaliteta dostupne su za preuzimanje na linku aeno.com/documents.
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m Po6oT-nnnococ AENO™ € noGyToBUM MPUCTPOEM, MPU3HAYEHUM ANa

aBTOMATUUYHOIO NPUBMPaHHS MPUMILLIEHD.

Mogenb: ARCO005S (HopHWit), ARCO006S (6innit).

TexHi4Hi XapaKTepucTUKn

Po6oT-nunococ. MapameTpu Ha Bxodi: 20 B / 09 A (DC); 180 BT (Makc).

AKYMyNaTOp: HE3HIMHWUI NiTiNn-ioHHWUI; 14,4 B; 3000 MA-rof, (TUNoBa €MHICTb

3200 MA-roa). HoMiHanbHa noTy»kHicTb: 50,0 BT. Yac 3apsapykaHHsa: [o 4,5 rog.

Yac po6oTu nicns noBHoi 3apaaku: Ao 160 xB. Cuna BCMOKTyBaHHs: 40 4 KlMa.

KinbKicTb pexuMMiB BCMOKTYBaHHSA: 4. Mnowa npubupaHHa: < 120 mM? . Tun

36upaHHsn: cyxe, Bonore. KoHTenHep 2 B 1: 06'eM pe3epByapa Ana nuny - 180 mn,

o6'eM pesepByapa Ana Boan - 230 Mn. O6'eM KOHTeMHepa ANA CyXoro
36upaHHa: 520 mMA. KinbKicTb piBHIB BOAM: 3. MakcMMarnbHa BUCOTa NepeLLKoaun,

Lo aonaetbes: 18 MM. PiBeHb WyMy (Ha BiacTaHi1M): <75 ob. TepMiH kopucHoro

BUKOpWUCTaHHA EPA-dinbTpa: 150 roguH po6otu. inbTpoBun knac: ETN.

YnpaBniHHa: pyyHe, BigdaneHe (3actocyHok AENO, ronocosi MOMIYHUKM).

YacTtota Wi-Fi: 2,4 TTu. MoTy>kHiCTb BUNpOMiHIOBaHHA: +19 aBM / 79,4 MBT.

PoaMip (giameTp x BucoTa): 320x95 MM. Matepian kopnycy: ABC-nnactuk.

YMoBU ekcnnyaTauii: TeMnepatypa 0..+45 °C, BigHocHa BonoricTb < 90 % (6e3

YTBOPEHHS KoHAeHcaTy). YMoBuM 36epiraHHsa: Temnepatypa 0...+60 °C, BigHOCHa

BonoricTb < 90 % (6e3 yTBOPeHHs KOHAeHcaTy).

Basa Ans sapsipXaHHA (3 CyMILLIeHOIo CTaHLi€lo caMoodnLLeHHs). MapameTpun

Ha Bxoai: 220-240 B /10,0 A (AC); 50/60 I'u; 1050,0 BT (Makc.). MapameTpu Ha

Buxoai: 20 B /0,9 A (DC); 18,0 BT (Makc.). PiseHb wyMy (Ha BincTaHi 1 m): <80 ab.

O6'eM aBTOMAaTUYHOMO MMNO36ipHKMKa: 3 N. Po3mip (OxLLUxB): 391x170%215 MM.

[oBXK1Ha Kabeno »KMBneHHa: 1,5 M. Tun wrencenbHoi Bunku: C.

KoMnnekKT nocrayaHHs (Man. A)

A-1 - po6oT-nunnococ, A-2 - 6asa ANa 3apaaXKaHHA (3 CyMilLeHolo CTaHUie
| SIKILG Y Bac BUHUKW MWTaRHs 'aéo'TEyEH_ou_.u “nin "uac” BrKopuCTanAs |
| Mp1CTPOIO AENO™, 6ynb nacka, 3B'siTbca 3i cny>«6o»o nigTPUMKK en. |

| nowTolo  support@aeno.com a6o B OHMaMH-yaTi  Ha  cauTi

| aeno.com/service-and-warranty. MaxiBLi LOMNOMOXyTb BaM posibpaTucs, i

N P 1
, BaM He NoTpi6HO BUTpaYaTy Yac Ta 3yCunnsa Ha BiABidyBaHHS MarasvHy.
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camoounLLeHHs), A-3 — Millok ansa 36opy nuny (3 Wt.), A-4 — KoHTelHep 2 B 1,
A-5 - TKaHMHHa Haknagka (4 WT.), A-6 — KOHTeHep AN CyxXoro NpubupaHHsa,
A-7 - 6okoBa WiTka (4 wt), A-8 - HEPA-¢inbTp (4 wWwT), A-9-dinbTp
nonepefHboi ouulleHHa (4 wT), A-10 - ponukoBa wWitka, A-11 - Kabenb
YKUBMNEHHsA, A-12 - wWiTtka Ansa Aornsagy 3a nuiococoM, KOPOTKUM MOCIBHUK
KopUCTyBaya.

EneMeHTU NPUCTPOIO Ta KOMNNEeKTyloui (Man. B)

B-1 - KHOMKa >uBNeHHqa, B-2 - iHAMKaTop Miwka pAana 36opy nuny,
B-3 - iHAMKaTOp BCMOKTylOYOro oTBopy, B-4 - iHOMKaTOpP CaMOOYMLLEHHS,
B-5- iHauKkaTop 3apany, B-6 - 3apsagHi KoHTakTu, B-7 — BCMOKTYO4MIA OTBIP,
B-8 - kHonka «CrapT/CTon», B-9 — kHonka «Baza», B-10 - iHgukaTtop Wi-Fi,
B-11 - 60KOBI LLiTKM.

06 Ta

Mepen BUKOPUCTAHHSM MPUCTPOIO YBAXKHO O3HAMOMTECS 3 LM [JOKYMEHTOM.
MpUCTpin He npu3HaYeHU NS BUKOPWUCTAHHA AiTbMW OO0 14 pokiB abo
ocobaMun 3 oBMexeHUMU  DIUYHUMY, MNCUXIYHUMKU  aBo  PO3YMOBUMMW
30i6HOCTAMM 3@ BIACYTHOCTI Y HMWX [OCTaTHbOro poceigdy abo 3HaHb 3
ekcnyaTauii NPUCTPOIo, | AKLLO BOHM He 3HaxoaaTbes Mid KOHTponem ocobu,
BiANoBiganbHoI 3a ixHIo 6e3neky. 3a60POHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPRIN
nosa NpuMilleHHsIMIN. MPUCTPI NPU3HaYeHNA N1We ANS BUKOPUCTaHHS Y
no6yToBKX yMOBaX, Ha CyXmnx MNOBePXHsIX. MUNOCOC He NpUsHadYeHnit Ans 36opy
nuay Ta CMiTTs, WO YyTBOPIOIOTbCA B XoAi ByaiBesbHNX pobiT, NerkosanMmcTmx
BUBYxOHe6e3MneUHUX, OTPYMHUX Ta/abo NETKMX PeUYOBMH, LLO AMMNATLCS Ta/abo
rapsumx MaTepianis, rocTpyx NPeAMETIB, PiAWH. MpaLoiTe 3 NPUCTPOEM NnLle
cyxummn  pykamu. [Mepen 3apsiXaHHAM MMIococa MepekoHanTecs, LWo
HOMiHanbHa Hampyra Ta 4acToTa, 3a3HayeHi B TeXHIYHUX XapaKTepUCTUKaX,
BiAMOBIOalOTb MapameTpaM enekTpoMepexi. Cnigkynte, wob kabenb
YKMBMEHHSA He MepeKkpyyyBaBCsi, He MepernHaBcs, He 6yB MPUTUCHYTUM, He
KOHTaKTYBaB 3 rapsyiMu NpeaMeTaMu Ta [kepenamu Tenna. He posmillyite
APUCTPIN Y MiCLAX, 3 AKMX BiH MOXe BNacTW. He cTaBTe Ta He KNagiTb HiYoro Ha
nunococ. He BMKOPUCTOBYMTE MOLUKOAXEHUM MPUCTPIN, WO Nobysas y BOA.
He po36bupanTe Ta He PeMOHTYITe NMPUCTPIN CaMOCTIMHO. PEMOHT MOBUHEH
BUKOHYBaTUCb KBanidiKoBaHMM cheLjianicToM aBTOPU30BaHOrO CepBiCHOro
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LleHTpy. BUKOpUCTOBYIMTE NKLLIE OpUriHanbHi Ta peKoMeH[oBaHi BUPOBHNKOM
aKcecyapu, BWUTpaTHi MaTepianu Ta/abo 3anacHi yacTuHW. He 3anuwaire
YBIMKHEHUI MpucTpin 6e3 Harnagy. He gonyckanTe AoMallHiX TBapuH A0
NpaLoiodoro MPUCTPoio. He fo3sonaiiTe AiTAM rpaTicst 3 MPUCTPOEM Ta oro
KOMMNeKTYiouMMI. Mpy 3aMNoBHEHHI pe3epByapy AN BOAW BUKOPWUCTOBYITE
nvwe ouvileHy Body. He gopaiite no pesepsyapy apomaTtusaTopu, Muioui
3acobu, cnupTW, rapsdvy Body. 3aGOpPOHSAETbCS  MPOBOAWMTM  BoMore
NPUBUPaHHS Ha KUIMMOBUX MOKPUTTAX. NS po6OTK 3 PO3KNAAOM MUAOCOC
MOoBWHEH ByTN MNOCTIMHO YBIMKHEHUI Ta 3apaayKeHWi. OuuwanTe Nuno3GipHMK
NiCNa KOXHOMO BUKOPUCTaHHS MUNOCOCY. He BUKOPUCTOBYMTE AN OUYMLLEHHS!
MPUCTPOIO Ta KOMMNEKTYOUMX XIMIUHI Ta arpecuBHi MUiodi 3acobu, abpasneHi
nacTu, 3acobu, Lo MIiCTATb KMCNOTM Ta PO3UMHHMKK, @ TaKOXK MeTanesi ry6ku.
YHukanTte ranbokoro pospady akymynatopa. Mpu TpuBanin nepepsi B
eKcnnyaTauii nnnococa 3apsaa)ante akyMynaTop pas Ha 2-3 Micau. [leTanbHy
iHbopMaLiito MOXKHa 3HaMTX Y MOBHOMY MOCIGHMKY 3 eKcnyaTauii, 0CTynHOMY
019 3aBaHTaXXeHHs Ha Be6-CcTopiHui aeno.com/documents.

Csirl i 6a3u ana
|HanKaTop CTaH Oonwvc
/E\“ FopuTb Miwok ana 36upaHHa Nnny BiacyTHiM abo
Y YepPBOHUM BCTaHOB/IEHWI HEMPABUIbHO
/@\‘ FopuTb BCMOKTY0UNI OTBIp 3aCMideHuin
LY YepPBOHNM
/.‘li\‘ Bnunmae 6innum 3anyLeHo cCaMooUMLLIEHHS
\&
/[;]\\‘ FopuTb 6invm MNpwncTpin 3HaxoauTbea Ha 6asi
N Bnumae 6innm MpwcTpin BiAcyTHIM Ha 6a3i
DyHKUii KHOonok
[Lis [ Onuc ]
KHonka
[HatucryTh ogHopasoso [ YBiMKHeHHs a60 BUMKHEHHS nprcTpolo |
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[4is [ Onuc ]
KHonka «Ctapt/Cron» ©

[HatucHyTM opHopasoso [ 3anyck a6o npunuHerHs nprbuparHs |
KHonka «Basa» ©
[HaTucHyTM opHopasoso [ NoseprerHs Ha 6asy Ans 3apamkaHHs |

MiaroTroBKa NpUcTpoio Ao po6oTn
1. BigKpwiTe ynakoBKy Ta BUNMIiTb NPUCTPIN Ta KOMMAeKTylodi. Buaanits yci
nakyBanbHi MaTepianu Ta 3arnyLwku 3 60KiB NMnococy.

2. 3akpiniTb 6i4Hi WiTkK (Man. C-1).

3. BcTaHoBITb 6a3y ANA 3apsag)KaHHA Ha PIBHIM CTIMKIM ropu3oHTanbHIn
noBepxHi (Man. C-2).
YBATA! NepekoHanTecs, Lo B CTaHLjii CaMOOYMLLIEHHS BCTAHOBEHO MilLIOK
ANa 36MpaHHa MUY, @ KPULLKA CTaHLUii LWinbHO 3akpuTa.

4. Nig'enHanTe 6asy AN 3apsaXKaHHS [0 eNeKTpoMepexi, ANs Yoro BCTaBTe
wTekep kabesio KMBNEHHS y Po3'eM Ha 6a3i, a WTencenb - 10 PO3ETKM.

5. YBIMKHITb MI0COC 33 LOMOMOrOI0 KHOMKM XMUBNEHHS.

6. 3'eQHaliTe KOHTAKTU KOHTEMHepa AN1s Cyxoro NPUMBUpPaHHS 3 KOHTaKTaMm Ha

6a3i (Man. D). IHaMKaTop KHOMKW «Ba3a» nouHe 6nmmaT. MNicna 3aBepLUeHHA
3apsaXKaHHS IHAMKATOP KHOMKM 3racHe.

MpumiTKa. Meplua 3apaaka 3aMmae 4o 6,5 roguHm.

Vi i nv 3a ol0 Ha Kopny

YBATA! MNepeq BMKOPUCTaHHAM MWIococa BUAAniTe 3 Mignory Bei HebesneuHi

npeaMeTy (amB. «OBMeKeHHs Ta NonepeyKeHHs»), Kabeni XMBNEHHS, LiHHI peyi.

1. Cyxe npu6upaHHsa. LLIo6 3anycTUTK NPUBMPaHHA, HATWUCHITb KHOMKY
«CTapT/CTom». Mpu MOBTOPHOMY HaTUCKaHHI KHOMKU MpubupaHHsa Gyne
NPUNUHEHO.

2. Cyxe Ta Bonore npuéupaHHsa (Man. E). 3 kopnycy nunococa Buaanite
KOHTEMHEP NS CyXOro NpubunpaHHs. Y pesepsyap Ana BOAW KOHTeMHepa 2
B 1 3anMiiTe ouulleHy Body He MeHLWe HiK Ha 2/3 Big ob'eMy i WinbHO
3aKkpuiTe KnanaH. MNPUKpPINiTb TKAHWHHI HaKNaAKW 4O KoHTelHepa 2 Ao 11
BCTaBTe Oro B kopnyc nunococa. LLo6 3anycTut NpubupaHHs, HaTUCHITL
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KHOMKy «CTapT/CTom». [lo4aTKoBO KepyBaTW CWMOK BCMOKTYBaHHsS Ta
nogayeto BOAW MOXHa 3 3acTocyHKy AENO.
MNpuMiTtKa. MUNococ aBTOMaTMYHO MOBEPTAETbCS Ha 6a3y AN 3apsmKaHHS
nicna nNpubupaHHa, a TakoX NpW HU3bKOMY 3apsadi akymynatopa. [licna
3apafgkv MUAOCOC BIQHOBMIOE NMpUBUpaHHA 3 Toro Micusa, Ae noro 6yno
nepepBaHo.
BinaaneHe ynpaeniHHs
MNpuMiTKa. Y pasi NiQKIoYeHHs MPUCTPOIO A0 MPOrpaMmn PEeKOMEHOYETbCs
nepeGyBaT fkoMmora Gnwxk4ye [O MMaococa Ta, MO MOXIMBOCTI, [0
MapLupyTrsatopa Wi-Fi.
MigknioyiTe 6a3y ANa 3apsaaXKaHHa A0 eNeKTpoMepexi.
YBIMKHITb M1aococ. 3'egHanTe KOHTaKTK Ha MUIOCOC 3 KOHTaKTaMu Ha 6a3si.
Migknioyite cMapThoH Ao Mepexi Wi-Fi (2,4 ).
. 3aBaHTaxkTe Mob6inbHMI 3acTocyHok AENO B Google Play a6o App Store i
3apeecTpymnTe HOBUI 06NIKOBWMI 3anumc abo yBinaiTb 4O CBOro o61ikoBoro
3anucy KopucTyBada.
Ha ronoBHoOMy ekpaHi 3acTOCyHKy TOPKHiTbcs «[JopaaTv MpucTpin». 3a
HasfBHOCTI BXKe MiAKMIOYEHUX [0 NPOrpamMu MPUCTPOIB HATUCHITL «+» y
BEPXHbOMY MpPaBoMy KyTi Ta BUGePIiTb «[ofaTn NpucTpin».
MNpumMitka. Mpy NOSBI CUCTEMHMX 3aMUTIB NPO BKIIOYEHHS Byab-AKnX
DYHKLIN Ha cMapTPOHi AOTPUMYIMTECH BKa3aHUX Y HUX peKoMeHdaLin.
Y BiKHi, Lo BiaKpunocs, o6epiTb kaTeropito «mnococy.
BBepaitb Ha3By Ta naponb Mepexxi Wi-Fi, aKuio BoHW He Bigo6parkatoTbes
aBTOMaTUYHO. TOPKHITbCa «dani».
HaTUCHITL | yTpuMyiTe KHonKy «CTapT/CTon» Ta KHOMKy «Basa», QoKW
iHOvKaTop Mepexi Wi-Fi He noyHe 6numaTu.
Y 3aCTOCYHKy BCTAHOBITb rafiodky HaBMNpPOTK «MMiATBEPANTU» Ta TOPKHITLCS
«dani».
10. Migknoyite cMapThoH A0 Toukn goctyny Wi-Fi nig Hassot «Smart Life —
XXXX». [MoBepHITbCA A0 3aCTOCYHKY Ta HAaTUCHITb «[liAKMIOYUTU».
1. JoyekanTeca MosiBU ekpaHa «ABTOMaTUYHWIA MOLLYK» Ta MOBIAOMAEHHS
«YcnilWHo [oAaHOo NPUCTPOIB: 1». TOPKHITLCA «[OTOBOY.

o INTINES
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MNpuMiTKa. AKWO NiAKNIOYEHHS [0 3aCTOCYHKYy He BAanocs 34iNCHWTY,
nepesipTe  HanalwTyBaHHA MaplpyTusatopa Wi-Fi 33  nocunaHHaM
aeno.com/router-help i NOBTOPITb MiAKNOUEHHS.

MNpuMiTKa. PUCTPOEM MOXKHa YMpPaBASTU Yepes rOoNoCoBi  MOMIYHUKM.

[eTanbHa iHbopMaLlia 4OCTyNHa Yy NOBHOMY NOCiGHMKY 3 ekcnnyaTauii Ha canTi

aeno.com/documents.

3amiHa MilKa ana 36upaHHs nuny (man. F)

1. BiaKpuiTe KpULLKY CTaHL|ji CaMOOYMLLIEHHS.

2. BUTArHITb MiLLOK, NOTAMHYBLUW 33 KAPTOHHUI 3aTBOP.

3. BCTaHOBITb HOBMIN MiLLIOK. [epeKoHaiTecs, Lo OTBip Ha 3aTBOPI BIAKPUTUN.
LLLiNbHO 3aKpWTe KPULLIKY CTaHLl.

OuuweHHn Ta gornsapa (Man. G)

YBATA! 3360pOHEHO MUTW POSIMKOBY LLITKY BOLOHO.

1. BUIMITb KOHTeMHep i3 Kopnycy NMNococy.

2. BuTpiTb BMICT i3 KOHTeMHepa A1a cyxoro NpubupaHHa Ta pesepsyapy 419
NWy B CMITTEBMI KOLLIMK, a TAKOX BUNWIATE 3aNWLLKK PIAWHM 3 pe3epByapa
Ansa Boan.

3. MpouuncTite HEPA-dinbTp Ta ¢inbTp nonepegHboro OYULLEHHST CyXOto
wiTkoto abo cepBeTKOtO.

4. 3HiMITb Ta MPOMUITE TENNoK BOAOHK GiUHI LWiTKM Ta TKAHWHHI HAaKNaaKu.

5. BupaniTb Bonocca Ta CMITTA 3 POMMKOBOI LWITKM 33 AOMNOMOroto LWiTKM Ana
[OrNsay 3a MMI0COCOM (BXOAMTL 1O KOMMNEKTY).

MpocywWwiTe KOMANeKTyloUi NPUCTPOi Aaneko BiA OMnamioBanbHUX NPWNadis.

Mepen NMOBTOPHWM BCTaHOBMEHHSIM MEpeKoHalnTecs, Wo BCi AeTani NoBHIiCTIo

BUCOX/TN.

YCyHEHHsI MOXUIMBUX HecnpaBHoCTeR

* Munococ He 3apsmXKaETbes. MoXMBa NpUYMHa: po3eTka HecnpasHa; 6aza
ONa 3apamKaHHA He MiAKIYeHa [0 eNeKTpoMepexki; KOHTaKTK Ha 6as3i
Ta/abo nunococi 3abpyAHeHi. PilleHHs: nepesipTe CMpaBHICTb PO3eTKU,
NiOKNIOYMBLUN [0 Hei iHWWM NpUcTpin, 3a noTpebu nigknoyite kabenb
YKMBNEHHA [0 PO3ETKK; NepesipTe Nin'eAHaHHsA Kabesto )MBneHHs Ao 6asn
Ta eneKTPOMepeXxi; MPOTPITb KOHTAKTU CYXOI0 M'AKOIO TKaHUHOIO.
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¢ Munococ noeepTacTbcsi Ha 6a3y A0 3aKiHUEHHA 36MpaHHA. Moxnuea
npuyKrHa: 3apag akymynatopa MeHLue 20 %. PilleHHs: 3apaaiTe nunococ.

e Cuna BCMOKTYBaHHSl 3HM3MNAcA. MoxiMBa MpUYMHA:  KOHTEHep
3aMnoBHEHUI; POMMKOBA LWiTKA 3acMiveHa. PilUeHHs: OYUCTITb KOHTenHep
Ta/abo PONMKOBY LLITKY.

YBATA! §KLLO »OfeH i3 3anpornoHOoBaHWX CMNocobiB He AOMOMIr BUPILLIUTA

npo6Gnemy, 3BepPHIiTbCA A0 NOCTa4anbHKa abo [0 aBTOPN30BaHOrO CEPBICHOMO

UeHTpy. He po3bupaite NpuUCTpin i He HamaramTecs BiAPEeMOHTyBaTU MOro

caMocTiitHo.

Komnahis ASBISC 3anuwae 3a cobolo MpaBo MoavdikyBaT MPUCTPI Ta BHOCUTY 3MiHM Ta
[AOMOBHEHHS 10 LIbOro AOKYMeHTY 6e3 nonepeAHbOro NOBIAOMIEHHS KoprcTyBauie. Liei npuctpiin
BiANOBIAAE BIMOraM 6e3MeK. [APaHTINHIIA TepMiH Ta TepMiH CTTy6M — 2 POKV 3 AaTH NPOAANKY
B1pPoBy B PO3APIGHIi Mepexi. [JaTy BUPOBHWLITBA AVB. Ha yMaKoBLL. BIAOMOCTI MPo BUPOBHUKA:
ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kinp). Bupo6neHo B
KuTai. Yci ToBapHi 3HaKM Ta TOProBi Mapku, 3rafaHi y LiboMy [OKyMEHTi, € BNAacHICTIO BIANOBIAHIX
BNAcHUKIB. AKTyanbHi BIAOMOCTI Ta AOKNAAHUM OMMC MPUCTPOIO, a TaKOX [HCTPYKUiS 3
NIAKAIOYEHHS, CepTUGIKATY, BIAOMOCTI MPO KOMNAaHi, AKi APMIAMAIOTb MPeTeHsil WoAo AKocTi Ta
rapaHTii, ROCTYMHi ANA 3aBaHTaeHHS 3a NocUnaHHAM aeno.com/documents.
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@ Robot-changyutgich AENO™ maishiy qurilma bo'lib, xonalarni avtomatik
tozalash uchun mo'ljallangan.

Model: ARCOOOS5S (gora), ARCOOO6S (oq).

Texnik xususiyatlar

Robot-changyutgich. Kirish parametrlari: 20 V / 09 A (DC); 180 Vt (maks).
Akkumulyator: yechib olinmaydigan litium-ion; 14,4 V; 3000 mA/soat (odatdagi
sig'im 3200 mA/soat). Nominal quwvati: 50,0 Vt. Quwvatlash vaqti: 4,5 soatgacha.
To'lig quwatlagandan keyin ish vaqti: 160 dagigagacha. So'rib olish quwvati:
4 kPa gacha. So'rish rejimlari soni: 4. Tozalash maydoni: < 120 m? Tozalash turi:
qurug, nam. 2 tasi 1 ta idishda: chang idishi hajmi - 180 ml, suv idishi hajmi -
230 ml. Qurugq tozalash uchun idishning hajmi: 520 ml. Suv ta'minoti darajalari
soni: 3. Bosib o'tiluvchi to'signing maksimal balandligi: 18 mm. Shovqin darajasi
(1 m masofada): < 75 dB. EPA filtrining samarali foydalanish muddati: 150 ish
soati. Filtr sinfi: ET1. Boshgaruv: go'lda, masofadan turib (AENO ilovasi, ovozli
yordamchilar). Wi-Fi chastotasi: 2,4 GGs. Nurlanish quwvvati: +19 dBm /79,4 mVt.
O'lchami (diametric x balandligi): 320 x 95mm. Korpus materiali: ABS-
plastmassa. Foydalanish shartlari: harorat 0..+45 °C, nisb. naml. < 90 %
(kondensat hosil gilishsiz). Saglash shartlari: harorat 0..+60 °C, nisb. naml.
<90 % (kondensat hosil gilishsiz).

Quvvatlash bazasi (0'z-0zini tozalash stantsiyasi bilan birlashgan). Kirish
parametrlari: 220-240 V /10,0 A (AC); 50/60 Gs; 1050,0 Vt (maks). Chigishdagi
parametrlar: 20 V / 09 A (DC); 18,0 Vt (maks,). Shovain darajasi (1 m masofada):
<80dB. Avtomatik chang vyig'uvchining hajmi: 3 I. Olchami (UxKxB):
391x170%215 mm. Elektr ta'minoti kabelining uzunligi:1,5 m. Shtepsel vilkasi turi: C.
Yetkazib berish to'plami (A-rasm)

A-1 - robot-changyutgich, A-2 - quwvatlash bazasi (0'z-0'zini tozalash stansiyasi
bilan birlashgan), A-3 — chang qopchasi (3 dona), A-4 — 2 tasi 1 tada idish,
TAENG™ qurilmasidan foydalanishda savollaringiz yoki giyinchilikiaringiz !
I bo'lsa, elektron pochta support@aeno.com yoki aeno.com/service-and- |
I warranty saytidagi onlayn chat orqali go'llab-quwvatlash xizmati bilan I
I bog'laning. Mutaxassislar muammoni hal qilishga yordam beradi va SIZI
1 do'konga borishga vaqt va kuch sarflashingiz shart emas.
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A-5 — matoli goplama (4 dona), A-6 — qurug tozalash uchun idish, A-7 — yon
cho'tka (4 dona), A-8 - HEPAfiltri (4 dona), A-9 — dastlabki tozalash filtri (4 dona),
A-10 - rolikli cho'tka, A-11 — elektr ta'minoti kabeli, A-12 - changyutgichni
parvarishlash uchun cho'tka, gisgacha foydalanuvchi go'llanmasi.

Qurilma elementlari va butlovchi gismlari (B-rasm)

B-1 - elektr ta'minoti tugmasi, B-2 - chang qopi indikatori, B-3 - so'rish teshigi
indikatori, B-4 - 0'z-0'zini tozalash indikatori, B-5 - quwvat indikatori,
B-6 — quwvatlash kontaktlari, B-7 - so'rish teshigi, B-8 - "Start/Stop" tugmasi,
B-9 - "Baza" tugmasi, B-10 - Wi-Fi indikatori, B-11 - yon cho'tkalar.

Cheklovlar va ogohlantirishlar

Qurilmani ishlatishdan oldin ushbu hujjatni diggat bilan tanishib chiging.
Qurilma 14 yoshgacha bo'lgan bolalar yoki jismoniy, psixik yoki aqliy
imkoniyatlari cheklangan shaxslar tomonidan, agar ularda qurilmadan
foydalanish bo'yicha yetarli tajriba va bilim yo'q bo'lsa va agar ularning
xavfsizligi uchun mas'ul shaxs tomonidan nazorat gilinmayotgan bo'lsa,
foydalanishi uchun mo'ljallanmagan. Qurilmani ochiq havoda ishlatish
ta'giglanadi. Qurilma fagat quruq yuzalarda maishiy sharoitda foydalanish
uchun mo'ljallangan. Changyutgich qurilish ishlari davomida hosil bo'ladigan
chang va axlatlarni, oson yonuvchi, portlovchi, zaharlovchi va/yoki uchuvchi
moddalarni, tutovchi va/yoki yonuvchan materiallarni, o'tkir predmetlarni va
suyuqliklarni yig'ish uchun mo'ljallanmagan. Qurilmani fagat qurug go'llar
bilan ishlating. Changyutgichni quvvatlashdan oldin, texnik xarakteristikalarda
ko'rsatilgan nominal kuchlanish va chastota elektr tarmog'i parametrlariga
mos kelishiga ishonch hosil qllmg Elektr kabeli buralmagan, egilmagan, biror
narsa bilan qgisiimagan, issiq predmetlar yoki issiglik manbalariga
tegmaganligiga ishonch hosil qiling. Qurilmani tushishi mumkin bo'lgan
joylarga go'ymang. Changyutgichga hech narsa qo'ymang. Suvga tushgan
yoki shikastlangan qurilmadan foydalanmang. Qurilmani gismlarga ajratmang
yoki o'zingiz ta'mirlamang. Ta'mirlash vakolatli xizmat ko'rsatish markazining
malakali mutaxassisi tomonidan amalga oshirilishi kerak. Fagat original va
tavsiya etilgan aksessuarlar, sarf materiallari va/yoki zaxira gismlarini ishlating.
Yogilgan qurilmani qgarovsiz goldirmang. Uy hayvonlarini ishlayotgan
qurilmadan uzogroq tuting. Fagat original (asl) almashtiriladigan
nasadkalardan foydalaning. Suv idishini to'ldirishda fagat tozalangan suvdan
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foydalaning. Idishga xushbo'y hidlar, yuvish vositalari, spirtlar yoki issiq suv
quymang. Gilamli goplamalarda nam holda tozalash ta'giglanadi. Jadvalga
muvofiq ishlash uchun changyutgich doimiy ravishda yogilgan va
quwvatlangan bo'lishi kerak. Changyutgichdan har safar foydalanishdan keyin
chang qopini tozalang. Qurilmani va butlovchi gismlarini tozalash uchun
Kkimyoviy va agressiv yuvish vositalari, abraziv pastalar, kislotalar va
erituvchilarni o'z ichiga olgan vositalarni va metall gubkalarni ishlatmang.
Akkumulyatorning chuqur quwvatsizlanishidan saglaning. Agar
changyutgichdan uzoq vaqt foydalanilmasa, akkumulyatorni har 2-3 oyda bir
marta quwvatlang. Batafsil ma'lumotni aeno.com/documents saytidan yuklab
olish mumkin bo'lgan to'liq foydalanuvchi go'llanmasidan topishingiz mumkin.
Quvvatlash bazasining yorug'lik diodli indikatsiyasi

Indikatori Holati Tavsif
@\ Qizil yonyapti Chang yig'ish qopi yo'q yoki
noto'g'ri o'rnatilgan
Qizil yonyapti So'rish teshigi to'silib golgan
Oq rangda miltillaydi O'z-0'zini tozalash ishga
tushirilgan
Ogq rangda yonib turibdi Qurilma bazada joylashgan
4 Og rangda miltillaydi Qurilma bazada yo'q
Tu larning funktsiyalari
[Harakat [ Tavsif ]
Elektr ta'minoti tugmasi
[ Bir marta bosish [ Qurilmani yogish yoki o'chirish ]
"Start/Stop" tugmasi ©
[ Bir marta bosish [ Tozalashni boshlash yoki to'xtatib turish ]
"Baza" tugmasi ®
[ Bir marta bosish [ Quwatlash uchun bazaga gaytish ]

Qurilmani ishlashga tayyorlash
1. Qadogni oching va quriima va butlovchi gismlarni chigarib oling.
Changyutgichning yon tomonlaridagi barcha gadoglash materiallari va
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tiginlarni olib tashlang.

. Yon cho'tkalarni mahkamlang (C-1-rasm).

. Quwvatlash bazasini tekis, bargaror, gorizontal yuzaga o'rnating (C-2-rasm).

DIQQAT! Chang to'plash qopchasi o0'zini-o'zi tozalash stantsiyasiga

o'rnatilganligiga, stansiyaning gopqog'i esa, mahkam yopilganligiga

ishonch hosil qiling.

Quwvatlash bazasini elektr tarmog'iga ulang, buning uchun elektr manbai

kabeli vilkasini bazadagi ulagichga ulang, shtepselni esa, rozetkaga ulang.

. Elektr manbai tugmasi yordamida changyutgichni yoqing.

. Qurug tozalash idishining kontaktlarini bazadagi kontaktlar bilan ulang
(D-rasm). "Baza" tugmasi indikatori miltillay boshlaydi. Quwvatlash
tugagach, tugma indikatori o'chadi.

Eslatma. Birinchi quwvatlash 6,5 soatgacha davom etadi.

Changyutgichni korpusdagi tugmalar yordamida boshgarish

DIQQAT! Changyutgichni ishlatishdan oldin poldan barcha xavfli narsalarni

olib tashlang ('Cheklovlar va ogohlantirishlar"), elektr manbai kabeli,

gimmatbaho narsalar.

1. Qurugq tozalash. Tozalashni boshlash uchun "Start/Stop" tugmasini bosing.
Tugmani takroran bosganda tozalash to'xtatiladi.

2. Quruq va nam tozalash (E-rasm). Quruq tozalash idishini changyutgich
korpusidan chiqarib oling. 2 tasi 1 tada idishining suv idishiga uning
hajmining kamida 2/3 gismigacha tozalangan suv bilan to'ldiring va
klapanni mahkam yoping. Mato qoplamalarini 2 tasi 1 tada idishiga
mahkamlang va uni changyutgich korpusiga joylashtiring. Tozalashni
boshlash uchun "Start/Stop" tugmasini bosing. So'rish va suv uzatish kuchini
go'shimcha tarzda, AENO ilovasidan boshgarish mumkin.

Eslatma. Tozalash tugagandan so'ng yoki akkumulyator quwati kam bollsa,

changyutgich avtomatik ravishda quwvvatlash bazasiga qaytadi. Quwvatlangandan

so'ng, changyutgich to'xtatilgan joydan tozalashni davom ettiradi.

Masofadan boshqarish

Eslatma. Qurilmani ilovaga ulash paytida changyutgichga va iloji bo'lsa, Wi-Fi

routerga iloji boricha yaginroq bo'lish tavsiya etiladi.

1. Quwvatlash bazasini elektr tarmog'iga ulang.

I [SEN]

owun
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2. Changyutgichni yoqing. Changyutgichdagi kontaktlarni bazadagi
kontaktlarga ulang.

3. Smartfoningizni Wi-Fi (2,4 gigagertsli) tarmog'iga ulang.

4. Google Play yoki App Storedan AENO mobil ilovasini yuklab oling va yangi
akkauntni  ro'yxatdan o'tkazing yoki oZzingizning foydalanuvchi
akkauntingizga kiring.

5. llovaning asosiy ekranida "Qurilma go'shish"ni bosing. llovaga allagachon
ulangan qurilmalar bo'lsa, yugori o'ng burchakdagi "+" belgisini bosing va
"Qurilma go'shish"ni tanlang.

Eslatma. Agar tizim sizga smartfoningizda biron bir funksiyani yogishni
taklif gilsa, ularda ko'rsatilgan tavsiyalarga amal qiling.

6. Ochilgan oynada "Changyutgich" toifasini tanlang.

7. Agar sizning WI-FI tarmoqlaringiz avtomatik ravishda ko'rinmasa, Wi-Fi
tarmog'ingiz nomi va parolini kiriting. "Keyingi" ni bosing.

8. Wi-Fi tarmog'i indikatori miltillashni boshlamagungacha "Start/Stop"
tugmasi va "Baza" tugmasini bosing va ushlab turing.

9. llovada "Tasdiglash" yonidagi katakchani belgilang va "Keyingi" tugmasini

bosing.

10.Smartfoningizni "Smart Life - XXXX" nomli Wi-Fi ulanish nuqtasiga ulang.
llovaga qayting va "Ulanish" tugmasini bosing.

11. "Avtomatik gidiruv" ekrani va "1 ta qurilma muvaffagiyatli go'shildi" xabari
paydo bo'lgungacha kuting. "Tayyor"'ni bosing.

Eslatma. Agar ilovaga ulanib bo'Imasa, aeno.com/router-help havolasi orgali

Wi-Fi routeri sozlamalarini tekshiring va gaytadan ulanishga harakat qiling.

Eslatma. Qurilmani ovozli yordamchilar orqgali ham boshqgarish mumkin.

Batafsii ma'lumot aeno.com/documents saytida to'liq foydalanuvchi

go'llanmasida mavjud.

Chang qopini almashtirish (F-rasm)

1. O'zini-O'zi tozalash stantsiyasining gopgog'ini oching.

2. Karton qulfni tortib, gopni chigarib oling.

3. Yangi qopchani o'rnating. Qulfdagi teshik ochiqg ekanligiga ishonch hosil
qiling. Stansiya gopgog'ini mahkam yoping.

Tozalash va parvarishlash (G-rasm)

DIQQAT! Rolikli cho'tkani suv bilan yuvish ta'qgiglanadi.
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Konteynerni changyutgich korpusidan chigarib oling.
2. Qurug tozalash idishi va chang idishi ichidagini axlat qutisiga bo'shating va
golgan suyuqlikni suv idishidan to'kib tashlang.
3. HEPA filtrini tozalang va dastlabki tozalash filtrini quruq cho'tka yoki salfetka
bilan tozalang.
Yon cho'tkalarni va matoli qoplamalarni yechib oling va ilig suv bilan yuving.
Rolikli cho'tkadan sochlar va axlatlarni changyutgichni parvarishlash
cho'tkasi yordamida tozalang.
Qismlarni isitish moslamalaridan uzoqroqda quriting. Qayta o'rnatishdan oldin
barcha gismlar to'lig quruganligiga ishonch hosil giling.
Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish
Changyutgich quvvatlanmayapti. Ehtimoliy sabab: rozetka buzilgan;
quwvatlash  bazasi elektr tarmog'iga ulanmagan; baza va/yoki
changyutgichdagi kontaktlar kirlangan. Yechim: rozetkaga boshqga qurilmani
ulash orqgali tekshiring, agar kerak bo'lsa, elektr manbai kabelini ishlaydigan
rozetkaga ulang; elektr manbai kabelini bazaga va elektr tarmog'iga ulanishini
tekshiring; kontaktlarni qurug yumshog mato bilan arting.
Changyutgich tozalash tugaguniga qadar bazaga qaytyapti. Entimoliy sabab:
Akkumulyator quwati 20 % dan kam. Yechim: changyutgichni quwatlang.
So'rish kuchi kamaydi. Ehtimoliy sabab: idish to'lgan; rolikli cho'tka tigilib
golgan. Yechim: Idishni va/yoki rolikli cho'tkani tozalang.
DIQQAT! Taklif etilgan usullarning hech biri muammoni hal gilishga yordam
bermagan bo'lsa, yetkazib beruvchiga yoki vakolatli xizmat ko'rsatish
markaziga murojaat giling. Qurilmani gismlarga ajratmang yoki uni o'zingiz
ta'mirlashga urinmang.
ASBISC kompaniyasi foydalanuvchilarni oldindan ogohlantirmasdan qurilmani modifikatsiyalash
va ushbu hujjatga o'zgartirish va qo'shimchalar kiritish huquaini o'zida saglab goladi. Ushbu
qurilma tegishli xavfsizlik talablariga javob beradi. Kafolat muddati va xizmat muddati chakana
savdo tarmog'ida mahsulot sotilgan kundan boshlab 2 yil. Ishlab chigarish sanasi o'ramga qarang.
Ishlab chigaruvchi hagida malumot: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipr). Xitoyda ishlab chigarilgan. Bu yerda ko'rsatilgan barcha savdo belgilari va
savdo markalari ularning tegishli egalarining mulki bo'lib hisoblanadi. Joriy ma'lumotlar va
qurilmaning batafsil tavsifi, shuningdek ulanish bo'yicha ko'rsatmalar, sertifikatlar, sifat va kafolat
da'volarini gabul giladigan kompaniyalar hagidagi ma'lumotlarni aeno.com/documents saytida
yuklab olishingiz mumkin.

BN
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SIMPLIFIED DECLARATION OF CONFORMITY. Hereby, ASBISC declares that the
device is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet address:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC5S-RC6S.pdf.

RoHS Directive. The device complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU
on the Restriction of Hazardous Substances (RoHS), including the requirements of the
RoHS Directive 2015/863/EU.

ey QS pall e sl e 2014/53/EU Al e G55 Jeadl JASBISC o 3 i s asad Aithaad o) [YRTY

aeno.com/t E/RC -Rcss.pdf,AJ‘ Cadl gsie o a1 z

allaiall dld Ly 3kl -w 20 J—» 2011/65/EU &, RoHS 4255 4 5

ol il Sgad gtk
.2015/863/EU &, RoHS%a 5 A5 b”
[EISE POJEDNOSTAVLIENA IZJAVA O USKLADENOSTI. Ovim ASBISC izjavljuje da je
uredaj u skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU Deklaracije o
uskladenosti mozZe se naéi na sliedecoj web adresi: aeno.com/userfiles/files/
Certificates/CE/RC5S-RC6S.pdf.

RoHS direktiva. Uredaj je uskladen sa zahtjevima Direktive RoHS 201/65/EU o
ograni¢enju opasnih supstanci, uklju€ujuci zahtjeve Direktive RoHS 2015/863/EU.
ONPOCTEHA AEKNAPAUUA 3A CBOTBETCTBUE. C HacToswoTto ASBISC
OeKnapvpa, Ye YCTPOMCTBOTO OTroBaps Ha U3UCKBaHWATa Ha OupexTusa 2014/53/EU.
C MbNHWS TEKCT Ha AeK/apauysiTa 3a CboTeeTcTBMe Ha EC MoxeTe fa ce 3arno3HaeTe Ha
cnepnHvs ye6 agpec: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC5S-RC6S.pdf.
OupekTtusBa ROHS. YCTPOMCTBOTO € B CbOTBETCTBME C U3UCKBaHWATa Ha [upekTnBa
ROHS 2011/65/EU OTHOCHO oOrpaHuWYaBaHe Ha OMacHWTe BEeLUeCTBa, BKIIOYUTENHO
V3nCKBaHWATa Ha [vpexTrea RoHS 2015/863/EU.

ZIEDNODUSENE PROHLASENI O SHODE. ASBISC timto prohladuje, Ze zafizeni je
v souladu se Smérnici 2014/53/EU. UpIné znéni EU prohlaseni o shodé naleznete na této
internetové adrese: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC5S-RC6S.pdf.
Smérnice RoHS. Zafizeni spliuje pozadavky smérnice RoHS 2011/65/EU o omezeni
pouzivani nebezpeénych latek, véetné pozadavkd smérnice RoHS 2015/863/EU.
VEREINFACHTE KONFORMITATSERKLARUNG. Hiermit ASBISC erklart, dass das
Gerat mit der Richtlinie 2014/53/EU ubereinstimmt. Den vollstandigen Text der EU-
Konformitatserklarung finden Sie unter folgender Webadresse:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC5S-RC6S.pdf.

RoHS-Richtlinie. Das Gerat entspricht den Anforderungen der RoHS-Richtlinie
2011/65/EU zur Beschrankung gefahrlicher Stoffe, einschlieBlich der Anforderungen der
RoHS-Richtlinie 2015/863/EU.
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ANAOYETEYMENH A'HAQEH EYMMOP®QEHE. Awa Tov Tapévtog, n ASBISC snAdvet dtin
ouokevl] oupHopPGVETa He TV O8nyla 2014/53/EU. To mAipes keipevo g Afdwong
ovhHOpwong EE  pmopeite va to Bpeite oty akérovdn SievBuvon oto  Swdiktvo:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC5S-RC6S.pdf.
0dnyia RoHS. H ouokevr cuppopeaverat we Tig mpévotes mg Odnyiag RoHS 2011/65/EU oxetixd e tov
TEPOPIORS OV EmKivOLVOY ouGLhY, cvpmepauBavopivey Tov drdieov g odnyiag RoHS
2015/863/EU.
[E3] LIHTSUSTATUD VASTAVUSDEKLARATSIOON. ASBISC deklareerib kaesolevaga, et
seade vastab direktiivile 2014/53/EU. ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst on kattesaadav
jargmisel veebiaadressil: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC5S-RC6S.pdf.
RoHS direktiiv. Seade vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist kasitlevale RoHS-
direktiivile 2011/65/EU nduded, sealhulgas RoHS-direktiivi 2015/863/EU nduded.
DECLARATION DE CONFORMITE SIMPLIFIEE. ASBISC déclare par le présent
document que |'appareil est conforme a la directive 2014/53/EU. Le texte complet de la
déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse internet suivante:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC5S-RC6S.pdf.
Directive RoHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS 2011/65/EU
sur la restriction des substances dangereuses, y compris les exigences de la Directive
RoHS 2015/863/EU.
(LY POJEDNOSTAVLIENA 1ZJAVA O SUKLADNOSTI. Ovime ASBISC izjavljuje da je
uredaj u skladu as Smjernicom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU Izjave o sukladnosti moze se
naci na sliedecoj web adresi: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC5S-RC6S.pdf.
Smjernica RoHS. Uredaj je u skladu sa zahtjevima RoHS Smjernice 2011/65/EU o
ograni¢enju opasnih tvari, ukljuéujuci zahtjeve RoHS Smjernice 2015/863/EU.
EGYSZERUSITETT MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT. Az ASBISC kijelenti, hogy a
készlék megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. A teljes EU-megfeleléségi nyilatkozat a
kovetkez6 weboldalon érheté el: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC5S-
RC6S.pdf.
ROHS iranyelv. A készulék megfelel a 2011/65/EU RoHS Iranyelv karos anyagok
korlatozasara vonatkozd kévetelményeinek, beleértve a 2015/863/EU RoHS Iranyelv
kovetelmeényeit is.
JUUUMUSUURULAFESEL  MUC268dED  <0QUUUEAbr: Unyin] ASBISC-p
hwpmwpwpnd b onp o uwppp hwdwguowohwbng B 2014/53/EU <puhwbght GU
Pl Yuptih £ htanlywy Jtp
hwugtiny. aeno.com/userfIes/fles/camfcates/cE/Rcss Rcss.pdf
RoHS Uwppp tnuptph Pl
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uwhdwbwhwldwd Jepuptpug RoHS 2011/65/EU ) nht, Gt | RoHS
2015/863/EU Miphlnfuh wwhwibighbpp;
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA SEMPLIFICATA. ASBISC dichiara che il
dispositivo & conforme alla direttiva 2014/53/EU. Il testo completo della Dichiarazione di
conformita UE & disponibile al seguente indirizzo web: aeno.com/userfiles/files/
Certificates/CE/RC5S-RC6S.pdf.
Direttiva RoHS. || dispositivo & conforme ai requisiti della Direttiva RoHS 2011/65/EU sulla
direttiva sulla restrizione delle sostanze pericolose, compresi i requisiti della Direttiva
RoHS 2015/863/EU.
BhsBBomBOY BB SOTPIO Beondsgo0 ASBISC agb , 6od

defigmdombds Bggbsbsdgbs ©OMIIHOZL 2014/53/EU EC Bbsdadobedols @33@9&793001) bﬁrg@

GJub Bgp0deoso psgabmm 3gd dobsdsdoby: aeno.com/userfiles/files/Certificates/
CE/RC5S-RC6S.pdf.
0GB RoHS. efgmdombds 3sbebmdl RoHS 2011/65/EU @otgldogol dmobngbadl 85369
BogmogHdgdol  BBeagmedol  ByberEgol  momdsby RoHS 2015/863/EU  @odgdhogol
Bmmbmgbgdol Bsmgwoo.
[@¥: COMKECTIK TYPAJIbI XXEHINAIPUITEH AEKNAPALIMA. Ocbl apkbinbl ASBISC
KypbinFbiHbIH, 2014/53/EU anpeKTUBachiHa calikec ekeHiH Manimaenai. EO caikecTik
[eKNapaumuacbiHbiH, TOMbIK MaTiHIH Keneci Be6-canttaH Tabyra Gonagbl: aeno.com/
userfiles/files/Certificates/CE/RC5S-RC6S.pdf.
ROHS aupekTuBachl. Kypbinfbl KayinTi 3aTrapabl WwekTtey xeHiHaeri 2011/65/EU RoHS
[MPEKTUBACbIHbIH TananTapbiHa, CoHbIH iWiae 2015/863/EU RoHS avpeKTUBachiHbiH
TananTa.
WYY, VIENKARSOTA ATBILSTIBAS DEKLARACIJA. ASBISC ar o pazino, ka ierice atbilst
Direktivai 2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada timekla
adresé: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC5S-RC6S.pdf.
RoHS direktiva. lerice atbilst RoHS direktivas 2011/65/EU prasibam par bistamo vielu
ierobezosanas, tostarp RoHS direktivas 2015/863/EU prasibam.
SUPAPRASTINTA ATITIKTIES DEKLARACIJA. ASBISC pareiskia, kad jrenginys
atitinka Direktyva 2014/53/EU. Visa ES atitikties deklaracijos teksta galima rasti Siuo
interneto adresu: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC5S-RC6S.pdf.
RoHS direktyva. |renginys atitinka RoHS direktyvos 2011/65/EU dél pavojingy medziagy
apribojimo reikalavimus, jskaitant RoHS direktyva 2015/863/EU.
VEREENVOUDIGDE CONFORMITEITSVERKLARING. ASBISC verklaart hierbij dat
het apparaat voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-
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conformiteitsverklaring is te vinden op het volgende  webadres:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC5S-RC6S.pdf.

RoHS-richtlijn. Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 201/65/EU inzake de
beperking van gevaarlijke stoffen, inclusief de RoHS-richtlijn 2015/863/EU.

[S! UPROSZCZONA DEKLARACIA ZGODNOSCI. Niniejszym ASBISC oswiadcza, ze
urzadzenie jest zgodne z dyrektywa 2014/53/EU. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE
mozna znalez¢ pod nastgpujacym adresem internetowym:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC5S-RC6S.pdf.

Dyrektywa RoHS. Urzadzenie spetnia wymagania dyrektywy RoHS 2011/65/EU w
sprawie ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych, w tym wymagania
dyrektywy RoHS 2015/863/EU.

S DECLARAGAO DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA. A ASBISC declara que o
dispositivo estd em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU. O texto integral da
Declaragéo de conformidade da UE pode ser consultado no seguinte enderego web:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC5S-RC6S.pdf.

Diretiva RoHS. O dispositivo estd em conformidade com os requisitos da Diretiva RoOHS
2011/65/EU sobre a restri¢éo de substancias perigosas, incluindo osrequisitos da Diretiva
RoHS 2015/863/EU.

w DECLARATIE SIMPLIFICATA DE CONFORMITATE. ASBISC declara prin prezenta
ca dispozitivul este conform cu Directiva 2014/53/EU. Textul integral al Declaratiei de
conformitate a UE poate fi consultat la urmatoarea adresa web:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC5S-RC6S.pdf.

Directiva RoHS. Dispozitivul respectd cerintele Directivei RoHS 2011/65/EU privind
restrictia directivei privind substantele periculoase, inclusiv cerintele Directivei RoHS
2015/863/EU.

YNPOLWEHHASA AEKNAPAUMA O COOTBETCTBMWU. Hactoswmm ASBISC
3anBMIAET, YTO YCTPOMCTBO cooTBeTCTByeT [upektvse 2014/53/EU. C MonHbIM TEKCTOM
[exnapaumm o cooTeTcTBN EC MOXKHO 03HAaKOMUTLCS MO CredytolieMy BeG-anpecy:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC5S-RC6S.pdf.

Aupektuea RoHS. YcTpolicTso oTBedaeT TpeboBaHmam OupekTuebl RoHS 2011/65/EU
06 orpaHMYeHNN copepXaHns BPEeAHbIX BELLECTB, BKoYas TpeGosaHus [VpeKT1Bbl
RoHS 2015/863/EU.

% ZJEDNODUSENE VYHLASENIE O ZHODE. ASBISC tymto vyhlasuje, ze zariadenie
spliia smernicu 2014/53/EU. Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode je dostupné na tejto
internetovej stranke: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC5S-RC6S.pdf.
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Smernica RoHS. Zariadenie spifia poziadavky smernice RoHS 2011/65/EU o obmedzeni
pouzivania nebezpenych latok vratane poziadaviek smernice RoHS 2015/863/EU.
POENOSTAVLIENA IZJAVA O SKLADNOSTI. ASBISC izjavlja, da je naprava skladna
z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo Izjave EU o skladnosti je na voljo na spletnem
naslovu: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC5S-RC6S.pdf.

Direktiva RoHS. Naprava je v skladu z direktivo RoHS 2011/65/EU o0 omejevanju nevarnih
snovi, vklju&no z Direktivo RoHS 2015/863/EU.

S} DECLARACION DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA. ASBISC declara por la
presente que el dispositivo cumple la Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la
Declaraciéon UE de conformidad puede consultarse en la siguiente direccion web:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC5S-RC6S.pdf.

Directiva RoHS. El dispositivo cumple con los requisitos de la Directiva RoHS 2011/65/EU
sobre restricciéon de sustancias peligrosas, incluidos los requisitos de la Directiva RoHS
2015/863/EU.

2 POJEDNOSTAVLIENA IZJAVA O USKLABENOSTI. Ovim ASBISC izjavljuje da je
uredaj u skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU Izjave o uskladenosti
moze se naci na sledecoj veb stranici: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC5S-
RC6S.pdf.

RoHS direktiva. Uredaj je usaglasen sa zahtevima Direktive RoHS 2011/65/EU o
ograni¢enju opasnih supstanci, uklju€ujuci zahteve Direktive RoHS 2015/863/EU.
CI'IPOLI.I.EHAAEKHAPALLIR BIANOBIAHOCTI. Lim ASBISC 3as1Bnsi€, LLIO NPUCTPIN
Binnosigae AupekTusi 2014/53/EU. 3 nosHuM TekcToM [eknapauii BignosigHocti €C
MOXHa O3HaoMmUTMCS HacTynHo Be6-agpecoio:
aeno. com/userfIes/fles/camfcates/cE/Rcss RC6S.pdf.

AuvpekTtusa RoHS. MpwcTpit Bianosigae BuMoram Jupextven RoHS 2011/65/EU wopo
OGMeXeHHsT BMICTy LWIKIAMBUX PEYOBMH, BKOYaloUM BUMOrM [vpekTneBu RoHS
2015/863/EU.

SODDALASHTIRILGAN MUVOFIQLIK DEKLARATSIYASI. Shu bilan, ASBISC
qurilmasi 2014/53/EU direktivasiga muvofigligini e'lon qiladi. Evropa lIttifogining
Muvofiglik deklaratsiyasining to'lig matni bilan quyidagi veb-manzilda tanishish
mumkin: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC5S-RC6S.pdf.

RoHS direktivasi. Qurilma xavfli moddalar miqgdorini cheklash bo'yicha RoHS
2011/65/EU direktivasi, shu jumladan RoHS 2015/863/EU direktivasi talablariga javob
beradi.
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Recycling information. These symbols indicate that you must follow
the Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery
and Battery Regulations when disposing of the device, its batteries and
accumulators, and its electrical and electronic accessories. According to the
rules, this equipment must be disposed of separately at the end of its service
life. Do not dispose of the device, its batteries and accumulators, or its
_ electrical and electronic accessories together with unsorted municipal
waste, as this will harm the environment. To dispose of this equipment, it
must be returned to the point of sale or turned in to a local recycling facility.
‘You should contact your local household waste disposal service for details.
For devices with a non-removable battery: under normal or abnormal
operating conditions, as well as in the event of a single malfunction, the
charging voltage and current must not exceed their maximum permissible
values. If the battery temperature exceeds the maximum allowable temperature, then,
under abnormal conditions, the device will stop charging. If the battery temperature
drops below the minimum allowable temperature during charging, then, under
abnormal conditions, the current will be limited.
21 51 gy ) e AL g Ll 1y s Sl w,.,uw..:.m s a_.‘#a Calid) Clasiaa
L ey ) Sl e Qs _:.v,s, (WEEE) u,),swv,
Seadl e sy sl fu..u,.uwmut_mm,m.u J;_.xva\:.yu;mvﬁ,
: v)_m_u_uvmvﬁuug‘ﬂuvru,)ﬂw,uﬂ”ﬂm w,....sw_u;s,uh..ﬂum'«hu\
iVl o yp Alaie laslaa e J gomal, A% 5535le) S g0 ) Lealis f t..nmujm..n»ﬂM_un,_.J.fm

3 s a5, e s gon Wl (y dhgilall e il
gl s sannall o) 2l 2 a5 ) m A 8 e
b.,_.ncuh,,....xvr_\)v_qvu.._wvu_ngmvuv»u)_

E J.avupu)“j.:,)uv@ ]
B Informacije o odlaganju. Ovi simboli znaée da prilikom odlaganja uredaja
njegovih baterija i akumulatora, te njegovih elektri¢nih i elektronickih dodataka, morate
slijediti propise o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi (WEEE) i otpadnim
baterijama i akumulatorima. Propisi zahtijevaju da se ova oprema odvojeno odlaze na
kraju njenog upotrebnog roka. Nemojte odlagati uredaj, njegove baterije i akumulatore,
te njegov elektri¢ni i elektronicki pribor s nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e
to nastetiti okolisu. Za uredno odlaganje ove opreme treba je vratiti na prodajno mjesto
ili predati lokalnom centru za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za
zbrinjavanje komunalnog otpada.

Za uredaje sa neodvojivom baterijom: u normalnim ili nestandardnim radnim
uslovima, kao i u slu¢aju pojedinacnog kvara, napon i struja tokom punjenja baterije ne
bi trebalo da nadmase svoje maksimalno dozvoljene vrednosti. Ako temperatura
baterije prede maksimalno dozvoljenu, tada ¢e se u nestandardInim uslovima punjenje
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uredaja prek\'hut\' Ako temperatura baterije padne ispod minimalno dozvoljene tokom
un ema tada ¢e u nestandardnim uslovima struja biti ograni¢ena.

3a Tes3u CUMBONIM O3HaYaBaT, Ye KoraTo M3XBbp/sTe
YCTPOMCTBOTO, HEroBWTe 6aTepuy M akyMynaTopy W HEroBuTe eneKTPUHecKn U
€NeKTPOHHM akcecoapw, TpsibBa Aa cnassaTe pasnopeabute 3a OTnagbum oT
eNeKTPUYECKo 1 eneKTPoHHO obopyasaHe (WEEE) n pasnopea6uTe 3a oTnagbum oT
6aTepun 1 akymynatopu. CbriacHO HOPMaTVBHUTE M3MCKBaHWS ToBa oGopydBaHe
Tpsi6Ba fa ce 3XBbP/IS OTAE/HO B Kpasi Ha eKCM/IoaTaLMOHHWS My CPoK. He ce gonycka
M3XBBP/ISIHETO Ha YCTPOMCTBOTO, HEroBWTE GaTepui 1 akyMy/laTopH, KakTo 1 HeroBuTe
€1eKTPUYECKM 1 €NEKTPOHHM aKCecoapu C HECOPTUPaHK GUTOBM OTMadbUM, Thit KaTo
TOBa Lie HaBpeaM Ha oko/HaTa cpefa. 3a Aa U3xBbp/uTe ToBa obopyasaHe, To TpA6Ba
na 6bae BbPHATO B TOuYKaTa Ha Mpopakba WM MpedafeHo B MeCTeH LeHTbp 3a
peunknupare. 3a nogpobHocTn TpsiGea Aa ce ofbpHeTe KbM MecTHaTa cnyba 3a
M3XBbP/IsIHE Ha GUTOBM OTMadbUM.

3a ycTpo# c P MPY HOPMaNHW UK HEOBUYAMHK YCIOBUS Ha
€KCM/I0aTaums W B Cyyait Ha eAMHMYHa NOBPEeaa HaMPEeXeHMeTO 1 TOKLT Mo Bpeme
Ha 3apepgaHeTo Ha akyMmynatopa He Tps6Ba [a HadBMWAaBaT MaKCHMManHo
[ONYCTUMMUTE CTOMHOCTM 3a Tax. AKO TemriepaTypara Ha GaTepusita Npesuwnt
MaKCMMarnHo [omycTiuMaTta Temnepatypa, YCTPOMCTBOTO e Cripe [a 3apexaa npuv
OTK/IOHSIBALLM Ce OT HOPMWTE YCIoBMSI. AKO TemnepaTypaTa Ha batepusiTa nagHe nog
MUHMMAaNHO [OMycTMaTa TeMmriepaTypa Mo BpeMe Ha 3apewdaHe, TOKbT e 6bae

rPaHVYeH Npu OTKOHSIBALUM Ce OT HOPMUTe YCNOBUS.

Informace o recyklaci. Tyto symboly oznacuji, ze pfi likvidaci zafizeni a jeho
elektrického a elektronického prislusenstvi musite dodrzovat predpisy o likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE) a pravidla pro nakladani s odpadnimi
bateriemia akumulatory. Predpisy vyzaduji, aby toto zafizeni bylo na konci své Zivotnosti
zlikvidovano oddélené. Zafizeni, jeho baterie a akumulatory a jeho elektrické a
elektronické prislusenstvi se nesmi likvidovat spolu s netfidénym komunalnim
odpadem, protoze to poskozuje zZivotni prostfed. Pro likvidaci tohoto zafizeni je tfeba jej
vratit do prodejniho mista nebo odevzdat do mistniho recykla¢niho centru. Podrobnosti
vam sdéli mistni sluzba pro likvidaci komunalniho odpadu.

Pro zafizeni s nevyménitelnou baterii: za normalnich nebo abnormalnich provoznich
podminek nebo v pfipadé jediné poruchy nesmi napéti a proud pfi nabijeni baterie
prekrocit jejich maximalni povolené hodnoty. Pokud teplota baterie pfekro¢i maximalni
pfipustnou teplotu, zafizeni pfestane nabijet za odchylnych podminek. Pokud teplota
baterie béhem nabijeni klesne pod minimalni pfipustnou teplotu, proud bude za
odchylnych podminek omezen.

Informationen Uber Recycling. Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der
Entsorgung des Gerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und
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elektronischen Zubehors die Vorschriften fur Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE)
und fur Altbatterien und -akkus beachten mussen. GemaB den Vorschriften missen
diese Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie
das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und elektronisches
Zubehor nicht zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich
ist. Um dieses Gerat zu entsorgen, muss es in der Verkaufsstelle zurickgegeben oder
bei einem ortlichen Recyclingzentrum abgegeben werden. Nahere Informationen
erhalten Sie bei Inrem értlichen Hausmullentsorger.
Fur Gerdte mit nicht entfernbarem Akku: unter normalen oder anormalen
Betriebsbedingungen oder im Falle eines einzelnen Fehlers durfen die Spannung und
der Strom wahrend des Aufladens der Akku die fur sie zulassigen Hoéchstwerte nicht
Uberschreiten. Uberschreitet die Akkutemperatur die maximal zulassige Temperatur,
wird der Ladevorgang des Gerats unter anormalen Bedingungen aufgehort. Fallt die
Akkutemperatur wahrend des Ladevorgangs unter die zulassige Mindesttemperatur,
wird der Strom unter amorma\eh Bedingungen begrenzt
7 iec i Ty Ta oopBoda avtéc Srumpémsiva v
Kmvov\cpm)g ne @ mm[j)\nmt n)\gmpn(cru Kat hsxtpovikod somhiopov (WEEE) ka ta m(o[j)\rrm
TI) GUGKET, TIG PIATAPIES KAl TOVS GCUGCMPEVTES TNG KAt Ta
n)\f.mp\»(m Kat n)\zmpovum F.Emmmmm TG TOHQVGL i TOVS KAVOVIORODE, 0 EEOTMHGE QUTGS MPETEL Vit
amoppiATETAL YWPIOTE 510 TEADS TG SipKetas Cong Tov. MV RETGTE T GUOKEVN, TIS HAGTApIES Kt Tovg
OUGCOPEVTES TS 1 A MAEKTPIKG Kt ASKTPOVIKG. EEUpTIIRTG e HGCi UE 10 GSYOPIOTA GOTIKG
anoppippara, Kkudi auro O irav emBrapes yia 1o aepBiriov. M oV TOV EE0TAIGL.
TPERELVOL TOV ETIGTPEVETE GE EVal TUEID TOMOMG 1] Ve TOV nmpnbu)csts 6 £V0L TOMIKO KEVEPO GVaKOKAOOTS
EXIKOWGVAGTE WE TV TOTIKT] UTIPEi S1G0ECNG OIKIGKGY GROPPIHAGIOV Y10 AETTOEDEIES.
T GUOKEVES IE W) GQUIPOVREVT] RMUTAPIa: VO KAVOVIKES 1| 1N KAVOVIKES uviikes Asrrovprias, Kabis

Kot og, yiag, 1 Thon ket 0 pebua Kard T GopTION TG uraTapiag Sev
pénet va vaepPatvouy Tg péyiotes Sueves s Tous. Edv n Beppokpasia mg pmarapiag vrepBei ™
péyiom SuEvN, TETE VTS ) YIkéS GuVBiiKec, 1) popTion e cuokeviic b oTayaTioe. By n

Ocpuokpusia T HRGTapin MECE! KGTe ATO TNV EAGITT EREETOREWT BEPHOKPASHG: Kazé T gOpTIoN, TO
£ O TEPLOPIGTEL VMO 1) KaVOVIKES GUVONKES.

Teave ringlussevétu kohta. Need sumboHd naitavad, et seadme, selle patareide ja
akude ning elektriliste ja elektrooniliste tarvikute kérvaldamisel tuleb jargida elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ning patarei- ja akujaatmete eeskirju. Vastavalt
eeskirjadele tuleb need seadmed nende kasutusaja I6ppedes eraldi korvaldada. Arge
visake seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid koos
sorteerimata olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle seadme
korvaldamiseks tuleb see tagastada muulgikohale voi toimetada kohalikku
ringlussevétukeskusesse. Tapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite votma Ghendust
oma kohaliku olmejaatmete korvaldamise teenusega.
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Mittevahetatava akuga seadmete puhul: tavaparastes vdi ebatavalistes
tootingimustes voi Uksiku rikke korral ei tohi aku laadimise ajal pinge ja vool Uletada
neile lubatud maksimaalseid vaartusi. Kui aku temperatuur Gletab maksimaalset
lubatud temperatuuri, Idpetab seade laadimise kérvalekalduvates tingimustes. Kui aku
temperatuur langeb laadimise ajal allapoole minimaalset lubatud temperatuuri,
ratakse voolu kérvalekalduvates tingimustes.

Informations sur I'utilisation. Ces symboles indiquent que vous devez respecter
la réglementation relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques
(WEEE) et aussi que vous devez respecter la réglementation relative aux piles et
accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut l'appareil, ses piles et
accumulateurs et ses accessoires électriques et électroniques. Conformément a la
réglementation, cet équipement doit étre éliminé séparément a la fin de sa durée de
vie. Ne jetez pas I'appareil, ses piles et accumulateurs, ni ses accessoires électriques et
électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela serait nuisible a
I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de
vente ou le remettre a un centre de recyclage local. Vous devez contacter votre service
local d'élimination des déchets ménagers pour plus de détails.

Pour les appareils dotés d'une batterie non amovible : dans des conditions normales
ou anormales de fonctionnement ou en cas de défaut unique, la tension et le courant
pendant la charge de la batterie ne doivent pas dépasser les valeurs maximales qui leur
sont attribuées. Si la température de la batterie dépasse la température maximale
autorisée, l'appareil cessera de charger dans des conditions différentes. Si la
température de la batterie tombe en dessous de la température minimale autorisée

endant lacharge, le courant sera limité dans des conditions déviantes.

Informacije oodlaganju. Ovisimboliznaceda prilikom odlaganja uredaja, njegove
baterije i akumulatora, kao i elektri¢nih i elektronickih pribora, morate slijediti propise o
odlaganju elektricnog i elektronickog otpada (WEEE) te pravila za postupanje s
otpadnim baterijama i akumulatorima. Prema propisima, ova oprema podlijeze
posebhom pr\kupUamu na kraju radnog vijeka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori te
njegov elektri¢éni i elektronicki pr\bor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim
komunalnim otpadom jer to nanosi stetu okoliu. U svrhu urednog odlaganja ovakve
opreme, morate je vratiti na prodajno mjesto ili u va$ lokalni centar za reciklazu. Za
detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.

Za uredaje s neodvojivom baterijom: u normalnim ili nestandardnim uvjetima
uporabe, kao iu slucaju pojednacnog kvara, napon i struja tijekom punjenja
akumulatora ne bi smjeli prijeci svoje najvece dopustene vrijednosti. Ako temperatura
baterije premasi maksimalno dopustenu, u nestandardnim uvjetima punjenje uredaja
¢e se prekinuti. Ako tijekom punjenja temperatura baterije padne ispod minimalne
dopustene temperature, struja e biti ograni¢ena u nestandardnim uvjetima.
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BN Ar ritassal aciok. Ezek a szimbolumok azt jelzik, hogy
a keszllek, annak elemei és akkumu\atora\ valamint elektromos és elektronikus
tartozékai artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és akkumulatorhulladékokra vonatkozo
eléirasokat. Az eldirdsok szerint ezt a berendezést élettartama végén kalon kell
artalmatlanitani. Ne dobja ki a készlléket, annak elemeit és akkumulatorait, valamint
elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan kommunalis hulladékkal egyutt,
mivel ez kéaros a kornyezetre. A berendezés artalmatlanitasahoz a készuléket vissza kell
vinni az eladas helyére, vagy el kell juttatni egy helyi Gjrahasznosité kézpontba. A
részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezel6 szolgalathoz.

Nem cserélheté akkumulatorral rendelkezé késziilékekhez: normal vagy normatol
eltéré Gzemeltetési korulmények kozott, valamint egyedi hibas esetekben a
akkumulator toltésének feszlltsége és arama nem haladhatja meg azokat a
maximalisan megengedett értékeket, amelyekre szamitani lehet. Ha az akkumulator
hémérséklete meghaladja a maximalisan megengedett hémérsékletet, a készllék
ledllitja a toltést az ettdl eltérd koralmények kozott. Ha az akkumulator hémérséklete a
toltés soran a megengedett minimalis hémérséklet ala csokken, az aram eltérés esetén
korlatozott lesz.
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Informazioni sul riciclaggio. Questi simboli significano che & necessario seguire i
regolamenti sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e sui rifiuti
di pile e batterie quando si smaltisce il dispositivo, le sue batterie e accumulatori e i suoi
accessori elettrici ed elettronici. Secondo le norme questo dispositivo deve essere
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smaltito separatamente alla fine della sua vita utile. Non smaltire il dispositivo, le sue
batterie e accumulatori o i suoi accessori elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti urbani
non differenziati, poiché cid sarebbe dannoso per I'ambiente. Per smaltire questo
dispositivo deve essere restituito al punto vendita o consegnato a un centro di
riciclaggio locale. Dovresti contattare il tuo servizio locale di smaltimento dei rifiuti
domestici per i dettagli.

Per i dispositivi con batteria non rimovibile: in condizioni di funzionamento normali o
anomale o in caso di guasto singolo, la tensione e la corrente durante la carica della batteria
non devono superare i valori massimi consentiti. Se la temperatura della batteria supera la
temperatura massima consentita, il dispositivo interrompe la carica in condizioni diverse. Se
la temperatura della batteria scende al di sotto della temperatura minima consentita
durante la carica, la corrente sara limitata in condizioni diverse.

[N 6x6fgools omgogosh BenBenoPols Brfsabgd obgeuiagos. gb e 90 g)eeobbdl, Ged
og3960 defigedowmdol, dobo gergdgbGHHdOL s 33TBNEOAHMORL, gzy dobo  gmgHHM ©>
0doPebaco  sfugbpdol goo@obohgdol  @Hob s @oeze  JEoHITe ©
9@dOmbaro  xFnd3oemdol  BxdRgbgdol  (WEEE), gargdgbdpdobs @b s300esdmob
B55BgBgdmb Bm3yGHmBdol @3B BYAMEIEONR0. HRmMEE0g0L BB, LshydMBdl
3000l galgeob  Bdegy  dofigmdoemds  gJ3dauBitgds  BBEXCIGRIX  IOoEobiEosb.
@afigiPgeos Bfgmdogrmdol, dobo gegdgbendol @ s3Bardmbydol, sbgg) dobo gadehe @
00doPebawo sfigbp®ito Esgbsobbpge dnbogodsera® BxERGPNE gHoxR 3oyt
30650q a0 JAggds BosBl sygBgdl g, 58 50 FIH30MdOL 53006 BmBagBoL BobBom, ol
OB DO 3ol 3pesl 6 pxogbsghnb adggil seaoEmdhog gradBiggdol
396¢®00. MBGOE @bﬁgﬁm@(y‘)ﬂmn 06300l FolxwPsE Fmbmgm, ©I3s3T0mEIm 03Bl

SQROEBO03 bYOBIbOYOY Ao b 856G0g0b b3BLIbEOL.
WW ab3egpepgool Bmmw
36 beadosh ap@bﬁ)n@ Ik)F)mB(}BBn 3OINZY OGO ol

53mPEAOMGOL @BFIbAHZObAL ddg> @ @gho 36 hies moasoo%@ﬁoﬁ 3300306 Bbdboabmb@
333300 3608BemdydL. oy 3ANHANGOL HIPIFIHAHS s FOHOPRL  dsgbodserriti©
33300 B60BB B b, BrHBosh 33bHOE 30HmBRB0 Brfgmdoemdol @sBbHE> Bfyogbs. 00
S3MPEAOMGOL GO Jobodsery 3033370 360336y 0 @D @ofggs,
5168086 35bHOE 30GmdYEBo Febogds ©IBOL Bofinndol Bybemas.

[@¥i Kapere xapaty Typanbl aknapart. byn TaH6anap KypbinFbiHbl, OHbIH 6aTapeanapbl
MEH aKKyMyniTOp/iapbliH JHE OHbIH 3MEKTP/IK HoHe 3MEeKTPOHObIK  Kepek-
)apaKTapblH Kofere japaty KesiHOe 3MeKTPiK XOHEe 3MeKTPOHABIK KaBablKTbiH
(WEEE) kanabiKTapbl Typanbl epexenepi xeHe 6aTtapesnap MeH akkyMyIsTopnapabiH
KanoblKTapbl Typanbl epexenepdi cakray KepekTiriH 6Gingipeni. Epexenep 6yn
»KabablKTbl MaiganaHy MepsiMi askTanFaHHaH KeliH Genek TacTaydbl Tanan eTeqi.
Kypbi/IFbiHbI, OHbIH GaTapesinapbl MEH akKyMyisTOPNapbiH, COHAAM-aK OHbIH 3MeKTPIIK
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XKHE 3MEKTPOHbI KePeK-apaKTapbiH CypbinTaMaraH Kananblk KanablikrapmeH Gipre
TacTayFa »on 6epinmenai, ce6e6i Gy KopllaraH opTaFa 3usiH Turiseai. Byn »ababiKTb!
Ka[ere »apaTy YLWiH OHbl CaTy OpHblHa KalTapy Hemece >KeprinikTi kaiTa eHoey
opTanbiFbiHa Tancblipy Kepek. Tonbik aklapaT any YWiH >KeprinikTi TypMbICTbIK
Ka/AblKTapabl WblFapy Kbi3MeTiHe xabapnacblHp3.

AnbiH6aNTbIH 6aTapeacbl 6ap KypbIFbinap YLWiH: KaibiNTbl HEMeCe KasbinTaH TbiC
XKYMbIC aFfalblHAa, CoHpan-ak Gip peT akaynbik GonFaH »arFmanda, GaTapesiHbl
3apsfaTay KesiHae KepHey MeH TOK oflapAblH MakCHManabl pyKeaT eTinreH MaHAepiHeH
acnaybl kepek. baTapesiHbiH TeMnepaTypachl PyKCaT eTifreH eH KoFapblaaH ackin keTce,
KanbinTbl eMec aFaanaapaa KypbinFbiHbl 3apsiaTay TOKTaTbinadbl. 3apsaray KesiHae
6aTapesiHblH TeMMepaTypachl PYKCaT eTinreH eH TOMEH | TeMnepaTypaiaH ToMeH Tycce,
KanbiNTbl eMec XarFaalnapaa Tok WwekTenedi.

XY Informacija par parstradi. Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas
baterijam un akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiem un elektroniskajiem
piederumiem, jaievero elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju
un akumulatoru atkritumu noteikumi. Saskana ar noteikumiem, i iekarta, beidzoties
tas lietoanas terminam, ir jautilizé atseviski. Neizmetiet ierici, tas baterijas un
akumulatorus, ka ari elektriskos un elektroniskos p\ederumus kopa ar neskirotiem
sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no i aprikojuma, tas maatdod
atpakal pardoSanas vieta vai janodod vietéja parstrades centra. Lai sanemtu sikaku
informaciju, sazinieties ar viet&jo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.

lericém ar neiznemamu akumulatoru: normalos vai neparastos ekspluatacijas
apstaklos vai atseviska bojajuma gadijuma spriegums un strava akumulatora uzlades
laika nedrikst parsniegt maksimalas pielaujamas vertibas. Ja akumulatora temperatara
parsniedz maksimali pielaujamo temperatdru, ierice partrauks uzladi, ja ta darbojas
atskirigos apstaklos. Ja uzlades laika akumulatora temperatlra pazeminas zem
minimalas pielaujamas temperataras, strava tiks ierobezota.

Informacija apie perdirbima. Sie simboliai reiékia, kad utilizuojant jrenginj, jo
baterijas ir akumuliatorius, o taip pat jo elektros ir elektroninius priedus, reikia laikytis
elektros ir elektroninés jrangos bei jos atlieky tvarkymo taisykliy (WEEE) ir baterijy ir
akumuliatoriy atlieky tvarkymo taisykliy. Pagal taisykles, pasibaigus Sios jrangos
tarnavimo laikui, ji turi bati utilizuota atskirai. NeleidZiama utilizuoti jrenginio, jo baterijy
ir akumuliatoriy, o taip pat jo elektros ir elektroniniy priedy kartu su nertsiuotomis
m\'estq atliekomis, nes tai padarys ia\a aplinkai. Norint utilizuoti jrenginj, reikia jj grazinti
i pardavimo punktg arba atiduoti j vietinj perdirbimo punktg. Norédami gauti daugiau
informacijos, kreipkités j vieting bummq atlieky Salinimo tarnyba.

Irenginiams su neisimamuoju akumuliatoriumi: esant normalioms arba
nukrypstané¢ioms nuo normaliy eksploatavimo sglygoms, o taip pat jvykus
vienkartiniam trik¢iai, jtampa ir srové akumuliatoriaus jkrovimo metu neturi virsyti jy
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didziausiy leistiny verciy. Jei akumuliatoriaus temperatara virSys didziausig leisting,
tada, esant nukrypstanc¢ioms nuo normaliy sglygoms, jrenginio jkrovimas sustos. Jei
akumuliatoriaus temperatdra nukris Zemiau minimalios leistinos jkrovimo metu, tada,
esant nukrypstan¢ioms nuo normaliy salygoms, sroveé bus apribota.

(M3 informatie over utilisatie. Deze symbolen geven aan dat u zich bij de verwijdering
van het apparaat, zijn batterijen en accu's en zijn elektrische en elektronische
accessoires, het noodzakelijk is om de regels voor afvalbeheer van elektrische en
elektronische apparatuur (WEEE) en de regels voor afvalbeheer van batterijen en accu's
te volgen. Volgens de regels is deze apparatuur aan het einde van de levensduur apart
te verwijderen. Het is verboden om het apparaat, batterijen en accu's, evenals
elektrische en elektronische toebehoren samen met ongesorteerd huishoudelijk afval
te verwijderen, omdat dit het milieu zal schaden. Om deze apparatuur af te voeren,
moet deze worden ingeleverd bij het verkooppunt of worden afgeleverd bij een
plaatselijk recyclingcentrum. Neem voor meer informatie contact op met uw lokale
afvalverwerkingsdienst.

Voor apparaten met een niet-verwijderbare accu: onder normale of abnormale
bedrijfsomstandigheden of in het geval van een enkele fout, mogen de spanning en
stroom tijdens het opladen van de accu de maximaal toegestane waarden niet
overschrijden. Als de accutemperatuur de maximaal toegestane temperatuur
overschrijdt, stopt het apparaat met opladen onder afwijkende omstandigheden. Als de
accutemperatuur tijdens het laden onder de minimaal toegestane temperatuur daalt,
wordt de stroom onder afwijkende omstandigheden beperkt.

[ Informacje dotyczace recyklingu. Symbole te wskazuja, ze podczas utylizacji
urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriéw elektrycznych i
elektronicznych nalezy przestrzega¢ przepisow dotyczacych zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz zuzytych baterii i akumulatoréw. Zgodnie
z przepisami to urzadzenie podlega selektywnej utylizacji po zakonczeniu okresu
uzytkowania. Nie wolno wyrzuca¢ urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz
akcesoriow elektrycznych i elektronicznych razem z niesortowanymi odpadami
komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla srodowiska. Aby pozby¢ sie tego
urzadzenia, nalezy je zwréci¢ do punktu sprzedazy lub dostarczyc do lokalnego centrum
recyklingu. W celu uzyskania szczegdtowych informacji nalezy skontaktowac sig¢ z
lokalnymi stuzbami zajmujgcymi si¢ usuwaniem odpadéw z gospodarstw domowych.
Dla urzadzen z niewymiennym akumulatorem: w normalnych lub nienormalnych
warunkach pracy oraz w przypadku pojedynczej usterki napiecie i prad podczas
tadowania akumulatora nie moga przekracza¢ maksymalnych dopuszczalnych
wartosci. Jesli temperatura akumulatora przekroczy maksymalng dopuszczalng
temperaturg, urzadzenie przerwie tadowanie w warunkach odbiegajgcych od normy.
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Jeslitemperatura akumulatora spadnie ponizej minimalnej dopuszczalnej temperatury
odczas tadowania, prad zostanie ograniczony w warunkach odbiegajgcych od normy.
Informagbes de descarte. Estes simbolos indicam que deve seguir o
Regulamento de Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos (WEEE) e o
Regulamento de Residuos de Pilhas e Baterias ao eliminar o aparelho, as suas baterias
e acumuladores, e 0s seus acessorios elétricos e eletronicos. Os regulamentos exigem
que este equipamento seja descartado separadamente no final da sua vida util. O
dispositivo, as suas baterias, acumuladores e os seus acessorios elétricos e eletrénicos
nao devem ser descartados como lixo municipal indiferenciado, pois isso prejudicara o
meio ambiente. Para descartar este equipamento, ele deve ser devolvido ao ponto de
venda ou entregue a um centro de reciclagem local. Para obter detalhes, entre em
contacto com o servigo local de descarte de lixo doméstico.
Para dispositivos com bateria ndo removivel: em condigdes normais ou anormais de
operagdo, bem como no caso de um Unico mau funcionamento, a tenséo e a corrente
durante o carregamento da bateria ndo devem exceder os valores maximos permitidos.
Se a temperatura da bateria exceder o maximo permitido, em condigdes anormais, o
carregamento do dispositivo sera interrompido. Se a temperatura da bateria cair abaixo
da temperatura minima permitida durante o carregamento, a corrente sera limitada
em condi¢bes anormais.
BB Informatii privind reciclarea. Aceste simboluri indica faptul ca trebuie s&
respectati Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si electronice
(WEEE) si Regulamentul privind deseurile de baterii siacumulatori atuncicand aruncati
aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si electronice
ale acestuia. Conform reglementarilor acest echipament trebuie eliminat separat la
sfarsitul duratei sale de viata. Nu aruncati aparatu\ bateriile si acumulatorii acestuia sau
accesoriile electrice si electronice impreuna cu deseurile municipale nesortate,
deoarece acest lucru ar fi ddunator pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament,
acesta trebuie returnat la punctul de vanzare sau predat la un centru de reciclare local.
Pentru detam contactati servwc\u\ local de eliminare a deseurilor menajere.
: In conditii normale sau anormale de
exploatare sau in cazul unei defectiuni unice, tensiunea si curentul in timpul incarcarii
bateriei nu trebuie si depdseasca valorile maxime admise pentru acestea. Daca
temperatura bateriei depaseste temperatura maxima admisd, dispozitivul va opri
incarcarea in conditii diferite. Dacad temperatura bateriei scade sub temperatura
minima admisa in timpul incarcarii, curentul va fi limitat in conditii de abatere.
RUSHZ 06 y 3TN CMMBOMbI O3HaYaloT, YTO MPU YTUAN3aUMKN
YCTPOICTBA, ero GaTapert 1 akikyMy ISTOPOB, a TaKKE ero MEKTPUHECKVX 1 31EKTPOHHbIX
aKceccyapoB HEOGXOAVMO CIeoBaTh MpaBuiaM OGpPaLLEHVS C OTXO4aMM MPOM3BOACTBa
2M1EKTPUYECKOTO U 3MeKTPOHHOro obopyaosaHua (WEEE) n npaBunam ofpalueHus ¢
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oTxopamu GaTapert 1 akikymynsTopos. COrmlacHo Mpasinam, AaHHoe oGopyaoBaHMe Mo
OKOHYaHWMM CPOKa Cry)6bl MOANEXUT pPasfdenbHoi yTvnmsaumn. He  pomyckaetcs
YTWM3MPOBATb YCTPOWCTBO, €ro GaTapem 1 akky My/ISTOPbI, @ Takoke ero 3MeKTPpUYecKie 1
3MEKTPOHHbIE aKCECCyapbl BMECTE C HEOTCOPTMPOBAHHBIMM FOPOACKMMM OTXOdaMM,
MOCKOMbKY 3TO  HaHeceT Bped OKpyxalolen cpege. [nd ymwinusaumy [aHHOro
060OpyA0BaHNS €10 HEOGXOAMMO BEPHYTb B MYyHKT MPOAAXKM UM CAATb B MECTHBIN MYHKT
nepepaGoTkn. [N NofydeHnsi MoapoGHbIX CBEAEHUI CreflyeT 0BpaTUTLCS B MECTHYIO
CNy»6y NMKBUAALIMM BbITOBbIX OTXOAOB.

Ans  YCTPOWCTB C HECbeMHbIM aKKyMYNSiTOPOM: PU  HOPMaslbHbIX UK
OTK/IOHSIOLLMXCST OT HOPMbI YCIOBWMSIX 3KCT/yaTalyi, a Takke B Crlydae efduHUYHON
HEMCNPaBHOCTY, HaMpPskeHMe 1 TOK BO BPEMsl 3apsiaKM aKKyMy/siTopa He [O/KHbI
NpeBbilaTh MakCUManbHO AOMyCTUMble ANf HUX 3HadeHus. Ecnn Temnepatypa
aKkyMynatopa MpeBbiCUT MaKCKHManbHO AOMYCTHMYIO, TO MPU OTKNOHSAIOWMXCSH OT
HOPMBbI YCIOBMAX 3apsifika yCTpoCTBa NpekpaTTes. Ecnv Temnepatypa akkyMynisTopa
OMNYCTUTCS HIMKE MUHMMANbHO AOMYCTMMOM MPK 3apsifike, TO MPU OTKIIOHSIIOLLMXCS OT

Mbl YCTIOBWSIX TOK OrPaHMUUMTCS.

Informacie o recykla: Tieto symboly oznacuju, ze pri likvidacii zariadenia, jeho
batérii a akumulatorov a jeho elektrického a elektronického prislusenstva musite
dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o
odpade z batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie musi po skonéeni
Zivotnosti zlikvidovat oddelene. Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a
elektronické prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym odpadom,
pretoze by to bolo skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete toto zariadenie zlikvidovat,
musite ho vratit na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho recyklaéného
strediska. Podrobnosti vam poskytne miestna sluzba na likvidaciu domového odpadu.
Pre zariadenia s nevymenitelnou batériou: za normalnych alebo abnormalnych
prevadzkovych podmienok, ako aj v pripade jedinej poruchy by napatie a prud pocas
nabijania batérie nemali prekrocit svoje maximalne pripustné hodnoty. Ak teplota
batérie prekro¢i maximalnu povolend hodnotu, za abnormalnych podmienok sa
nabijanie zariadenia zastavi. Ak teplota batérie pocas nabijania klesne pod minimalnu

ovolenu teplotu, prud bude za abnormalnych podmienok obmedzeny.

Informacije o odstranjevanju. Ti simboli pomenijo, da morate pri odstranjevanju
naprave, njenih baterij in akumulatorjev ter elektricnega in elektronskega pribora
upostevati predpise o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE) ter o odpadnih
baterijah in akumulatorjih. Predpisi zahtevajo, da se ta oprema ob koncu njene
Zivljenjske dobe odstrani lo¢eno. Naprave, baterij in akumulatorjev ter elektri¢nega in
elektronskega pribora ne odlagajte skupaj z nesortiranimi komunalnimi odpadki, saj bi
to gkodovalo okolju. Ce Zelite odstraniti to opremo, jo vrnite na prodajno mesto ali jo
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odnesite v lokalni center za recikliranje. Za podrobnosti se obrnite na lokalno sluzbo za
odstranjevanje gospodinjskih odpadkov.
Za naprave z neodstranljivo baterijo: v normalnih ali nestandardnih pogojih delovanja
ter v primeru enkratne okvare napetost in tok med polnjenjem akumulatorja ne smeta
preseéi svojih najvigjih dovoljenih vrednosti. Ce temperatura baterije preseze najvigjo
dovoljeno, se bo v nestandardnih pogojih polnjenje naprave ustavilo. Ce temperatura
akumulatorja med polnjenjem pade pod najnizjo dovoljeno temperaturo, bo tok v
nestandardnih pogojih omejen.
E2A informacion de reciclaje. Estos simbolos indican que debe seguir la Directiva de
residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (WEEE) y sobre residuos de pilas y baterias
al eliminar el dispositivo, sus pilas y acumuladores y sus accesorios eléctricos y
electrénicos. Segun la directiva, estos equipos deben eliminarse por separado al final de
su vida de servicio. No elimine el dispositivo, sus baterias y acumuladores, ni sus
accesorios eléctricos y electrénicos junto con los residuos urbanos no clasificados, ya
que esto seria perjudicial para el medio ambiente. Para deshacerse de este equipo, hay
que devolverlo al punto de venta o entregarlo a un centro de reciclaje local. Debe
ponerse en contacto con el servicio local de eliminacién de residuos domésticos para
as informacion.

itivos con bateria no extraible: en condiciones de funcionamiento
normales o anormales, asi como en caso de un solo mal funcionamiento, el voltaje y la
corriente durante la carga de la bateria no deben exceder sus valores maximos
permitidos. Si la temperatura de la bateria excede la maxima permitida, en condiciones
anormales, la carga del dispositivo se detendra. Si la temperatura de la bateria cae por
debajo de la temperatura minima permitida durante la carga, la corriente se limitara en
condiciones anormales.
B2 Informacije o recikliranju. Ovi simboli zna¢e da prilikom odlaganja uredaja,
njegovih baterija i akumulatora, kao i elektriénih i elektronskih dodataka, morate
postovati propise o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi (WEEE) i otpadnim
baterijama i akumulatorima. Propisi zahtevaju da se ova oprema selektivno odlaze na
kraju njenog upotrebnog veka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori, kao i njegov
elektriéni i elektronski pribor ne smeju se odlagati zajedno sa nerazvrstanim
komunalnim otpadom jer ¢e to naneti Stetu Zivotnoj sredini. Za uredno odlaganje ove
opreme, trebate je vratiti u prodajno mesto ili predati lokalnom centru za reciklazu. Za
detalje obratite se lokalnoj sluzbi za odlaganje komunalnog otpada.
Za uredaje sa neodvojivom baterijom: u normalnim ili nestandardnim uslovima rada,
kao i u slu¢aju pojedina¢nog kvara, napon i struja tokom punjenja baterije ne bi trebalo
da prelaze svoje maksimalno dozvoljene vrednosti. Ako temperatura baterije prede
maksimalno dozvoljenu, onda ¢e u nestandardnim uslovima punjenje uredaja
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prekinuti. Ako temperatura baterije padne ispod minimalno dozvoljene temperature
tokom punjenja, struja ce biti ograméeha u nestandardnim uslovima.

[ Hbopmauis npo yTunisauito. Lli cvmBONM O3HaYaloT, WO Mpu yTunisauii
NPUCTPOIO, 10ro 6aTapei Ta akyMyATOPIB, @ TAKOXK MOr0 eNeKTPUHHIIX Ta @NIeKTPOHHMX
aKkcecyapis HeOGXiQHO ~OOTPWMMYBaTWUCA MPaBWN  MOBOMKEHHS 3 Biaxodamu
BUPOOHULTBA €NEeKTPUYHOro Ta efleKTPoHHoro obnagHaHHs (WEEE) Ta npasun
noBoOMKEHHA 3 Biaxodamu GaTapew Ta axymynatopis. BignosioHo oo npaswn, ue
obnagHaHHA Micns 3aKkiHYeHHA TepMiHy Cy6u nignarae posminbHin ytunisauii. He
[OMyCKaETbCs YTUAI3YBaTU MPUCTPIN, oro GaTapei Ta akyMynsTopu, a Takox oro
€NeKTPUYHI Ta eneKTPOHHI akcecyapy pasoM 3 HEBIACOPTOBAHWMMW  MICbKMMM
BiAXoAaMK, OCKINbKM Le 3allKOAMTb HaBKOMMLLHbOMY cepeaosuuly. [na yTunisauii
[aHoro obnafHaHHs MOro HeobXiAHO MOBEPHYTW B MyHKT npogaxy abo 3aati B
MiCLEBMI MYyHKT Nepepobku. g oTprMaHHsS AeTanbHoi iHpopmallii cif 3BepHyTUCS
[0 MicLeBoi cy>K61 niksiaaLii NobyToBwyx Biaxomis.

Ans NPUCTPOIB 3 HE3HIMHUM aKyMyNaTOPOM: MpK HOPMarbHMX aBo Mpu Takmx, Wo
BiOXWUNSOTbCA  BiA HOPMMK, yMOBax eKkcrnyatauii, a Takok y pasi MnooanHoKoi
HecrnpaBHOCTI, Hanpyra Ta CTPYM MiA 4Yac 3apsmMKaHHA aKyMynsTopa He MOBMHHI
NepesyLLyBaTi MaKCUManbHO AOMYCTWUMI ANA HUX 3HaudeHHs. AKwo TemnepaTypa
aKyMynsTopa NepeBMLWMTbL MakCHMMarbHO AOMYCTUMY, TO MPK yMOBaX, WO BiAXMNSOTbCS
Bifl HOPMM, 3aPSMKaHHA NPUCTPOI MPUMUHUTLCS. AKLLO TeMnepaTypa akyMy/sTopa
OMYCTUTLCS  HWKYE MIHIManbHO AOMYCTVMOI MPW 3apsAui, TO Mpu ymoBax, LIO
BIAXMNAOTECA Bifl HOPMU, CTPYM OBGMEXMTBCA.

y: ish hagida ma'lumotlar. Ushbu belgilar qurilma, uning batareyalari
va akkumulyatorlari, shuningdek elektr va elektron aksessuarlarini utilisatsiya gilishda
(WEEE) elektr va elektron uskunalarning hamda batareyalar va akkumulyatorlarning
chgindilaridan foydali narsalar olish goidalariga amal qilish kerak. Qoidalarga ko'ra,
ushbu uskunammg ishlash muddati tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi.
Qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik va
elektron aksessuarlarini shahar chigindilari bilan bir gatorda utilizatsiya gilishga yo'l
go'yilmaydi, chunki bu atrof-muhitga zarar etkazadi. Ushbu uskunani utilizatsiya gilish
uchun uni sotish yoki mahalliy qayta ishlash nuqtalariga qaytarish kerak. Batafsil
tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni yo'qotish xizmatiga murojaat gilish kerak.
Akkumulyatori yechib olinmaydigan qurilmalar uchun: oddiy yoki normalardan og'ib
ishlatish sharoitida, shuningdek, yagona nosozlik bo'lgan taqdirda, akkumulyatorni
quwvatlash paytida kuchlanish va tok o'zining maksimal ruxsat etilgan giymatlaridan
oshmasligi kerak. Agar akkumulyator harorati ruxsat etilgan maksimal darajadan oshsa,
normalardan og'ish sharoitlarida qurilmani quvvatlash to'xtaydi. Quwvvatlash vagtida
akkumulyatorning harorati ruxsat etilgan minimal haroratdan pastga tushsa,
normalardan og'ish sharoitida tok cheklanadi.
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Device name:

ARA jsall ~ BOS Naziv uredaja BULWwme Ha yctpoiicteoto CES Nézev zafizeni
DEU Geratename ELL ‘Ovopia cuokeuiis EST Seadme nimi FRA Dénomination d'un appareil
HRV Naziv uredaja HUN Eszkoz neve HYEUuwpph dnptip ITANome del dispositivo
KAT afigmdoembol  @sbsbgergds  KAZ Kypbinrbidbl  ataybl LAV lerices  nosaukums
LIT Jrenginio pavadinimas NLD Apparaatnaam POL Nazwa urzadzenia PORNome do
dispositivo  RON Descrierea  dispozitivului  RUS HaumeroBarme  ycTpoiicTea
SLK Oznacenie zariadenia SLV Ime naprave SPA Denominacion del dispositivo SRP Ime
uredaja UKR Ha3ea npuctpoio UZB Qurilma nomi

Serial number:

ARA L1 3\ BOS Serijski broj BUL Cepuiet Homep CES Sériové &islo DEU Seriennummer
ELL Zeipuaxés apiBuds EST Seerianumber FRANuméro de série HRV Serijski  broj
HUN Sorozatszam  HYE Ubphwlul  hwidupp  ITA Matricola  KAT bgeozeo  Bodgio
KAZ Cepusnbik Hemipi LAV Sérijas numurs LIT Serijinis numeris NLD Serienummer
POL Numer seryjny PORNUmero de série RON Numar serial RUS CepuitHbiit HOMep
SLK Sériové &islo SLV Serijska Stevilka SPA Numero de serie SRP Serijski broj UKR Cepitthuii
Homep UZB Seriya ragami

Purchase date:
ARA -3 &5 BOS Datum kupovine BUL[lata Ha 3akynyeaHe CES Datum prodeje
DEU Kaufdatum  ELL Huepopnvia  ayopds EST Miitgikuupaev FRADate de vente
HRV Datum prodaje HUN Az eladas datuma HYE Qlduwl wduwphip ITA Data di vendita
KAT 80g60b om(ogo KAZ CaTbinFan kyHi LAV Pardosanas datums LIT Pardavimo data
NLD Datum van aankoop POL Data sprzedazy POR Data de compra RON Data cumpararii
RUS [lata nokynki SLK Datum predaja SLV Datum nakupa SPAFecha de venta
SRP Datum kupovine UKR [lata kynieni UZB Sotib olish sanasi




Seller stamp:

| & BOS Peat prodavca
BoLnSer ta nponagaa CES Razitko
prodejce DEUStempel des Verkaufers
ELL Zppayida tov Twhmi EST Miidja
pitser FRACachet du  vendeur
HRV Pecat prodavaca HUN Az elado és
bélyegzéje  HYElwGwonnh  Yihpp
ITASigillo del venditore KAT
ddeo  KAZCatywbibiH  Mopi
LAV Pardevéja zimogs LIT Pardavéjo
antspaudas _ NLDZegel van  de
verkoper POLPodpis _ sprzedawcy
POR Selo do vendedor RON Stampila
cumparatoru\m RUS Mevats nponasLia
SLK Peciatka predavajiceho SLV Pecat
prodajalca SPASelo del. vendedor
SRP Pecat prodavca UKR Mevarka
nponaes UZB Sotuvchining muhri

ENG Download the full warranty card on aeno.com ARA aeno.com (s ALl Glaall iy Jy i o8
BOS Preuzmite kompletni garantni list na aenocom BULM3Ternete mbnHaTa
rapaHLMOHHa KapTa oT aeno.com CES Uplny zaruéni list ke stazeni na aeno.com DEU Die
vollstandige Garantiekarte steht unter dem Link aeno.com zum Download bereit
ELL Katepéote mv TAfjpn képta eyyonong oo aeno.com EST Laadige taielik garantiikaart alla
aadressil aeno.com FRATélécharger la carte de garantie compléte sur aeno.com
HRV Preuzmite potpuni jamstveni list s aeno.com HUN A teljes jotallasi jegy az aeno.com
weboldalon letoltheté HYE Ltipptintity wdpnngwluw tpupfubpuyhli pupup aeno.com -nud
ITA Scaricare il certificato di garanzia completo su aeno.com KAT berjero bogs@bhon
Goembol Bydodgohogs aeno.com-by KAZ Tonbik Keninfik TanoHbiH caiTiaH aeno.com
yKkTen any LAV Lejupieladét pilnu garantijas Karti vietné aeno.com LIT Atsisiyskite visa
garantijos kortele i& aeno.com NLD Download de volledige garantiekaart op aeno.com
POL Pobierz peina karte gwarancyjna na stronie aeno.com POR Descarregar cartao de
garantia completo em aeno.com RON Descarcati cardul de garantie completlaaeno.com
RUS CkauaTb MOMHbIN rapanTiiHbii TanoH Ha aenocom SLK Uplny zaruény list na
stiahnutie na aeno.com SLV Prenesite celoten garancijski list: aeno.com SPA Descargue
Ia tarjeta de garantia completa en aeno.com SRP Preuzmite kompletan garantni list sa
aeno.com UKR 3aBaHTaTu MOBHUI FrapaHTiiiHuiA TanoH Ha aeno.com UZB Tolliq kafolat
talonini aeno.com saytidan yuklab olish
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A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE
son cordon et
ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

ELEMENT(S)
D’EMBALLAGE




Please contact our online support team if you have
any questions or issues with your AENO device.

This is a better option than visiting the store
and will save you time and effort

Get support
= 4 O

aeno.com/service-and-warranty

UKR OTpumatii niaTpumky BOS Dobijte podrsku BUL Monyuasave Ha nopapwika CES Ziskejte
podporu DEU Support erhalten ELL Afqdn unootipiéng EST Saama toetuse FRA Obtenir de laide
HRV Trazite pomo¢ na HUN Tamogatds megszerzése HYE Ugwlgnipjntt unwtwy ITA Ottieni
supporto KAT 8bsfosggfnb 8nmgds KAZ Konpay any LAV Sanemt atbalstu LIT Gauti palaikyma
NLD Ondersteuning krijgen POL Uzyskaj pornoc POR Obter apoio RON Obtineti asistenta RUS MonyunTs
nonnepxky SLK Ziskat podporu SLV Pridobite podporo SPA Obtener apoyo SRP Trazite pomoc na
UZB Qolllab quwvatlash xizmatidan foydalanish el Jle Jpanll ARA



